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Egri szöllővesszök. 
VASÁBNAPI ÚJSÁG IG. SZÁM. 1879. XXVI. jVFQLTAlf 

1000 db K a d a r k a kék • vörös a?zús borf;ij) g y ö k e 
res vcs-szö 12 frt 
F r a n c o s fehér (fehér borfaj) g y ö k e r e s vessző 15 » 
T ö r ö k k a d a r k a ( v ö l ö s borfuj) » » L'Ö • 
M é z é d e s fehér (fehér borfaj) » » 25 » 
S ima vessző , fentebbiekből í—6 » 

1000 
1000 
1000 
1000 
A s z t a l i l i n ó m í ' a j o l c , g y ü k e r e s v c s s a í ö k . 
100 db B e r g a m o t m u s k o t á l y , s á r g á s z ö l d . . f i t 5.— 
100 » M n s k a t d ' a l e z a n d r i a b l a n o » 5 — 
100 » » » v i o l e t t e . . . . » 5 .— 
100 » M n s k a t S m y r n a i , ámbra sziníí . . . » 5 . -
100 » G r a n a t s z a g o s , fehér granat pirossal . . » 5 — 
100 » F e k e t e s z a g o s » 4 .— 
100 » M n s k a t F l a n d r é » 4 .— 
100 » I z a b e l l a » 4 — 
100 » C h a s s e l a s r o n g e r o y a l » 4 — 
100 » M a l a g a kék » 4 .— 
100 > S a m a s k u s i fehér » 4.— 
100 » K e o s k e c s e c s ű s z a g o s , fehér és f ke te •. . » 4 — 
100 » T r o l l i n g i k é k » 3 — 
100 > V e g y e s f a j o k névve l , lúgosnak va lók . . » 4.50 
100 » » » n é v nélkül » » . . » 3.50 
100 « O p o r t o kék, (korai faj) s ima v e s s z ő » 1 . -

T o v á b b á a janl ta tnak: 
100 • S p á r g a g y ö k é r , erfurti óriás, 3 é v e s . . » 2 .— 
100 » » » Connover, amerikai nagy 

óriás » 2.50 
G y ü m ö l c s f á k , rózsafák é s d í sznövényekke l is szo lgá l 

hatok , név- és árjegyzék kívánatra megküldet ik . 
M e g r e n d e l é s e k n é l , me lyek bárhova is azonnal eszközöl 

t é tnek , megfe l e lő ö s s z e g előre beküldendő . 
E g e r , 1879 tavaszán. 

Ifj. S I R A N T A L , 
5190 kereskedelmi mükertész é s szőlész 

M O R I S O N P I L U L Á I 
a legjobb gyógyszert képezik, s milliókra meni, csodával ha

táros gyógyításokat eredményeztek. 
J ó hatássa l v a n n a k minden emésztés i zavarok, 

étel iránti undor, köszvény és csúz, sárgaság, mái-
baj, vesefájás, aranyér, aranyér-sipoly, hátfájás es 
rendkívüli ugnlások ellen, továbbá daganatok, vízi-
beteges stb. ellen. 

Morison ni lulái c supán n ö v é n y i a n y a g o k b ó l van
nak összeá l l í tva , é s hatássa l bírnak a vérre, midőn 
azt t iszt í t ják s a romlott n e d v e k e t ujakkal és 
e g é s z s é g e s e k k e l pótolják. 

A z A n g l i á b a n ha lhatat lanná lett Morisonnak 4 
krajezáros a lá írások utján há lábó l emlékszobrot 
emel tek , a mely a britt ko l l ég ium előtt áll , s London 
városának e g y i k díszét képezi . 

FŐ-ÜgynÖkÜnk Ausz tr ia -Magyarország számára 
Grosse Gynla vr, Krakkóban, kihez a kereskedők s 

í;minden i smét -e ladók n a g y o b b megrende lé sek té te le 
v é g e t t utas í t tatnak. 
I pár kis doboz 1 frt 60, I pár nagy 3 frt 60,1 doboz por 80 kr. 
5097 A z a n g o l e g é s z s é g i k o l l é g i u m . 

Takarópapir 
nagy ivekben, 1 0 0 k i l ó 2 0 í r t é r t , kapható 
e lap kiadó-hivatalában egyetem-uteza 4-ik szám 

alatt. 

h FRAWKLIN-TARSUÜIT ^ f ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ n
b r ^ . B ^ S ^ 

níiiTilililÍL 
REGÉNY. 

I r U 

V a d n a i K á r o l y . 
A r a füzT» 1 f r t . 

A r a m s i o m s i é d ujabb regény iroda lmunk kivá
lóbb t erméke i k o s é tartozik. K e d v e s é i érdekes 
mesé je e g y k i s v á r o s i t á r s a s á g b a vezet , m e l y n e k 
alakjai gonddal , h í v e n é s köl tő i módon vannak raj
zo lva . E g y öreg ember vad g y ü l ö l s é g e e lvá lasz tani 
töreksz ik ké t szerető ifjú s z ive t s e sz ivek ragasz
k o d á s a utol jára m é g az ő régi s ebé t is m e g g y ó g y í t j a . 
A fiatal l e á n y b e l s ő v i l á g á n a k rajza t e l e v a n idyl l i , 
g y ö n g é d , finom vonássa l , m e l y ö n k é n y t e l e n ü l lebi l in
c s e l i a s o l v a s ó ré szvé té t s é r d e k l ő d é s é t b e l e v o n j a e 
k i s c s a l á d i dráma körébe . A humoros genre -a lakok 
i s i g e n s ikerül tek. A mi p e d i g e k ö n y v fö érdemét 
a l k o t j a : a nye lv , s t í l , e lőadás k ivá ló gondja , m e l y 
V a d n a i t ujabb regény író ink közül m é l t á n eme l i ki . 

Gyors és biztos segély gyo-
morhajbaii szenvedőknek. 

Dr. Rosa 
életbalzsama,! 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

a vér és nedvek tisztitá 
sa és tisztántartására s .• 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á 50 kr. és 1 frtért 

is folyton kész le tben van 
a követk. g y ó g y t á r a k b a n : 
lluilHpesteu: Török József 
Hód Mczni«t.árhelv: MikeF 
Karánsrbrs: Müller Fülöp. 
Makó: agv Adolf 
Mnlaczkn: Kriedrich Já os 
MÍHkolrx : dr. CsáthiS'abó lat. 
\ ; i e \ */«ml>nt: Bogner Lajus 
"nXHiiny : H inriei Frigyesé 

Mt-n.-zer Lipót. 
Szrged : B«rc3ay Károly. 
Sz..-Fehérvár: Ditballá Gy. 
Temesvár: Ti.ro ay István. 

Ausztria-ftigrih ország v ala-
uiennvi gyógyszertárában és na
gyobb fiiszerkereskedésében léte
zik raktár ezeu életbalzsaiuból. 

F ő - r a k t á r : 

gyógyszer tár «a fekete sas 
hoz», E c k der Spornergas 
se Nr. 205—III . 

TiHZtelt uram ! Azonbícsea 
készítménye, a de. HOHHIYI,. 
é le (balzsam gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hafflöu volt, miszerint 
nem mulaazhatom el, Ö inek 
ezennel legmélyebb köszönete
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem !s-
mét 2 üveggel, á 1 írtért külde
ni, m lyértadij mellékelve van. 
F'hnsdorf, Jadenburg mellett, 
1873. febr. 8 .Tisztelettel 
4391 Wieser Ágoston, 
bányamunkás azAntaUknában. 

5 frt o. á 
mind Összesen: 

14 ber ini róf sötét ruhakelme, 
1 női na^ykendö szilárd gyapjúból, 
1 elegáns nagy fej tendö, gyapjú-
3 fehér nöi kendő, tiszta vászon, 
1 pár finom téli keztyü, béliéivé, 
1 fehér selye a nöi nyakkendő. 

Mindezt együttvéve postai után
vét mellett 5 o é. frtért szállítja a 

szövött áruk raktára, 
B é c s b e n , 5 1 1 4 

Praterstrasse 16, 

R
á k o s - C s a b a k ö z s é g é 
ben a 19. szám a lat t 
l evő h á z k é t s z é p ; 
k e r t t e l e l a d ó . A m a 
g y a r á l lam v a s p á l y á n ! 
f*l óra a lat t érhetni 

oda a f ö v á i o s b ó l . B ő v e b b tu
dós í tá s t a h e l y i s é g b e n K u z m a 
J á n o s tu la jdonosná l nyer

hetni . 5181 

Arcz-szőr 
e l távo l í tására , l e g ú j a b b 
poudre - k é s z í t m é n y , m e l y 
m é r e g t ő l m e n t e s é s egé 
szen ártalmatlan, c supán 
a szőrt puszt í t ja el , s a 
l e g g y ö n g é d e b b bőrt s em 

ingerl i . 
Két papirosforint bekül

dése mel le t t bérmentesen 
küldet ik m e g ket tős l evé l 
ben . 5140 

R ö n i h i l d ( T h ü r i n g i a ) . 

Rottmanner S., 
gyógjsz. és szépitöszer-Tegyési. 

Kollarits József és Fiai 
legelső lesz feliéraeiiiii, vászon, asztalnemű és szóvitt ám nyári rajtfárniban 

az „YPSILANTT'-hoz 
Budapesten, váczi-uteza 5-ik szám alatti áruházban, 

kaphatók mindennemű kész férfi-, nöi és gyermekfehérnemüek, vásznak és asztalneinúek 
a legnagyobb, választékban és kitflnő minőségben a legjutányosb árakon 

vászonból 2.30, 2.6', gatyák \:.\'\ 1.60; 12 éve 
Hfkiirk ingek mad»polanból I 3u, 1 80 színe 
- k .6í>. 1.90, vtszonhól 2 frt 40, 3. 3.5o! gatyák 

'IÖ, 1.80; 14 evrwkurk inpek madapoUnbrtl 

Kcili intek, riitriburgi, hollandi vagy irlandi vá
szonból, darabja 3, 3.50, 4, 4.50. 5, 5.oO, 6, I, 
8. 10, 12 frt. 

Fi'-rll-iiicrk, hímzettek, madapolanból. melle vá-
*z..n, darabja 3, 4, 5, 6. 7, 8, 10. 12, 14-20 frtig. 

KII II mailn|iiilnii ingek , darabja 1.50,2, 2 50, 
3, 3.50, 4 frt 

rVrli HzinrN ingrk. dbja 1.50. 2. 2.50, 3, 3 50. Két 
külön gallérral 2.50, 3, 3 50. 

Férll Nzinr-M angol oxI'orH-ingrk. darabja 2.50, 
4.75, két külön gallérral darabja 2.80, 5 Irt. 

Kéríi-galyák. magyar, félmagyar vagy franrzia 
szabásra, pamutból 1.20, 1,30, 1.75, vászonból 
1.50, 1.60. 1.75,2 frt, rumburgi vászonból 2.25, 
2 50. 3, 3 frt 50. 

I'érli le lluu ÍMI\ nk, pamutból, fehér vagy színes, 
tuczatja 4, 4.50, 5, 5.50, 6.6 50. 7, 7 50, 8 - 1 4 

frtig, czérnábó), fehér tuczatja 3.50, 4, 4.50, 5. 6, 
7, 8, 9 frt. 14 frtig, félharisnyák, fehéritetleu vá 
szouból, varrottak, tuc/atja 4.50. 6, 7 frt. 

FérO-ZHelikemlök. fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 
4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt, 20 frtig. 

Férli-ZMcbkendők. vászonból, fehér színes széllel 
4.50, 5, 6, 7 50, 9, batisthól szin. széllel, 6 50. 7 50 
10—1 á frt. színes pamutzsebkendök drabja 35 kr' 
40 kr, pamut batistzsebkendök színes széllel* 
tuczatja 3 frt , 

Ferii-gallérok, minden formában, legfinomabb 
tuczatja 3 frt, 3 frt 50. 

Kéili-kézelök, tuczatja. 12 pár, 5 frt, 6 frt. 
Xöi ingek, rumburgi vászonból, sima, dbja 2.25, 

2.50, 3, 3.Ö0, 4, 5 ftig, slingelt 3, 3.50. 4, 5 frtig, 
franczia mellvarrással és hímzettek 3.50, 4, 5, 
5.50, 6, 7, 8, 15 frtig, madapolanból sima 1.50, 
2 frt, slingelt 2.50. 

Xöi liáló-eorsettek madapolanból, egyszerűek 
1.30, 1 50, díszített 1.75, 2.25, 2.50, 3, 3.50,4, 4.50, 
5, 10 frtig. 

X6Í lábravalók, madapolanból, sima szegélyzett, 
dbja 1.60, slingelt 1.90, díszített 2.25, 2 50, 3, 3.50, 
5 frtig. 

\ ő i a l sószoknyák, madapolanból, szegélyekkel 
és diszitéssel, darabja 2 50, 3, 3.25, 3.50,4,4.50, 
5, 15 frtig, uszálylyal 4, 5, 6, 7, 8, 20 frtig. 

Xői harisnyák pamutból, kitünö minőségben, 
tucaatja 5.50. 6, 6.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából 
tuczatja 10, 11, 12, 14, 22 forintig, színesek pa
mutból, párja 75, 80, 90 kr. 1 frt, 1.20, 1.30, 1.50. 
3.50 krig. 

Vöi zsebkendők, fehér vászonból, lueztja 2.50, 3, 
3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 16 frtig, angol czérnabatistból, 
fehér, 4, 5, 6, 7, 8, 30 frt. 

Xöi franrzia derékfüzök (Mieder), dbja 1 30, 
2.30,2 75, 3, 3.50, 4 frt 50 krig 

Fitt-ingek, 6 évesek számára, madapolanból, dbja 
1, 1.40. színes 1 frt 25, 1 40, vász >uból 2.10, 2.40, 
félmagyar gatyák 1.10, 1,20; 8 éveseknek ingek 
madapolanból 1.10, 1.50, színesek 1.35,1.55, vá
szonból 2.20, 2.45, gatyák 1,25,1.40; 10 évesek
nek, madapolanból 1.20, 1.65, színesek 1.60, 1.75, 

].•>!», í.au; l-t eveseknek ingek madapolan'bd 
I fit 40, 1.91. színesek 1.75, 2.10, vászonból 2 fii 
3.15, 4 frt, gatyák 1.65, s frt; Ili éveseknek mai 
dapolanból 1.50,2 10, színesek 1 75, 2.20 vászo 
ból 3 frt, 3.50, 4, 4.50, gatyák 1.75, 2, 2 25. 

Kész reliériieinüek leányok számára, minden 
nagyságban és minőségben, ugvszinte csecsemők 
szamára, melyekről kívánatra nagy árjegyzékün
ket bérmentesen beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon 
asztal neműek ben. 

Rumlim gi vászon. 42 méter (54 röf,/ vége 23 24 
25, Z6. 27, 28, 30, 32, 35, 38,40, -)5, FO, 120 frtig. 

Hollandi vagy irlandi vászon . 39 méter (51) 
röfi 22, 23, 21, 25, 26, 28, 30, 32, 34,38, 40, 45 50 
100 frtig 

Hollandi vászon gyermek-fehérnemüekre és ágy-
nemüekre, 323/< méter (42 rófj vége 16, 17 18 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 26. 28, 30, 50 frtig. 

Creas-vásznu, 23V-' méter (30 röf) vége 1050 
11, 11. 0, 12, 13, 14, 15,16, 17, 18, 19, 20, 30 frtig] 

Lepedő-vászon egy szélben, 29 méter (37 röf) 
12 lepedőre vége 33, 36, 38, 40, 42, 41. 4), 48, 5o' 
100 frtig. 

Fehér piiiiiiitcsinvnt. ágynemüekre, 1 méter 38 
46, 48, 58 kr. 

i ladapolau vngy ( liill'iin. vége 40 méter 9 30 
lö, 11.20, 12 50, 13 20, 15 80, 16.80, 18.50,19, ií. 

Színes kanavász, 23V* méter (30 röf) 9, 9 50, 10 
11, 12, 18, 14, 15 frt. 

Színes n ihap' rkálok dús választékban, 1 méter 
36, 38, 48, 50, 52, 54, 55, 60 kr. 

Vászonzsebkendök hölgyek és urak számira, 
tuczatja 2.50, 3 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10—20 frtig. 

Türölközök, tiszta vászon, tuczatja 5.60,5.80, 6, 
6.90, 7 50, 8, 9 10, 20 frt. 

Asztalkendők, tiszta len, tuczatja 4.50, 5, 
5.50, 6.30, 7, 8, 9 frt, abroszok 6. 8, 10, 12, 18, 21 
személyre, darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 

Dainast asztali teritékek, 6 szmlyre5.50, 6, 6.50, 
7, 7.50, 9, 10. 24 frtig, 12 pzmlyre 12, 12.50, 13, 
14.50. 15, 16, 18, 20, 40 frtig, 18 szmiyre 25, 
27, 32,48 ftig, 21 szmiyre 32. 34, 40, 46, 53, 75 ftig. 

Kávés kendők színes és fehér, darabja 3, 3.60, 
5, 5.50, 6, 11 forintig, csemege-kendők tuczatja 
2, 3.50, 4.50, 5.50 krig. 

Csipkel'üggmivök. 1 ablakra 3, 3.50, 4, ,4.?0. 5, 
, 5 50, 6, 6.í 0. 7, 8. 9, 10, 15 frtig. 

Agyteritők. darabja i.' 0, 5, 6, finom ripsböl 9.50; 
asztalterítők 3.80, 4, 5 frt, ripsböl 7 frt 50 kr. 

Ágvpokróezok, kisebbek 4.50, 6.50, nagyobb 6, 
6 50, 7 50, 8.50. 11, 14 frt 50 kr 

Menyasszonyi készletekkel 180 frttól 1800 frtig 
és feljebb, kész fehérnemű és vászonban a legszebb 
kiáliitásban szolgálhatunk, ezekről árjegyzékün
ket kívánságra bérmentesen beküldjük. 

Az árak legjutányosban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt tárgyakból akár mi oknál 
fogva tetszésre nem lenne, 14 nap alatt, ha az árszelvényünkkel el van látva, nemcsak szívesen 
kicseréltetik, de kívánságra az érte tizetett összeg is visszaadatik. 
Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, különös figyelemmel és pontosan eszkö
zöltetnek és csomagolási dijt nem számítunk. 5195 

A x RAJNÍi^XalJNi^xAiRSXTIaAx 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten ( egye tem-utoza 4-ik s z á m ) megjelent £ 

minden könyvárusnál kapható i 

MAGTAR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

TEKINTETTEL A GYAKORLAT I G Í Y E I E 
IBTA 

ZLINSZKT IMRE. 
ELSŐ FÜZET i 

magyar magánjog általános rősze. 
Ara. f ű z r e 1 fr t « 0 k r . 

MÁSODIK FÜZET t 
magyar magánjog ktilönös réexe. 

A r a f ű z v e 1 f r t ® 0 k r . 

Ax egéax munka négy füzetben fog megjelenni. 

Frankl in-Társulat nyomdája ( egye tem-uteza 4.) 

^^S^-^^t^^ 

5T& 

Előfizetési föltételek: VASABNAPI WSAG és «„„ , | <*é" ««• - « , r t 

1V1K.Ö1ÜJ1. POLITIKAI ÚJDONSÁGOK c g , u " - | félévre 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI VJJSÁG : 

| egész évre ... 8 frt 
I félévre 4 • 

Csupán • POLITIKAI UJDONSÁOOK : 
/ agéu évre ... 6 frt 
I félévre 3 • 

11-dik szám. 1879. BUDAPEST, MÁRCZIUS 16. X X V I évfolyam. 

A VASÁRNAPI ÚJSÁG HUSZONÖTÖDIK ÉVFORDULÓJÁN. 

Nagy Miklós úrhoz, 
a Vasárnapi Újság szerkesztőjéhez. 

Buda-Pest, márcz. 5. 1879. 
Tisztelt szerkesztő Úr! Ön arra szólított 

fel engem, hogy a Vasárnapi Újság negyed
százados évfordulójának emlékére irjam le ön
nek a lap alapítása körülményeit, a melyeket jól 
ismerhetek, mert magam is részt vettem benne, 
a mennyiben e lap keletkezésekor két hónapig 
tagja voltam a szerkesztőségnek. Huszonöt év 
sok idő; egy s más elhalványult emlékezetem
ben, s talán oly részleteket is elfeledtem, a 
melyek önt és olvasóit érdekelhetnék. Azonban 
arra most is élénken és fájdalommal emlék
szem, hogy mily nyomorult politikai és iro
dalmi viszonyok között éltünk. Azok, a kik az 
országgyűlésen és hírlapokban néha felsóhajta
nak, hogy jobb dolgunk volt Bach idejében, 
mint a közösügyes kormányok alatt, valóban 
megérdemelnék Bach boldogító kormányát. De 
én nem kívánom ezt nekik, sőt azt hiszem, 
magok sem kivánják magoknak s csak a nagyobb 
hatás kedvéért ragadtatnak ily állításokra. 

A forradalom után, 1849 őszén és telén 
sajátságos képe volt a magyar irodalomnak. Az 
irók bujdostak vagy börtönben szenvedtek; a 
kik szabadon jártak, nem nyúltak tollhoz, mint
ha szégyennek tartották volna ily időben az irást, 
s nemcsak az ostromállapot súlya némította vol
na el őket, hanem a fájdalomé is. A közönség is 
hasonló hangulatban volt. A múlt emlékeiben élt, 
a jelen fájdalmát érezte s teljes közönynyel vagy 
gyanúval viseltetett minden iránt, a mi magya
rul nyomtatásban megjelent. A forradalom 
bukása majd minden hírlapot, folyóiratot, iro
dalmi vállalatot magával sodort. Csak a Gazda
sági Lapok és a Religio élték tűi e szörnyű 
katasztrófát. Az első magyar könyv, a mely a 
világosi napok után megjelent, Szilágyi Sándor
nak a Forradalom végnapjai czimü könyve volt; 
ezt követték a Kisfaludy-társaság évlapjain&k 
VH-ik kötete, Greguss Szépészeti és Euripidész 
két színműve Szabó Károlytól, melyeket Toldy 
mint a Kisfaludy-társaság igazgatója bocsátott 
közre. Euripidészhez czélzatos előszót irt: «Min
den egyéb fensőség ingatag — mond a többek 
között — csak a szellemi biztos és maradandó. 

Ezt kell minden népfelekezeteink közt fentarta-
nunk, ezt egész erővel növelnünk és biztos'ita-

j nunk. Ebben nemzetünk jövője és semmiben 
egyébben. Azért fogjunk uj elszánással és lelke
sedéssel a nemzeti irodalom müveléséhez, ter-
jeszszük önzetlen munkássággal s áldozattal 
is.* 1849. nov. 15-ig csak egyetlen magyar 
politikai lapunk volt, Vida Károly Figyelmétől 
a konzervativek közlönye, a mely akkor Po
zsonyban jelent meg, később Pesten, de 1850 
január elején betiltatott. November 15-én a 
Magyar Hírlap, később Budapesti HirUip, mint 
hivatalos lap, Szilágyi Ferencztől szerkesztve, és 
Nagy Ignácz Hölgyfutárja, egyszerre jelentek 
meg. Szilágyi Sándor szintén 1849 vége felé 
tervezett egy füzetes vállalatot Magyar emlék
lapok czime alatt, mely 1850 elején meg is 
indult, s később Magyar irók füzeteire változott 
át. Jól-rosszul, vontatva kelletlenül újra meg
indult az irodalmi munkásság, de még kevesen 
írtak, s a kik irtak is, nem igen tették ki nevö-
ket. Arany és Tompa költeményeik alá csak 
nevök kezdőbetűjét jegyezték; Jókai Sajó né v 
alatt irt. 

A következő négy évben már élénkebb 
mozgalom keletkezett. 1850 márcz. 9-én meg
indult a Pesti Napló, Császár Ferencztől alapitva, 
s eleinte a márcz. 4-ki birodalmi alkotmány 
álláspontjára helyezkedett. Szilágyi Sándor 
kénytelen volt felhagyni eddigi vállalatával s 
az év vége felé a Rópivek czimü szépirodalmi 
lap szerkesztésébe fogott, de ezt is csakhamar 
betiltották. A vidék is életjelt kezdett adni ; 
Debreczenben a Csokonai lapok, Kolozsvárott a 
Kolozsvári lap és Népbarát czimü lapok indul
tak meg. Toldy összeszedve az akadémia szét
riadt tagjait, egy tudományos folyóiratra, az 
Uj magyar múzeumra, hirdetett előfizetést Clau-
dianusból vett jeligével: peragit tranquilla po-
testas, quae violenta nequit. Majd 1851-ben 
megalakult a Nemzeti könyvtár társasága is, 
a mely a régibb politikai és irodalmi pártok 
legkitűnőbbjeit egyesité kebelében. Csengery a 
Magyar szónokok és államférfiak könyvét adta ki, 
Pákh Albert az Ujabbkori'ismeretek tárát szer
kesztette, Vahot Imre a Losonczi Phönix emlék
könyv köteteivel lépett fel 8 egy Remény czimü 
rövid életű folyóirattal. Brassai egy fiatalsági 

| lapot indított meg, a Fiatalság barátját 1852-ben. 

Szilágyi Virgil az Értesítő czimü tudományos 
és irodalmi lappal lepte meg a közönséget, de 
a mely még ugyanazon év folytán szépirodalmi 
lappá, a Budapesti viszhanggá változott át. A Jó 
és olcsó könyvkiadó társulat, melyből később a 
Szent-István-társulat nőtt ki, a Családi lapok
kal lépett ki a küzdtérre. Költői müvek, tudo
mányos munkák és tankönyvek mind sűrűbben 
kezdtek megjelenni. 1853-ban egyszerre négy 
uj folyóirat keletkezett: a Szépirodalmi lapok, 
Délibáb, Divatcsarnok, Falusi esték. Az elsőt én 
és Pákh Albert szerkesztettük, a másodikat 
gr. Festetics Leo neve alatt Jókai, a harmadikat 
Császár Ferencz, a negyediket Vas Gereben, a 
ki a Falu könyvét, egy régibb, megszűnt folyó
iratát ez ujabbal helyettesité. 

De bármily örvendetes jelenség volt is iro
dalmunk ez erősödése, mégis több volt benne a 
füst, mint a láng, nagyobb a látszat, mint a 
valóság. Az irodalmi vállalatok csak tengődtek, 
egymás után buktak, s a könyveket, még a leg
jobbakat sem fogadta elég részvét. Legfeljebb 
csak az az iró dicsekedhetett számos, nem any-
nyira olvasóval, mint előfizetővel, a kinek a fő
városban vagy a vidéken sok ismerőse volt s 
nem átallotta az előfizető-toborzást. Különösen 
két körülmény nehezedett bénítóan az iroda
lomra : a kormány önkénye, mely egyaránt láb
bal tapodott alkotmányt és nemzetiséget, s a 
közönség apathiája, mely inkább csak egy-egy 
felhevült pillanatban érezte az irodalom fontos
ságát s csak akkor kezdett tartósabban lelkesülni 
érte, midőn azt némi politikai tüntetésekkel köt
hette össze. A mig az ostromállapot tartott, nem 
egy tekintetben szabadabban lehetett imi, mint 
később, midőn b. Gehringer mint polgári kor
mányzó egy sereg beamterrel megszállotta Bu
dát s megindult a szervezkedés. A kard emberei 
mintegy megvetni látszottak a toll embereit s 
tölök mindent lehetett irni, ha egyenesen nem 
ütközött a hadi törvényszékek szabványaiba. 
Oly történelmi és politikai czikkek például, mi
nőket az Ujabbkori ismeretek tárába 1850/5l-ben 
Csengery, Kemény és mások irtak, később bajo
san jelenhettek volna meg. Sőt a Pesti Napló is 
Bánfai szerkesztése alatt 1851/52-ben elhagyta 
eddigi álláspontját és szabadabban kezdett mo
zogni. Mint politikai vezérczikkirók Kemény és 
Csengery támogatták e lapot s a viszonyok kor-
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látai között szószólói igyekeztek lenni a nemzeti 
közérzületnek. Azonban Gehringer mindinkább 
megszoritotta a sajtót s arra a hallatlan önkényre 
vetemedett, hogy Bánfait elmozdította a Pesti 
Napló szerkesztésétől, mint egy hivatalnokot, s 
helyébe más szerkesztőt nevezett ki. Midőn más
nap reggel Csengery czikket vitt a szerkesztő
ségbe, Bánfai helyett Récsit találta ott, a ki 
mentegetőzött, hogy őt nevezte ki Gehringer 
szerkesztőnek; hogy mi jogon rendelkezik a más 
lapjával, ö nem tudja, de mint egyetemi tanár 
kénytelen volt engedelmeskedni a rendeletnek, 
egyébiránt mihelyt teheti, megszökik, addig pe
dig jobbra-balra teljes közönynyel szerkeszt. 
Az előleges censurát az uj kormány nem hozta 
ugyan vissza, de lényegét némi súlyosbítással 
megtartotta. Kézirat helyett a kinyomott köny
vet kellett beadni a rendőrséghez, az kihúzott 
belőle annyit, a mennyi tetszett, a kivágott ive
ket az írónak újra kellett nyomatnia, sőt ha az 
egész könyv elkoboztatott, még perbe is fogták. 
Az irók és kiadók igy pénzöket és szabadságu
kat egyszerre koczkáztatták még a könyv meg
jelenése előtt. A folyóiratok és hírlapok is ha
sonló, még szigorúbb bánásmódban részesültek 
s nemcsak az önkénynek, hanem a szeszélynek 
is még inkább ki voltak téve. 

Azonban mindennél szomorúbb volt az a 
körülmény, hogy a közönség nem támogatta az 
irodalmat azzal a részvéttel, a mely 1848-ig foly
vást emelkedőben volt. A miveltebb közönség 
fogyni kezdett, inkább a bécsi lapokra fizetett 
elő, mint a magyarokra, melyekről azt hitte, 
hogy nem írhatnak oly szabadon. De nemcsak a 
politikai lapok, hanem a tisztán tudományos ós 
irodalmi folyóiratok sem igen örvendettek rész
vétnek. A Toldy Uj magyar Múzeumának alig 
volt több előfizetője 300-nál. A Szépirodalmi La
pok csak egy félévig állhattak fenn, bár mindenik 
számban Aranytói vagy Petőfi hátrahagyott mű
veiből közlöttek költeményt s általában a leg
jobb irók csoportosultak körülök. Jókai Délibábja 
egyévmulva szintén megszűnt, bár ezt is alegjobb 
irók támogatták. A régi konzervatív és szabadelvű 
pártban, a magyar aristokratia- és középosztály
ban nem volt annyi lélek, hogy részvények 
utján egy nagy lapot alapítson s eleinte ha áldo
zattal is, támogassa az irodalom magasabb érdé -
keit. Épen nem követték a pesti kereskedők 
példáját, a kik 1854-ben a Lloydot alapították, 
eleinte áldozattal, veszteséggel, de a mi néhány 
év múlva anyagi és szellemi tekintetben egy
aránt visszatérült. Sőt azt is meg kellé érnünk, 
hogy e német nyelvű, bár hazafias lap, részökről 
nagyobb támogatásban részesült, mint a magyar 
nyelvűek. Azonban ha fogyni is kezdett a régi 
közönség, egy uj kezdette pótolni helyét a tár
sadalom alsóbb osztályaiból, a mely a forrada
lom alatt megszokta az olvasást s érdeklődni 
kezdett az irodalom iránt. Minden oly vállalat, 
a mely e közönséget tartotta szem előtt, nagy 
részvétnek örvendett. Vas Gereben Falusi estéire 
négyezer ember fizetett elő, bár rosszul volt 
irva és szerkesztve. Kemény az előfizetőkre nézve 
egy egész statisztikai kimutatást állíttatott össze 
s nem egyszer mondotta nekem, hogy a közön
ség változott; a mi drágább és jobb, kevés elő
fizetőnek örvend, ellenben a mi olcsóbb, ha nem 
is épen jó, nagy pártolásban részesül. Épen 
azért ezt az uj közönséget nem kell a nyeglék 
és ízléstelenek kezében hagyni, s hozzá kell for
dulni a jobb íróknak is. így indították meg ő és 
Csengery a Magyar nép könyvét, igy gondolko
zott Heckenast is egy hasonló vállalatról. Midőn 
Jókai a Délibáb megszűntével lap nélkül ma
radva, Heckenastot egy uj irodalmi lap megin
dítására ösztönözte, Heckenast csak egy képes 
néplap kiadására volt hajlandó. De ki legyen a 
szerkesztő? Jókai a forradalom alatt is lapot szer-

VASÁBNAPI ÚJSÁG.   
kesztvén, a kormány részéről nem volt elfogad
ható. Igy fordult Heckenast Pákh Alberthez, a 
ki, a mint tréfásan megjegyzé, saját hibáján kivül 
e kor legártatlanabb írói közé tartozott. 

Pákh Albert mint huszonegy éves jurátus 
1844 őszén jött Pestre. Egy pár humoros rajzot 
irt az Életképekbe, a melyek figyelmet keltet
tek. Csengery 1845-ben átvévén a Pesti Hirlap 
szerkesztését, maga mellé vette öt tárczairónak. 
Pákh élénk humoros szelleme csakhamar meg
hódította a közönséget, bár az csak czikkeiböl 
ismerte őt s nem egyszersmind nevéről. Névte
lenül irt vagy Kaján Ábel álnév alatt. Álnevét 
nem minden czélzás nélkül választotta. A jó
akarat és gúny, a kedély és elmésség olvadtak 
össze lényében, épen mint arczán a nagy kék 
szemek szelíd fénye enyhítette az ajkak guny-
mosolyát. Azonban a nagyreményű ifjú humo
rista pályája csakhamar megszakadt. Egy rosz-
szul gyógyított betegség következményei miatt 
1847-ben el kellett hagynia Pestet; s egy osz
trák vizgyógyintézetbe utazott, ott élte át az 
1848—49-ki éveket s csak 1850 nyarán jött 
ismét haza. Igy lett ő ártatlan író, a kin, mint 
szerkesztőn, kapva kaptak a kiadók, mert a 
kormány nem tehetett ellene kifogást. Előbb az 
Ujabbkori ismeretek tárát szerkesztette, majd 
1853 elején a Szépirodalmi Lapokat indította 
meg, engem szerkesztőtársul véve föl. Ekkor 
együvé költöztünk; az uri-utczában a 13-ik, ma 
IC-ik számú Orczy-házban laktunk két nagy 
szobában. Egy derék aranyművestől béreltük 
ki é szobákat, a ki alant az utczára boltot tar
tott, a másik bolt jobb felől egy virágárusné 
boltja volt. E házhoz engem sok emlék köt: az 
aranyműves boltjában vettem nőm mátkagyűrű
jét, a virágárus boltban veszem ma is sírjára a 
koszorút. 

A Szépirodalmi Lapok bukása után is együtt 
maradtunk és deritgettük egymás rossz napjait, 
de megvallom, hogy szerencsétlen és beteg bará
tom mindig jobb kedvű volt és nagyobb türe
lemmel hordozta az élet nagy nyomorát, mint én 
mindennapi csalódásait és apró kellemetlenségeit. 
Az osztrák vizgyógyintézet nem orvosolta meg 
baját. Folyvást betegeskedett, néha kijárt ugyan, 
de napokig nem kelt föl, ágyában irt eg kis 
zsámolyon. Egy nap 1854. elején elmondotta 
nekem, hogy újra szerkesztő lesz: Heckenast 
már fölterjesztette a kormányhoz. Egy olcsó 
képes lapot fog szerkeszteni, a Vasárnapi Újsá
got, mely hetenként egyszer jelen meg. Brassai-
tól kölcsönözte a nevet, a ki egy ily czimü lapot 
tizenhárom évig szerkesztett Kolozsvárt. Talán 

i nem fog megharagudni érte. A lap ára egy 
| egész évre három forint; minden számában egy 
' kep lesz, a melyet Heckenast külföldi képes 
; lapoktól hozat, de hébe-korba egy-egy eredetit 
! is készíttet itthon. Hogv- mi lesz a lapból, nem 
! tudja; az volna legjobb, ha magyar Illustrirte 

Zeitunggá lehetne átalakítani, de ide több pénz, 
több kép, több dolgozótárs és nagyobb közönség 

i kellene. Annyi bizonyos, hogy nem követi Vas 
Gerebent, nem komázik a néppel, hanem meg
becsüli, nem népieskedik, hanem egyszerűen és 
jól irt tartalmas czikkeket fog adni, ha ugyan 
kap ilyeket. Kért, hogy vegyek rÓ3zt én is a 
szerkesztésben, ezzel talán nem bukunk meg. 

Február vége felé egy este Jókai nagy tűzzel 
rohant be hozzánk. Elmondotta, hogy az enge
dély megjött, a lapnak márcz. 5-én meg kell 
indulni s minden ember fogjon tollat. Ö az 
első számba egy elbeszélést ir, Utolsó czigányor-

| szag czimüt és apróságokat, Pákh a képhez igért 
| magyarázatot s egy levelet Pest társadalmi éle-
j téből. Tőlem is kérdezte Pákh, nincs-e valami 

kész munkám. Nekem csak egy szerelmi költe
ményem volt kiadatlan, de az nem oda való. 
írjak én is valami beszélyfélét — mondák — ha 
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nem fér be az első számba, jó lesz a másodikba, 
e mellett üssek össze hirtelen egy pár könyv
ismertetést, s egy-két másnemű apróságot. 
Reggel mindnyájan hozzá fogtunk a munkához. 
Én Az első magyar komikus czimü humoros 
rajzomnak írtam meg harmadrészét, aztán két 
könyvismertetést s egy pár apróságot fordítottam 
külföldi lapokból. De csak az utóbbiak jelentek 
meg az első számban, a humoros rajz a második 
számra maradt s a negyedikben végződött be. 
Midőn a revisiót elhozta a nyomdainas, kíván
csian bontottuk ki. Legjobban tetszett nekünk 
a czim fametszete: egyfelől a gólyafészkes fedelű 
házban egy földmives, a mint pipázva bor mellett 
hírlapot olvas, túlfelől a gala'.nbdúczo3 fedelü-
ben pedig egy örege3 táblabíró, a mint a kávé 
mellett szintén hírlapot vesz kezébe. «Ez olyan 
mint Szentpétery, amaz meg mint Réthy a 
Szigligeti Csikósában* — monda Pákh. A lap 
tulajdonképi disze, Omer pasa arczképe, a mint 
lóháton ül és szolgája szintén lóháton .csibukot 
visz utána, már kevésbbé nyerte meg tetszésün
ket. Épen nem volt sikerült fametszet s az egész 
lap igen szegényesnek tűnt fel előttünk. «Olcsó 
húsnak hig a leve — jegyzé meg Pákh —• csak 
belseje lenne jobb, de idővel talán megjavul.* 
A hatodik számban már Pesten készült famet
szetet is adtunk, a gróf Teleki József arczképét, 
a melyhez én irtam a szöveget. A könyvismer
tetések és apróságok irását is folytattam, sőt a 
midőn a hivatalos lap megtámadta szerény la
punkat, a szerkesztőség nevében én állottam ki-
védelmére Egy kis szóváltás czimü czikkben. 
A három első számot kizáróan mi hárman irtuk 
tele, a negyedik számba már bevontuk Szabó 
Károly barátunkat is, a ki minden délben meg 
szokott bennünket látogatni. 0 épen akkor 
fordítván Thierry művét Attiláról, megkértük, 
hogy írja meg nekünk Attila életét, a mit egy 
hosszabb czikksorozatban teljesített is. Később 
már másoktól is kaptunk czikket, a fővárosból 
és vidékről egyaránt, a soknál is többet. 

A lapot nagy részvéttel fogadta a közönség, 
nagyobbal, mint a hogy a szerkesztő és kiadó 
remélték. Az első számokat második és harmadik 
kiadásban kellett újra nyomatni s az előfizetők 
száma már az első években meghaladta á 
(3—7000-et. A lap olcsósága, az eddigi népla
poktól elütő tartalma és szelleme megnyerték a 
közönség tetszését. Ide járult még a fametszetek 
újdonsága, a melyek napról napra javultak. 
Paklinak nagy kedve jött a szerkesztéshez. Nem 
egyszer monda, hogy ő ebből jó lapot tudna 
teremteni, s épen azt irná belé, a mit mások 
meg nem irnak, csak ne volna beteges. Valóban 
aránylag keveset irt a lapba, leginkább javította 
vagy épen átdolgozta a beküldött czikkeket. Senki 
sem értett ahhoz jobban, hogyan kell a hosszú 
czikket röviddé, a formátlant élvezhetővé tenni. 
A kezdet nehézségeit igy legyőzve a lap igen 
szép jövőnek nézett elébe. De én két hónap múlva 
mégis kiléptem a szerkesztőségből. Összezördül-
tünk. Ha jól emlékszem, egyik revisio alkalmával 
megbotránkoztam egy beküldött kis czikkecskén, 
mely szertelen dicsért egy nem igen jeles köny
vet. A czikk kidobását javasoltam vagy legalább 
módosítását. Meglehet hevesebben és gúnyosab
ban keltem ki ellene, mintsem kellett volna. Pákh 
talán azért, hogy szoktasson egy kis türelemhez, 
csak azért is benne hagyta. Én tüstént beadtam 
lemondásomat; ő mosolygott s azt válaszolta, 
hogy kegyelmesen elfogadja. 

Duzzogó Achillesként bevonultam szobámba. 
Hanem azért jó barátok maradtunk, csak a szer
kesztésben nem vettem többé semmi részt. De 
vasárnap reggelenként, midőn a lap megjelent, 
mindig hiven bementem hozzá, hogy megbírál
jam az elolvasott számot. Rendesen ezzel kö
szöntettem be: 
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Jó napot, 
Jobb lapot! 
Bírálataimat Pákh elmés ötletekkel verte 

vissza, vagy ha valaminek nagyon is érezte 
igazságát, csak azt jegyezte meg: «Ön meg fiatal 
ember, (sokáig önöztük egymást s csak későre 
tegeződtünk,) csak abból itéli meg a lapot, a 
mit kiadok s nem egyszersmind abból, a mit 
nem adok ki. Olvassa el e kézirathalmazt s eny
hébben itél.» E szava később sokszor eszembe 
jutott, a midőn magam is szerkesztettem s azt 
hiszem, hogy nem mondott valótlant. Egyéb
iránt más módon is le tudott fegyverezni. Nem 
is felelt ellenvetéseimre, hanem előszedte az 
előfizetőktől és Íróktól kapott leveleit. «Ez 
mulatságosabb, mint az ön beszéde, hallgasson 
ide» — monda s kezdett belőlök olvasni. Az 
igaz, hogy sok furcsa levelet is kapott. Egyre 
most is élénken emlékszem, sokat nevettünk 
rajta. A lap expeditorát Csigaházynak hivták s ő 
szokta aláírni a szerkesztőséghez intézett rece-
pisses leveleket. Egyszer a vidékről egy pap 
recepisse mellett valami hosszú tudós czikket 
küldött be a Vasárnapi Újságnak. Pákh átvévén 
a kéziratot, letette valahova, s egészen megfeled
kezvén róla, nem értesité a szerzőt kézirata 
sorsáról a lap nyilt postájában. Eltelt néhány 
hét. A pap jótékony czélra néhány forintot 
küldvén be a szerkesztőségnek, levele végén 
megemlíti, hogy ö egy hosszú czikket is küldött 
be ezelőtt hetekkel, de vévén a recepissét s elol
vasván a szerkesztő tréfás aláírását: Csigaházy, 
elértette az élczet s bevonult csigaházába. 

Néha közös szolgánk Ignácz és neje, a mo-
sónénk zavarták meg reggeli vitáinkat. Ignácz Pe
tőfi szolgája volt hajdan, s mintegy tőle örökölte 
Pákh. Petőfi Kerényihez irt levelében igy jel
lemzi őt: (dgnácz oly jeles és tiszteletre méltó 
férfiú, hogy fölségsértési bűnbe esném, ha emli-
tetlenül hagynám. Különösen kiemelendő benne, 
hogy soha sem csal, ha nincs alkalma csalnia és 
mindig józan, ha pénze nincs. Egyébiránt hiva
talában pontos és igy hasznos polgára a hazá
nak. * E jellemzés utóbbi része nem igen illett 
reá, épen a pontosság hiányzott benne; egyszer 
a korcsmában hagyta a nyomdába küldött kézira
tunkat s az csak napok múlva került elő. Azon
ban megszokván őt s ő is bennünket, nem tud
tunk tőle szabadulni. Gyakran összeveszett nejé
vel s hozzánk jöttek panaszra. Pákh néha hozzám 
küldte be őket békéltetés végett, azt mondván, 
hogy én ha nem is bölcsebb, de minden esetre 
ékesszólóbb vagyok, mint ő. Egy vasárnap 
reggel a nő fehérnemünket hozván haza, kinn 
az ajtóban összeütődött Tompával, a ki egy pár 
napra Pestre jővén, hozzánk szállott s dolgai 
igazítása végett jókor kiment. «Ugyan tensurak, 
ki volt ez az ur?» kérdé mosónőnk. «Hát nem 
ismerte meg? Petőfi úr; végre haza került* — 
monda Pákh. «Jézus Mária —• kiáltott fel a nő 
— hogy meghízott, alig ismertem reá.* «Azon 
nincs mit csodálkozni — folytatá Pákh — sze
génynek jó dolga volt, nem kellett verseket írni, 
a vidéken bujdosott, ott pedig jól tartják az 
embert.* «Az igaz* — monda a nő s teljesen 
megnyugodott a dologba s még aznap reggel 
elbeszélte a nagy újságot egy pár irónak, kiknek 
szintén fehérneműt vitt. Csakhamar a kávéhá
zakban is elterjedt a hir. Rohantak hozzánk az ] 
emberek, hogy lássák Petőfit. Pákh délig fel sem 
kelhetett ágyából, úgy megteltek szobáink láto
gatókkal. Délután már a rendőrség is elláto
gatott hozzánk s Pákh alig tudta rendbe hozni a 
dolgot. «Az volna szép, ha Tompát elfognák 
Petőfi helyett. Protmanntól az is kitelik.* 

Mindamellett hogy semmi közöm nem volt 
a.laphoz, néha mégis segitettem Pákhnak a 
kéziratok olvasásában. Ő nem kérte ezt, hanem 
követelte tőlem. «Én fizetem az ön adóját, ezt 

valamivel csak meg kell szolgálnia* — monda, I 
ha sok dolga volt s nem ért reá a kéziratok 
olvasására. S valóban joga is volt tőlem némi 
szolgálatot követelni, mert csakugyan ő fizette j 
adómat. Ez furcsa história volt. Egyszer, midőn ! 
nem voltam otthon, betoppan hozzánk az adó-
összeiró. Németül beszélt, úgy látszik nem tudott 
magyarul. Kikérdezte Pákhot, beirta adóját, 
aztán kérdé, hogy ki lakik a másik szobában. 
«Gyulai Pál* — felelt egyszerűen Pákh. «Julié 
Paul — kiáltott fel a német — bizonyosan az 
ön gazdaasszonya?* «Az» — volt a válasz s 
kirótta az én csekély összegű adómat is. Pákh 
évekig fizette helyettem a csekély adót s nagy 
öröme telt benne. 

Igy lettem én gazdasszonya s azt hittem, 
hogy most már több jogom van nyelveskedni és 
bírálni. A lapnak két rovata részesült különös 
tetszésben. Jókai Kakas Mártona s a szerkesztői 
mondanivalók. Ez utóbbit a legtöbbször Pákh 
irta; beküldött kézirataikról értesítette benne az 
írókat, gunynyal és szellemes ötletekkel fűszerez
ve. Sokat nevettek rajta az olvasók a kigúnyolt 
irók rovására. Én kétségbe hoztam a szerkesztő
nek azt a jogát, hogy a kiadásra hozzá beküldött 
kéziratokat, bármily rosszak legyenek is azok, 
nyilvánosan kigúnyolja, s íróikat pellengérre 
állítsa, mert a nevek kezdőbetűiből s a város 
vagy helység nevéről a közel ismerősök könnyen 
kitalálják a kézirat szerzőjét. Azt állítottam, hogy 
a szerkesztőnek nincs más joga, mint egyszerűen 
értesitni az Írókat, hogy ily meg ily czimü kéz
iratok nem fogadtattak el a kiadásra, s csak a 
kinyomott munkák irányában van jogunk a 
nyilvános bírálatra. Pákh szememre vetette, 
hogy nekem minden ellen kifogásom van, a mi 
a közönségnek tetszik; a legtöbb iró maga kéri . 
ki a szerkesztő nyilt véleményét, a kinek nem 
tetszik e mód, ne küldjön neki munkát. «Higyje 
meg — végzé be polémiáját — sokkal sziveseb
ben veszik az irók az én megjegyzéseimet kézirati 
munkáikról, mint az ön bírálatait a kinyomot-
takról.* Ez többször volt köztünk vita tárgya ; 
egyszer, a midőn újra előhoztam, betoppan a 
szobába egy katonás tartású úri ember, komoly, 
sőt komor képpel. Elmondja, hogy ö a Vasárnapi 
Újság szerkesztőjét keresi. Pákh bemutatja 
magát, a vendég is megmondja nevét, hogy ő 
volt honvéd főhadnagy, egy darabig Angolor
szágban élt, nem rég tért vissza hazájába. Elpa
naszolja, hogy a szerkesztő őt nagyon megsér
tette s tnlajdonkép párbajsegédet kellett volna 
küldenie, de minthogy nem ismerte a szerkesztő 
személyét, előbb maga jött felvilágosítást kérni. 
A minap egy költeményt küldött be a lapba s 
Íme a szerkesztői mondanivaló kigúnyolja ortog- I 
raphiáját és kék téntáját. Pákh ötöl-hatol, lopva 
pillogat reám s kifejti, hogy nem épen sikerült j 
verset irni nem szégyen s az ortographiát minden , 
esetre tudni kell a költőnek. A főhadnagyot leg- ' 
inkább az ortographia látszott bosszantani, s 
nagy hévvel állította, hogy ortographia nélkül ! 
is lehet jó verset irni. Az én véleményemet is | 
kikérte s én neki adtam igazat. A kik a legszebb 
népdalokat kigondolták, — mondám — bizo- j 
nyosan nem ismerték az ortographiát, sőt irni 
sem tudtak; Sand György nagy stilista, de sok
szor vét az ortographia ellen s a szerkesztők 
vagy kiadók javíttatják ki kéziratát. «Ez az igaz
ság — kiáltott fel a főhadnagy — a szerkesztő 
urnák is ki kellett volna javítani versem orto-
graphiáját.* Pákh véget vetendő e kellemetlen 
vitának kinyilatkoztatta, hogy ha tudja, hogy | 
ily derék hazafi irja e költeményt, bizonyára 
máskép nyilatkozik róla, majd utána nez, kija
vítja ortographiáját, s ha lehet, kiadja, bár bizo
nyosan nem igéri, mert nagyon sok költeményt 
fogadott már el. A főhadnagy elégülten távozott; 
költeménye azonban nem jelent meg s öt magát 

sem láttuk soha többé. De én, megvallom örül
tem, hogy sikeretlen bírálatomat legalább egy 
esemény igazolta. 

Ily ellenségeskedés és barátság között ól-
tünk mi ketten az uri-utczában. Én vonzódtam 
hozzá, meghatott szerencsétlensége, bámultam 
türelmét, kedveltem humorát, szerettem jó szive-
ós hü barátságaért. Nehezen váltam meg tőle, 
midőn 1855. őszén külföldre kellett utaznom. 
Csak másfél óv múlva tértem vissza; ez idő nagy 
részét ő is nem Pesten, hanem a graefenbergi 
fürdőn töltötte, de siker nélkül, mert soha sem 
nyerhette vissza teljesen egészségét. Addig he
lyette Jókai szerkesztette a lapot. Haza térve 
újra visszaszereztem régi szállásomat, azonban 
Pákh nem lakott már a szomszéd szobában, bár 
ugyanazon épületben, de egy nagyobb szállást 
vett ki. Itt is majd minden nap meglátogattam 
8 irtam is koronként lapjába, a mely azalatt 
szintén megnagyobbodott, megszépült a gaz
dagabb lett képben ós tartalomban egyaránt. 
Még 1855-ben egy társlap járult hozzá a Poli
tikai Újdonságok. E két lap fontos küldetést tel
jesített. Az elnyomatás szomorú korszakában 
nemcsak vigasztalója volt a nagy közönségnek, 
hanem ébresztője is. Ápolta a jövőbe vetett re
ményt, virrasztott a halálra sebzett nemzetiség 
betegágya fölött, szította a szunnyadozó hazafi
érzést oly körökben is, a hova más lap el nem ju
tott. E mellett oly közönséget teremtett és növelt 
fel a magyar irodalomnak, a mennyit magyar 
encyclopaediai magyar lap még soha. S ezt a 

; fő dolgozó társakon kivül leginkább a szerkesztő 
tapintatának köszönhetni. Pákh eljátszott óleté-

j n^k némi kárpótlását látta abban, hogy megtört 
lélekkel, betegen is használhatott hazájának e 
két lap megalapításával s virágzásra emelésével. 
Midőn 18G6-ban egyszer az uri-utczában sétál
tunk s meglátogattuk hajdani gazdánkat, ;iz 
aranyművest, Pákh jó ked vvel emlegette,- hogy 
tizenhárom év múlva megünnepeljük a Vasár
napi Újság huszonötödik évfordulóját, régi szál
lásunkon épen abban a szobában csapunk lako
mát, a melyben az első számot szerkesztettük s 
Jókait is meghívjuk reá. Nem hogy tizenhárom, 
de még egy évet sem élt azontúl. 1867. tavaszán 
meghalt s én el sem búcsúzhattam tőle. Midőn 
februárban meghűlés következtében tüdőgyula-
dásba esett, meglátogattam s kértem, hogy hi
vasson orvost. Megdorgált ós kiszidott. «Az orvo
sok rontottak el, mérgezték meg életemet, nincs 
szükségem reájok, nélkülük is meggyógyulok, 
vagy ha kell orvosságok nélkül is meg tudok 
halni*, monda ingerülten. Ön szerkesztő ur leg
jobban tudja, hogy később csakugyan elfogadta 
az orvosi segítséget, hiszen ön kérte fel Bókai 
orvos urat, hogy látogassa meg őt mint barátja 
s rendeljen neki orvosságot mint orvos. Pákh 
csakugyan engedelmeskedett az orvosok rende
leteinek s orvosságot vett be. De én ettől fogva 
többé nem láthattam. Nem bocsátottak be 
hozzá. Meghagyta szolgájának, hogy engem 
ne ereszszen be, mert alkalmasint gúnyolódni 
fogok, ha látom, hogy orvossággal él. Igy csak 
a koporsóban láthattam utolszor. Szegény bará
tom, te csak egyszer féltél gúnyomtól, midőn 
épen nem volt okod reá, de ón sokszor féltem a 
tiedtől a nem ok nélkül. De ha nem búcsúzhat
tam el tőled utolsó órádban, mindig hiven és 

• szeretettel emlékeztem reád s lapod huszonötö
dik, évfordulóján senki sem gondol több öröm
mel és fájdalommal vissza az elmúlt időkre, 
mint én, régi barátod, régi ellenséged. 

íme, szerkesztő úr, a mit hirtelenében össze 
tudtam irni, használja belátása szerint vagy ha 
tetszik, közölje egész terjedelmében levelemet. 

Tisztelettel 
Gyulai Pál. 
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Hunyadi János Nándorfehérvárnál. 
Dóré Gusztáv, a geniális illusztrátor ónjából 

több képet közölt a Vasárnapi Újság, melyek 
a „Keresztes háborúk története" czimü franczia 
kiadású díszmunkából voltak véve.E rnü a szintén 
Dóré által illusztrált Szent Biblia, Dante Divina 
Comoediája és Don Quixote diszkiadásai alakjá
ban, nagy ívrétben jelent meg, s a lapunkban 

150 ezer emberrel s 300 ágyúval és 200 
gályával ostromolta Mohamed szultán a magyar 
végvárat, melyet Szilágyi csekély erejével hősi-
leg védett, míg Hunyadi János segédhadai s 
Kapisztrán János keresztesei megérkeztek a a 
török hajóhadat a Dunán részint elsülyesztvén, 
részint fölégetvén, egyesültek az őrsereggel, s 
június 21-én (1456) kemény, nehéz tusa után, 
melv alatt a törökök már-már bevették a 

harczvágyában mintegy isten ujját látván, végre 
maga is megragadta hosszú keresztjét s Jézus ne
vét hangoztatván, a többi keresztesekkel a harcz-
térre sietette. Hunyadi a lelkesedésben biztos 
előjelét látván a győzelemnek, szinte egész hadá
val az ostromlók táborára rohan, annak sánczait 
egymás után beveszi, ágyúit elfoglalja, őrségüket 
levágja. Maga a szultán is megsebesül, serege 
futásnak ered, s meg sem áll Szófiáig. 

HUNYADI JÁNOS NÁNDORFEHÉRVÁRNÁL. DŐRE RAJZA. 

közlött mutatványképek, melyek között több 
hazai tárgyú is volt, ujabb bizonyságot tehettek 
a lángeszű művész phantasíájáról s alkotásai 
nagyszabású konczepcziójáról. 

Ezúttal ugyané munka második kötetéből 
mutatunk be egy hazai tárgyú képet, Hunyadi 
János diadalát a törökök fölött Nándorfehérvár
nál, mely a magyar történet könyvének egyik 
legfényesebb lapját képezi. 

várat, (ekkor történt a Dugovics Titus híres 
esete is), fényes győzedelmet ültek a törökök 
felett. 

Hunyadi e győzelem után sem tartá taná
csosnak a támadó föllépést. Azonban a keresz
tesek közül sokan este felé kiszöktek a sikra s 
megtámadták a törököket. Kapisztrán eleinte 
tartóztatá őket, de sikertelenül. Mindig többen 
keveredtek a harczba s a lelkes szerzetes a nép 

Hunyadi csak másnap látta, minő győzel
met nyert. 24 mások szerint 40 ezer török, köz
tök több előkelő pasa hullája, a zsákmányul 
ejtett 300 ágyú, 23 hajó s tömérdek fegyver és 
hadiszer hirdette annak nagyságát. 

E fényes diadalra vezető csata egyik jele
netét tünteti föl Dóré képe, az előtérben Hunyadi, 
hátul Kapisztrán János kiemelkedő alakjaival. 

11. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 165 

A SZÁMŰZÖTT PARKJA. 
A NEMZ. MÚZEUMBAN LEVŐ FESTMÉNYE UTÁN RAJZOLTA KELETI GUSZTÁV, METSZETTE MORELLI. 

V. LÁSZLÓ MAGYAR KIRÁLY LEÁNYKÉRŐ KÖVETSÉGE VIL KÁROLY FRANCZIA KIRÁLY UDVARÁBAN. 
BROZIK FESTMÉNYE UTÁN. 
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A száműzött parkja. 
(Keleti Gusztáv képéhez). 

Szép kert, hová lett régi fényed, éked'? 
Be nem vagy az, mi voltál hajdanán. 

Mint fáj, ilyen bomlottan látni téged! 
Mosolygsz, de mint az őrült szép leány. 

Mit gondos kertész homlitott, fürészelt, 
Ultete, ojta, tiz legényivei — 

Most azt egy más kertész, a vad természet, 
Maga szabadján, durván végzi el. 

Derék egy kertész! össze-vissza nőnek 
A görcsös ágak, megnyesetlenül. 

Az üde park beillik ős erdőnek, 
Vén fái törzse korhad, mig ledül. 

Eltűnt az utak csillogó porondja, 
S a nagy bozótban, törve, ott hever 

A lépcső oszlopáról földre dobva 
Moh-födten egyik márvány hamv-veder. 

Fejét a nimfa búsan elereszti; 
Könyűinek forrása elapadt: 

A szép szökó-kút... Sárga por fereszti 
Az egykor fénylő márvány tagokat. 

Az üvegház is összedőlve, romba; 
Hol narancs pirult s izes ananász, 

Ott most a térdig érő fűbe', ronda 
Disznóit őrzi egy álmos kanász. 

Pusztul a kert . . . A kastély, büszke hajdan, 
Búsongva áll; mig roskadó fala 

Beejti boltját — termei kihaltan — 
Magas őrtornya bús bagoly-tanya. 

Szivem szorul, e pusztulást igy látva . . . 
S hát a mi rejlik e bús kép megett: 

A gazda, számüzötten a világba, 
S úrnője szive búban megrepedt... 

Szász Károly. 

V. László magyar király leánykérő 
követsége. 

Brozik festménye. 

1457-ben Hunyadi László megöletése miatt 
Magyarországon nagy zavar és elégületlenség 
uralkodott. V. Posthumus László király ennek 
hatása alatt Bécsbe ment, magával vivén Mátyást 
is, s bár közte és Hunyadi János özvegye közt 
béke jött létre, de az nem gátolta meg, hogy 
ki ne üssön a belháború. S épen ekkor egy 
másik háború is foglalkoztatta Lászlót: nagy
bátyjával Fridrik német császárral. 

Valóban nem igen alkalmas időpont a há
zasságra. De az ősz elközelgetett, a háborúkat 
fegyverszünetek válták fel, s most László taná
csosai csakugyan komolyan tanácskozás tárgyává 
tették a dolgot. 

László király korának legszebb férfiai közé 
tartozott, nemcsak tanácsosai, a messze külföldön 
is „vüág gyönyörűségének" nevezték. Oly két 
koronával fején, mint a magyar és cseh, s ezek 
felett egy sereg herczegségnek örökös ura — bi
zony igen jó partié volt. A király tanácsosai ugy 
találták, hogy az európai herczegasszonyok közül 
csak egy méltó hozzá: Madleine, VH-ik Károly 
franczia királynak leánya s maga Károly is ugy 
hitte, hogy lánya kezét csak a szép cseh-magyar 
király érdemli meg. 

Ezen a kérdésen könnyen keresztül estek a 
tanácsosok. De nehezebb volt a másik kérdés: 
hol tartsák a menyegzőt? Budán? Bécsben? 
Prágában? A tanácsosok nem tudtak meg
egyezni, — végre Podiebrád György oldotta meg 
a csomót. Fegyveres erőt vezetett Bécs alá s 
magával vitte Lászlót Prágába. 

Ezzel hát el volt döntve a kérdés, hogy hol 
tartatik meg a menyegző. Prágába érvén, miután 
időközben hosszas alkudozásokkal a franczia 
udvart is megnyerték a tervnek, László első 
dolga volt követséget küldeni menyasszonyáért, 
melynek tagjai voltak: 

Várday István kalocsai érsek, Nussdórf 
Udalrih passaui püspök mint vezetői a követ
ségnek; továbbá 

Jv^BNAP^JJJSÁO 
mat/yar részről: Palóczy László országbiró 

és Dr. de Tervisio Simon esztergomi kanonok; 
osztrák rétiről: Stahremberg Rüdiger és 

Eizinger Osváth: 
cseh részről: Lippai Henrik csehországi 

főmarsall, Mihalovics Henrik főkamarás és Trcka 
Burján. 

Mindenik országból 200 lovag s a passaui 
püspökségből 100, összesen 700; fényes női 
kiséret, 26 négylovas kocsi megaranyozva, 
80 fehér ló. 

A követség Prágából okt. 10-én indult el 
Francziaországba. Broiik képe azt a pillanatot 
ábrázolja, midőn VII. Károly a követséget ün-
nepélvesen fogadja. Ez 1457 novemberében tör
tént Montilban. f ours, a franczia királyok akkori 
székhelye közelében levő kastélyban, hol a király 
üdülést keresett. 

A király a herczegeket s egész udvarát a 
| követség elé küldé. De betegsége miatt megér-
j kezésök után csak tiz nappal fogadhatta őket. 

„Egy magyar érsek (Várday) — mondja Barante 
a Hist. des ducs de Bourgogne VI. k. 155-ik 1., 
— szép latin beszédet tartott, hogy rábírja le
ánya kiadására. Többi közt monda: ha ön és az 
én uram közt béke lesz, ki szállhatna velünk 
szembe ? Cn elődjei s a magyar és cseh királyok 
szövetségesek voltak s mi e szövetség megújítá
sáért jövünk. Ön a keresztyénség oszlopa, a mi 
urunk annak pajzsa. Az ön királysága a keresz
tyénség h miénk annak kőfala." 

Brozik, e kép festője a Matejko iskolájához 
tartozik s kétségtelenül mindent elkövetett, hogy 
e nevezetes mozzanatot lehető történeti hűséggel 
állítsa elő. De ugy látszik, inkább csak a külsősé
gekre, öltözetekre, butorozatra szorítkozott, mint 
magára az első elfogadás mozzanatára. S valóban 

I nem is tehetett egyebet, mert sem követjelentés, 
I sem egykorú franczia vagy belföldi emlékirat 
! nem vázolja tüzetesebben az elfogadást, melynek 

még napját sem tudjuk. Brozik e részben teljesen 
j használta a művészi szabadságot, s nem a katho-
. likus László, hanem a cseh Podiebrád udvarának 
; szellemét tartotta szem előtt. A kor szokása sze

rint egyházi férfiúnak kellett volna a király meg-
, bizó levelét átadni—de itt világi ember kézbesiti, 

valószínűleg a csehországi főmarsall. Az a pap 
mellette, ki Brozik képén inkább husszitának 
mint kath. főpapnak tűnik föl, a kalocsai érsek 
s a mint keze állása mutatja, és Brozik szerint is 
ő tartja az általam is idézett beszédet; a fő
rangú hölgy, ki mögöttük áll és a reliquia-
tartót átnyújtani készül, a követség valamelyik 

j előkelő tagjának, tán magának a szónoknak 
leánya. A követséggel jött többi nők is hoztak 
magukkal fényes ajándékokat s épen készülnek 
azokat átnyújtani. A kép másik oldalán van a 
franczia király, mellette Sorel Ágnes s elül a 
15 éves bájos Madleine, a mint mosolygó arcz-
czal hallgatja a követséget. 

Érdekes, a mit Olivier de la Manche egy-
; korú franczia emiékiró e követségről följegyzett 
j („Nouvelle Collection des Memoires", kiadta 
I Michaud és Poujolat. Paris, 1837. III. k., 496-ik 
; lap): „Ebben az időben jött Károly királyhoz 

Lancelot magyar király követsége, hogy mon-
I dott Lancelot király számára megkérje Madame 
; Magdelaine de Francé kezét; ez volt a legszebb 
i és legnagyobb követség, mely Francziaországba 
! jött; mert magokkal hozták a sekélyes arany 

aprópénzt (arany-billon) s Francziaország kirá-
| lyának kiváltsága folytán a helységekben, hol 

voltak, arany forintot verettek; s azon 32 czik-
kely közül, melyet Károly királylyal elintézendők 
voltak, soha nem akartak beszélni a másodikról, 
mig az első el nem volt intézve, akár helyben-
hagyólag, akár tagadólag s kétségtelenül létre is 
jött volna a házasság, ha a nevezett Lancelot 
meg nem hal, ki a parlament tartama alatt 
halt meg." 

A követséget nemcsak előzékenységgel fogad
ták a franczia udvarban, hanem valódi bensőség
gel. Egymást érték kedvökért az ünnepélyek, me
lyeket a herczegek tartottak, s melyeken, mint az 
óvkönyvirók mondják, a német lovagok ugyancsak 
sok fogadást tettek a szép franczia kisasszonyok
nak, — de azoknak véget vetett decz. 24-én az épen 
ekkor oda érkezett hir, hogy László király meg
halt. Vége volt a sok szép tervnek, hogy hogy 
űzik vissza a hitetleneket Ázsiába, a fényes 
lakodalmi készülődéseknek, a prágai vig napok
nak, melyekről a követek előre is mesés dolgokat 
beszéltek. Decz. 30-kán búcsúzott el a király a 
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követségtől, mely napon a szép menyasszony is 
bucsut vett tőle. Könyei mutatták, hogy őszin
tén sajnálta az álmodott szép és fényes jövő 
letűntét. 

A franczia király rendeletet adott ki, ho»y 
a követséget az országon át ünnepélyesen kisér
jék. Parisban a város első emberei s az egye
tem tisztelkedtek nála, s megmutatták a város 
nevezetességeit. Öltözetök és szokásaik minde
nütt feltűnést okoztak. Hideg tél volt, s az utczá-
kat hó boritá — a jó párisiak csak ugy bámulták 
ezek szánkáit, soha azelőtt nem láttak olyasmit. 
Kocsijaikat a városon kivül hagyták s azokból 
tábort alakítottak, mely oda is kicsalta a kíván
csiakat. 

Végre elutaztak Parisból — de mire haza 
értek, itt egész más világot találtak. 

Szilágyi Sándor. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

Utazásuk a folyam mentében lefelé történt, 
A nyugati szárazföld, a hol a kalmük fiu őrizte 
ménesét, szintén csak sziget, noha nagy sziget 
volt. Délre végét érték s uj folyamágra bukkan
tak. Egész nap és egész éjjel haladva s még vagy 
négy folyamágon áthatolva, végre nyugat felé 
egy óriási vizre bukkantak, melyet eleinte vala
mely tengernek véltek, miután határait, partjait 
alig látták. Ez volt az igazi Volga, a Volgának 
nyugoti fő ága. Szélessége itt megközelíthette az 
egy mérföldet. 

A francziák is folyton nyugot felé tartva 
csakhamar észrevették, hogy folyóvizén úsznak. 
S miután jól emlékeztek, hogy a kalmük fiu ez 
irányban mutatta Jenotajevszket: egész erejük
kel eveztek folyton nyugot felé. Néhol az óriás 
folyam oly zátonyos, oly csekély vizű volt, hogy 
a tutajt az evezők segélyével tolni, taszítani le
hetett. Késő éjjel érték el a partot, most már 
az igazi szárazföldet. 

A következő napon kellő pihenés után 
Henri vezetése alatt hatan kimentek a szárazra 
utat keresni, falu vagy város után nézni, em
berrel találkozni. Nemsokára a parton találtak 
is egy nagy, széles, járt országutat, mely nyugot-
ról vonult kelet felé. Henri nyugot felé tartott s 
nemsokára összejött néhány, gyalogszerrel utazó 
orosz paraszttal. 

Henri a szokásos üdvözlés után azt kérdezé, 
hogy micsoda falu vagy város esik ide legkö
zelebb. 

Az oroszok nyilván koldusoknak vélték a 
francziákat, mert a kérdésre nem is felelve, iszák -
jukat elővették s szegényes árpakenyerükből 
egy_egy kis darabkát adtak mindegyik fran-
cziának. 

— Köszönjük az isten nevében, monda 
Henri, de mi nem koldusok vagyunk, hanem 
szerencsétlen utazók; nem tudjuk: merre járunk, 
mondjátok meg: hol érünk mi legközelebb várost 
s merre menjünk Jenotajevszkbe ? 

— Jenotajevszk messze van — monda az 
egyik paraszt — hanem ha ezen az utón egye
nesen mentek, nemsokára Kirdába értek. 

— Kedves testvérek — monda Henri a szo
kásos orosz megszólítással — adjatok tanácsot, 
mitévők legyünk. Mi szegény mesteremberek 
vagyunk, munkát keresünk, ti, látom, jó keresz
tények vagytok, minket egy kalmük kirabolt, 
nincs semmink, mondjátok meg, hol találhatunk 
munkát ? Az isten megáld. benneteket, Szent 
György és Szent Miklós segítségével. 

— Mi nem tudunk munkát adni, se tanácsot 
— monda az orosz — mi is szegény emberek 
vagyunk, most pedig Asztrakánba megyünk 
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halásznak elszegődni. Hanem menjetek Kirdába, 
menjetek ott a pópához, én vagyok Petrov, a 
pópa pedig az én testvérbátyám, az majd ád jó 
tanácsot. 

Az oroszok tovább mentek s már jól elha
ladtak, mikor Henrinek valami jutott eszébe. 
Azt gondolta, hátha a tutajt el lehetne adni az 
orosz parasztoknak. 

Bögtön megfordult társaival s utánuk sietett 
az oroszoknak. Utánuk sietett és utánuk kiabált. 
Az oroszok végre megálltak s Henri beérte őket. 

— Kedves testvérek, szólt hozzájuk, miért 
mentek gyalog Asztrakánba, nekünk van tuta
junk, mi oda adjuk azt, ha valami csekélységet 
adtok érte. 

Az oroszok összenéztek, tanakodtak s elha
tározták, hogy megnézik a tutajt. Most már 
valamennyien együtt haladtak a Volga partján 
egész addig, a hol a tutaj feküdt a rajta hagyott 
francziákkal. 

Az oroszok jól megvizsgálták a tutaj fáját s 
megvallottak őszintén, hogy ők azt Asztrakánban 
4—5 rubelért eladhatják ugyan, de ők azért 
annyit nem fizethetnek, mert annyi pénzük 
nincs, hanem adnak fejenként 20 kopeket s 
miután heten vannak, összesen 140 kopeket, 
három tarisznyát és három kenyeret. A fran
cziák megcsinálták az alkut, csak hogy még egy 
tarisznyával s még egy kenyérrel többet csikartak 
ki vételár fejében. 

A tutajról a tarisznyákat megrakták sült 
hallal és szilvával, az oroszokat a tutajra vezet
ték, tőlük elbúcsúztak s útnak indultak Kirda 
felé. Volt most már pénzük is, igaz hogy csak 
fejenként 10 kopek, s volt kenyerük is. Szegényes 
árpakenyér, de mégis útközben oly jól izlett nekik, 
mint a legfinomabb sütemény. Hiszen oly rég
óta nem ettek már kenyérfélét. 

A nap már lenyugodott, noha még meglehe
tős világos volt, mikor a francziák a kirdai pó
pához betértek. A pópa a lakház tornáczán iddo
gált egy másik oroszszal s a szeszes ital már 
meglehetősen meglátszott rajta. A francziák alá
zatosan hozzá járultak s kezét egyenként meg
csókolták. 

— Szent atyám, monda Henri, mi szegény, 
vándorló mesterlegények vagyunk. Szaratovban 
egy kis pénzt kerestünk, de egy kegyetlen kalmük 
kirabolt bennünket s egy puszta szigetre kitett. 
Majdnem éhen vesztünk, mig megszabadultunk. 
Most munkát keresünk, adj nekünk bölcs taná
csot, hol keressünk munkát ? A te testvéred, a jó 
Petrov, a kivel útközben találkoztunk, ide kül
dött bennünket jó tanácsért. 

— Ni ni, igaz az! kiáltott fel az az ember, 
a kivel a pópa együtt iddogált. Ez a tarisznya a 
Petrov tarisznyája, jól ismerem a madzagjáról. 
Ezek a csavargók bizonyosan megölték és kira
bolták Petrovot. 

A francziák közül egyik elnevette magát, a 
másik megijedt, valamennyien zavarba jöttek a 
képtelen gyanúra. Legelőbb tért észre Henri s 
azt monda a pópának: 

— Isten mentsen szent atyám, mi jó embe
rek vágyunk, Petrovnak és társainak egy tutajt 
adtunk el, ezért adtak heten 140 kopeket és négy 
tarisznyát. 

— Hazugság az, kiáltott az idegen ember, 
hol vettétek a tutajt ? 

Henri elmondotta a szigeti kalandokat, a 
tutajkészitést s a menekülést. 

— Tehát ezek az emberek, mondta az ide-
den, kirabolták a beteg szigetet is s elpusztítot
ták a betegek házait. Hé, hé,emberek, jertek csak 
ide! — kiáltott be a konyha felé. 

Egy házi szolga előugrott a kiabálásra. 
— Eredj, fuss csak Ilia a községházhoz s 

hívd ide a községi szolgákat! 

A házi szolga elfutott s néhány perez múlva 
két fegyveres hivatalszolgával jött vissza. 

Ezen időt Henri és társai arra használták, 
hogy a pópának könyörögtek s isten oltárára J 
minden pénzüket oda adták. 

— Jól van gyermekeim, monda a pópa, 
zsebbe csúsztatván az apró pénzt, az majd eny
hítésére lesz bűnös lelketeknek. Én nem segíthe
tek rajtatok, a törvény rátok tette kezét. 

Az idegen, a ki senki se volt más, mint a i 
község második elöljárója, a megérkezett hiva-
talszolgáknak azt parancsolta, hogy kötözzék 
meg a francziákat. Szegény menekülök nem áll
hattak ellent, este is volt már, lehetetlen volt az 
önvédelem. Megkötözve egy ólba hurczoltattak 
s ott kellett tölteniök az éjt fázva, dideregve, ko
pasz földön. Szomorú éjszaka volt ez. Egész éjjel 
szemöket se hunvták be. Újra erőt vett rajtuk a 
kéteégbeesés, mint akkor, midőn a kalmük ki- | 
tette őket a puszta szigeten. Már-már lábbadozó | 
szerencsétlen betegjeiket újra elővette a kór és I 
erőtlenség. 

Béggel két lovas kozák őrizete mellett elkí
sértettek. A kik menni tudtak : azok gyalogszer
rel, a betegek rozzant fakó kocsin. Délben egy 
kis darab rossz kenyeret kaptak ebédre s igy 
hurczoltattak be estére .Tenotajevszkba, a járási 
főnöknek, iszpravniknak, börtönébe. 

Folyt, krivetk.l 

Báthory István-féle emlékérem 
a nemzeti múzeumban. 

Csak egyszer történt hazánk évezredes tör
ténetében, hogy magyai- embert idegen trónra 
emelt a sors, mely egy nagy és szabad nemzet 
szabad választásában nyilvánult. 

Báthory István volt e ritka magyar, kit fé
nyes tehetségei miatt a lengyel nép akarata a ki
rályi koronával ajándékozott meg. 

Tudjuk, hogy e nagytulajdonu férfiú mily 
dicsőén felelt meg a benne helyezett remények
nek és alig tizévi rövid uralma minő fényt árasz
tott egy máris sülyedő birodalom sorsára. 

Törhetlen erélye daczára, melylyel egy fék
telen szenvedélyű nemességgel vasakaratát érez
tette, népszerű volt e fejedelem uj hazájában és 
népszerű lön különösen azután, hogy sikerült 
győzelmeskednie a lengyel nemzetnek már akkor 
is félelmetes és halálos ellenségén, orosz szom
szédján. 

Örömmel legelteti szemét ma is, szomorú
sága közepette, a lengyel hazafi Matejko óriási 

i képén, mely Báthoryt a győztest ragyogó színek
kel állítja elé, abban a felejthetlen jelenetben, 

j midőn Ó, a győztes tábornok és király, II. (vad) 
Iván porban csúszó és békéért esdeklő küldöttsé
gét fogadja. 

Jól esett azonban a lengyel nemzettel régtől 
| rokonszenvező magyar népnek is látni e hős király 
| nagy tetteit. Báthory István, a magyarvérü len

gyel király neve népszerű volt hazánkban a maga 
korában és az maradt mind e mai napig. 

Édes öntudattal nézzük mindenütt az em
lékeket, melyek a nagy királyról fönmaradtak s 
akár lengveí földön járjunk, hol a legnagysze
rűbbek maradtak fon, akár külföldön találkoz-
zunk nevéhez füzödő kisebbszerü régiségekkel 
(kép, serleg, kard, stb.), mindig szívesen gon-

i dolunk az erdélyi fejedelemből királvlyá lett 
! nagy históriai személyre és mindig magunkénak 

valljuk őt. 
Lehetetlen, hogy Báthory arezvonásait elfe-

' lejtse, a ki csak egyszer is látott nagy számmal 
létező Báthory-garast. 

Különösen a jó ezüstből készült lengyel, 
litván, danzigi, rigai stb. hármas garasokon ki
tűnően vannak eltalálva arezvonásai s bár a 
pénzek bélyegei több mester kezéből kerültek 
ki, e pénzeken mégis mindig híven és jellem
zően van visszaadva nem szép ugyan, de szelle
mes és erélyes arcza. 

A forgalomra szánt pénzeken kivül még 
! nagyobb, inkább emlékre szánt u. n. fémezek 
! is léteznek a nagyobb pénzgyüjteményekben. 

Ezek a nagv király uralkodása különféle esemé

nyeit örökítik meg és rendszerint jóval ritkáb
bak, mint a köforgalomra szánt pénzei. 

Ily ritka, mondhatni a maga nemében pá
ratlan emléket őriz a n. múzeum régiség-gyűj
teménye is, melynek rajzát az „Archaeoiogiai 
közlemények" legutóbbi füzete után természetes 
nagyságában itt adjuk. 

Bitkának, sőt páratlannak mondjuk az ólom
ból készült kerek lemezt, mert minden valószí
nűség szerint csak egy példány készült belőle. 

A lemez ugyanis csak az egyik oldalán van 
domborművei díszítve, másik lapja csupasz és 
egyenetlen s igy föltehető, hogy kezdettől fogva 
arra volt rendelve, hogy valami más tárgyba, 
álló órába, vadásztáska külső lapjába, szekrény 
homloklapjába vagy egyéb helyütt belé erősít
sék, de nem arra, hogy önálló emlék gyanánt 
szerepeljen az utókor előtt. 

Az egész mű öntve van és öntés után a 
művész vésővel finoman kidolgozta. 

Megkülönböztethetünk rajta egy középső 
korongot és egy díszes keretet, melybe a koron
gos lemez be van illesztve; a két darab külön 
készült és a különböző nyelvű föliratok — a 
korongbeli latin, a kereten levő német, — vala
mint a munka különnemüsége mutat arra, hogy 
nem voltak épen kezdettől fogva egymásnak 
szánva. 

Bennünket első sorban a középső lap érde
kel, mert megpillantjuk rajta Báthory jól 
ismert alakját. Bövid nyaka, széles válla, szer
fölött hosszú ujjai elég jellemzők, jellemző rövid 
vastag orra, kicsi szeme, magas szemöldöke is. 
Olyan ö itt is, minőnek fönnlevő számos hü arcz-
képei mutatják. 

Képünkön a király szemközt van föltüu-
tetve, de feje kissé jobbra fordul; az előtte álló 
asztaltáblára fektetett jobbja jogart tart, balját 
kardja markolatára fekteti. Fején a felhajtott 
karimájú kucsma forgóba illesztett madártollal, 
mélyen homlokára sülyed. Az ing szélesen ki
hajtott gallérja bekereteli az arezot és reá fek-

i szik a nyakig érő begombolt mellényszerü alsó 
bugyogóra, melynek brokátos kelméjén a mű
vész nem felejtette a mustrát is föltüntetni. Az 
öltözetet széles prémmel segélyzett mente egé
szíti ki, betakarván a király vállait és mindkét 
karját a kéz tövéig. A király jobbja mellett az 
asztalon áll a királyi fölség jelvénye, a zárt 

! keresztes korona. 
Az egész alak meglehetősen kidomborodó, 

de modora mégis közelebb jár a lapos, mint" a 
magas alakításhoz. 

A felső félkör szélén az alaktól üresen 
maradt helyen és a mező felől egyszerű vasta
gabb vonaltag által elkülönített téren meglehe
tős lapos, vékony betűs fölirat van: 

STEFH (igy) A • D • G • | • BEX • 
POLO • 

A király fövege által ketté választott kör
irat: Stephanus dei pratia rex Poloniac, (István 
Isten kegyelméből Lengyelország királya) ma
gyarázatra nem szorul, ez Báthory István ren
des czime okmányokban és érmeken, mióta 
1575-ben lengyel király lett. 

A középső korongot díszes keret foglalja 
körül, mely sajátságos érdeket kölcsönöz a Bá-

I thory medaillonnak. 
Művészi, két egymás fölé helyzett czimer 

által jelzett főpontja a király feje fölött van. 
Itt kezdődik jobbról a körirat, mely a 

keret külső szélén végig futván, közvetlenül az 
| alsó czimer mellett a keret belső szélén folyta

tódik. Itt is, ott is a köriratot kivül-belül kettős 
vonalkör foglalja be; a közbeeső téren geniu-
s októl, és heraldikus állatoktól tartott paizsok 
vannak egyenletesen elhelyezve. 

A körirat igv szól: 
ANNO • 1571 • DVBCH • ffl • DIE • 

HEINBIGHSTAT • ANGEOEDNET • VND • 
BEFBEIET • WABT - (Elválasztó disz) AL-
LES • WEILANDT: SEINEM • GELIE" 

(Folytatása a belső szólen) 
BTEN • HEBN • VATEBN • ZV • ÉHBEN 
• UND • DEM • BITTEBLICHEN • ADÉL 

; • ZV • GNAD: 
A körirat, mint látni, két szakaszból áll; 

az első történeti tényt állapit meg, a második 
| megmondja, hogy kinek tiszteletére készült a 
I mü, melyhez a jelen keret tartozik. 

A történeti tény a „Heinrichstat" elrende
lése és felszabadítása 1571-ben Hl által. A ke 
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rétben legfölül ott van a csillagos oszlop előtt 
jobbra vágtató braunschweigi ló. Már e czimer 
is arra utal, hogy a Heinrichstat csak a braun
schweigi herczegségben kereshető. E herczegség 
fővárosában hajdan különállósággal biró Hein-
richstndt nevű városrész forog itt szóban és az 
évszám után (1571) bizonyos, hogy a monogram 
alatt H(erczog) J(ulius) braunschweigi herczeg 
rejlik és bizonyos az is, hogy az édesapa, ki 
mint elhunyt (weilandt) kerül szóba, nem más, 
mint Ifjabb Henrik (Heinrich der Jüngere), kinek 
halála éve két évvel előbbre, t. i. 1569-re esik. 
Világos ennélfogva a körirat tartalma, melyet 
igy kell értelmezni: 

„Az 1571-ik évben Herzog Július által ren
deltetett el és nyert szabadalmakat a Heinrich
stat (városrész). 

„Mindez (történik) szeretett uratyja tiszte
letére és kegyeletből a lovagias nemesség iránt." 

Szerepel a köriratban a fiu, ki apjának a 

tik. A virágzó renaissance e kiváló képessége 
az e korból való legcsekélyebb müveket is jel
lemzi és előttünk kedvesekké teszi s a szóban 
levő keret még teljesen ily szellemben készült. 

Még az olyan apróságokban is, minő egy
részt a geniusok alatt és az oroszlánok hátsó 
lábai mögött a föld jelzése fűszálak által s a 
felső geniusok mögött a virágidomu tárnok al
kalmazása — mert ott a keret belső széle meg
szakad — és minő másfelől az állatok farkai
nak és a kígyóknak körded tekerődzése, fino
man egyesül a két elem és tanúságot tesz a 
művész helyes tapintatáról. 

Az eredeti miiben a kedvező hatást emeli 
több technikai szépség, mit a rajz nem tüntet 
föl: a domborulatok és árnyéklatok finoman 
váltakoznak, a körvonalok szabatosan kidolgoz-
vák és mégis sehol sem kemények, a részletek 
tisztán, gondosan, de puhán és kevésbbé hatá
rozottan jelezvék mint a fökonturok. Mindezen 

képének beillesztése a hozzá nem tartozott keretbe 
akkor is, ha azon családi kapcsolatra utalunk, 
mely Báthory és a braunschweigi család közt 
fönnállott. E családi kapcsolat köztudomás sze
rint ifjabb Henrik és Báthory sógorságán alapul. 
Az előbbi fejedelemnek második neje Zsófia, 
Zsigmonl lengyel király leánya volt s ugyan
azon király másik leánya Anna, mint tudjuk, férj
hez ment Báthoryhoz, mikor lengyel király lett. 

Ennélfogva az emlékéremben a monogram 
képében szereplő Herzog Július, ki Ifjabb Hen
riknek (első házasságából származott) fia volt, 
unokaöcscs viszonyában állott Báthoryhoz. 

Lehet, hogy a sógorsági viszony a két feje
delmet összehozta s hogy Herzog Július ennél
fogva alkalmilag nagybátyját azon becses tárgy-
gyal megajándékozta, melybe az érdekes emlék
lap be volt illesztve és lehet, hogy ezúttal fön-
tartván a diszes keretet, apja képe helyett udva
riasságból nagybátyjáét rakatta belé. — Ez oly 

BÁTHORY ISTVÁN EMLÉKÉRME A NEMZETI MÚZEUMBAN. 

braunschweigi herczegségben utódja volt és a ki 
valószínűleg apja szándékát teljesité, midőn 
1870-ben vásártartási és egyéb szabadságokkal 
ruházta föl az apja neve után elkeresztelt wolf-
fenbütteli városrészt. A kiváltság, melyről a 
wolffenbütteli történetírók részletesebb tudósí
tást is adnak, volt tehát azon tény, melynek 
megörökítésére az emlék készült. 

Ha a diszes keretet művészi szempontból 
nézzük, mindenekelőtt a paizsok és paizstartók 
mesteri csoportosítására és az adott térbe való 
ügyes beillesztésökre kell utalni. Meglepők a 
paizstartó állatok eleven mozdulatai, melyek az 
alakítás stylizált volta daczára is oly élénkké 
teszik a képet. E két elem egyesítése nagy 
mértékben sikerült a művésznek. Bizonyos 
pontig realistikus a fölfogás; jóval túlmegy a 
heraldikai alakok középkori merevségén. Mégis 
az alakítás nem felejteti a nézővel soha, hogy 
az összes idomok egy keret ornamentális részei 
es azért az ornamentum szabályosságát köve

technikai finomságokra az ólom kiváló alkal
mas anyag s a művész a jelen esethen helyesen 
élt vele. 

Abból, a mit a keret köriratának magya
rázatára fölemiitettünk, nem lehet kétes, hogy 
a keret eredetileg nem a benne lévő Báthory 
István-féle arczkóphez tartozott; az arczkép 
lengyel fejedelmet ábrázol, a keret pedig braun
schweigi herczegek által Braunschweigban vég
hezvitt tettet kivan megörökíteni. 

Világos tehát, hogy ilyen kerethez inkább 
a Heinrichstadt alapitója illett volna és hozzá
tehetjük : valószínű, hogy annak is volt ter
vezve és kidolgozva. 

Azonban eredetileg benne volt-e vagy nem, 
továbbá az utóbbi esetben kiért és mi okból tá-
volittatott el az ö képe, hogy a lengyel király 
arczképével helyettesítsék — nem tudjuk, vala
mint azt sem tudjuk még, hogy ki készítette. 

Itt tehát eddig meg nem oldott rejtély előtt 
állunk és rejtélyes marad a Báthory István arcz-

magyarázat, mely a mellett, hogy lehetségest 
tételez föl, mert a keret 1571 körül készülhetett, 
Báthory pedig 1575 került sógorságba Július 
herczeggel, igen természetesnek is látszik. 

Sőt talán abból, hogy Báthory fején még a 
fejedelmi kucsma, de asztalán már a királyi ko
rona van, tovább is szabadna következtetni arra, 
hogy a herczeg épen koronázási ajándékul kí
vánta az uj királynak és nagybátyának küldeni. 
Azonban ez mind csak föltevés és nekünk egye
lőre meg kell elégednünk azzal, hogy nemzeti 
muzeumunk ismét egy Báthory ereklyével gaz
dagodott, mely nem csak valódi és az ő korából 
ered, de ritka szépségű is. Az érintett rejtély 
megoldását pedig majd fürkészszék ki a lengyel 
meg a brauschweigi tudósok a magok leveles
táraikban, türelemmel megvárhatjuk az ered
ményt, mert a nemzeti múzeum nyugodtan 
mondhatja: beati possidentes. 

Hpl. 
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A VASÁRNAPI ÚJSÁG 
1854 HUSZONÖTÖDIK ÉVFORDULÓJÁN. 1879 

ZÁZADOS ünnepét üli a jövő évben 
a magyar hírlapirodalom. E száz 
év alatt keletkezett hírlapok és 
folyóiratok közt csak négy van, 
mely huszonöt évnél idősebb; s 

korra nézve ötödik a Vasárnapi Újság, mely a 
múlt héten érte meg születésének huszonötödik 
•évfordulóját. 

A nyugoti nagy nemzeteknél vannak száz
éves hírlapok is, melyek nemcsak hogy élnek, 
•de majdnem oly köntösben jelennek meg ma is, 
mint ezelőtt száz évvel. A mi későbbi keletű iro
dalmunk, jelesen hírlapirodalmunk, mely csak 
az utóbbi félszázadban jutott némi állandóságra, 
ily hosszú életkort nem mutathat föl. A maiak 
közt a legrégibb lapok: a Religio, melynek feje 
fölött mindenféle viharok ártalmatlanul vonul
tak el; a Gazdasági Lapok, melyet az idők vi
szontagságai szintén nem háborgatnak szakszerű 
hivatása hű teljesítésében; a Dehreczen-Nagy-
váradi Értesítő czimü igénytelen hirdetési lap; 
s végül a Pesti Napló, mely mint irodalmi köz
löny is megelőzi régiségben a Vasárnapi Újsá
got, s különböző szerkesztőségek alatt eltöltött 
változatos múlt után ülte meg már négy év előtt 
fennállásának negyedszázados ünnepét, mint oly 
közlöny, melynek története nagy részt foglal el 
a politikai hírlapirodalom és a pártok történeté
ben a forradalom óta lefolyt korszak alatt. 

A Vasárnapi Újság most jutott el pálya
futásának e nevezetes időpontjára, s a 25-ik év
fordulón annyit tartózkodás nélkül vél elmond
hatni, hogy negyedszázados fennállása óta foly
vást egy irányban haladt; kezdetben kitűzött föl
adatát igyekszik betölteni ma is; változásai csak 
fejlődést jelölnek, s a haladó kornak megfelelő 
eszközök változásai. E változások a terjedelem
ben, tartalomban és kiállításban való haladás fo
kozatos lépcsőit mutatják. A kis negyedrét ivből, 
melyen az első szám megjelent, lőn nagy ív, a 
szürke darabos papir kifehéredett, kisimult, s az 
egyetlen képből, melynél többet az első számok 
nem közöltek, lett öt-hat annyi; — a politikai 
résznek külön lapja lett, s a mint az események 
kívánták, lettek melléklapjai is. 

Ily természetűek voltak a Vasárnapi Újság 
«változásai)). Czéljára, irányára megmaradt vál
tozatlanul a réginek. Nem tekinti föladatának 
versenytársa lenni a 30—40 milliónyi nyugati 
nemzetek százezernyi olvasó közönséggel biró 
legnagyobb képes lapjainak*, melyek világlapok s 
a nemzetközi forgalomban elfogadott nyelveken, 
tehát a világnak irvák, s bár a saját köréhez 
képest ezeknek se kívánt igen mögötte maradni: 
magára nézve elég szép, elég lelkesítő és elég 
nagy czélnak tekinté megmaradhatni a magyar 
nép lapjának, s a nemzeti irány és nyelv mive-
lésében, a nemzeti szellem ápolásában és abban 
keresni legfőbb föladatát, hogy a közhasznú 
ismeretek bárhonnan származzanak, a magyar 
nemzetnek is közkincseivé váljanak. 

Ma huszonöt év áll mögötte. S egy ily 
ünnepélyes évfordulón illik megemlékezni szüle
tése napjáról, a miről az első dajkák közül még 
életben levők szívesek elmesélni egyet-mást. 
Huszonöt év alatt a köztiszteletben folyvást 
öregbedett nevök ad nagyobb tekintélyt szavaik
nak. S mi csak örömünknek adhatunk kifejezést 
a fölött, hogy őket 25 év után ma is a Vasárnapi 
Újság dolgozó társai közé számithatjuk. 

E lap első szerkesztője és kiadója már a 
halottak országába költöztek, de emiéköket, egye
bek közt a Vasárnapi Újság is őrzi és fenntartja. 

Hogy ezt a Vasárnapi Újság most a huszon
ötödik év betöltével megteheti, az általuk szeren
csés kézzel lerakott alapkő szilárdságán kívül 
három tényezőnek köszönheti leginkább, melyek 
egymást föltételezték, kiegészítették és gyámo
lítottak. E három tényező: a nagyszámú jeles 
munkatársak lelkes közreműködése, kik szellemi 
munkásságuk legjavából töltötték be a Vasárnapi 

Újság huszonöt nagy kötetének hasábjait, — a 
kiadók eszélyes áldozatkészsége, mely a lap 
jelentékeny megnagyobbításával, szebb kiállítá
sával lehetővé tette a kitűzött czélt sikeresebben 
szolgálni, — és, a mit első sorban kellett vala 
említenünk, — a nagy közönség buzgó és kitartó 
támogatása, mely nélkül meddő maradt volna a 
más két tényező legnagyobb erőfeszítése is. 

E hármas szövetség állandóságában bizva, 
azzal az óhajtással indulunk elébe a második 
huszonöt évnek: vajha annak végpontján, a 
kiknek azt megérni adatott, egy szerencsésebb 
század kezdetén, boldogabb nemzedék előtt re
gélhessenek azokról a nagy és nehéz küzdel
mekről, melyeknek a Vasárnapi Újság tanuja és 
részese volt, s megvalósulva láthassák azt a 
nagy czélt, melyhez legjobb erejéhez képest 
járulni e lap is mindig első föladatának tekin
tette : a virágzó irodalmat virágzó hazában. 

Nagy MikUit. 

Az 1. szánt e lső oldala (negyedrész nagyságban). 
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Hogy született, hogy dajkáltuk? 
Ködös, borongós idő volt. Az annyiszor visz-

szaóhajtott (!) absolutismus ugy feküdt rajtunk, 
mint egy országos köd, a miben nem lehet tiz 
lépésnyire látni, a mi behatol még a szobákba 
is s az Íróasztalunk lámpáját is elhomályosítja, 

íróink szerteszét züllöttek, a ki Pesten 
maradt , iparvállalatoknál, pénzintézeteknél vál
lalt napidíjas foglalkozást; de közönség sem 
igen volt. A hivatalos lapon kívül még egy poli
tikai napi lap, azután meg egy pár szépirodalmi 
lap tengette életét az örökké hű falusi gazda
tisztek és protestáns papok részvétmaradvá
nyaiból. 

Egy ilyen ködös reggelen monda nekem 
Heckenas t : "Csináljunk egy olcsó néplapot, ké
pekkel illusztráltak* 

Heckenast volt az a magyar kiadó, a kinek 
eszméi voltak. Messze előre tudott látni s arra, 
a mit előre látott, vállalkozni, abba befektetni. 
Mikor a nagy mozgalmas korszaknak 1849-ben 
vége lett, egyszerre százával lettek betiltva a 
lapok; mind a pesti, mind a bécsi nyomdászok 
tömegesen bocsáták el a szedőiket. Heckenast 
messzebb látó volt: ö az egész nyomdaszemély-
zetét együtt t a r t á ; csodadolog volt, hogy mint 
tudot t nekik dolgot adni ? s mikor aztán az uj 
kormánynak egyszerre szüksége lett nagy tömeg
ben adni ki az adókönyveket, et caetera germa-
nica, az egész birodalomban egyedül Heckenast 
volt képes e munkát elvállalni s ez volt gazdag
ságának egyik alapja. Az Írókat meg tudta be
csülni : eszméket tudott nekik adni, hogy minő 
műveket írjanak, s ha valamelyikbe belevesztett, 
nem panaszkodott rá. 

Képes laphoz legelőször is képek kellenek. 
E g y fametszőnk volt, Riedl, genialis ember; de 
a felső kabátja mindig a vendéglősnél volt zálog
ban s annak a zsebében voltak a véső eszközei: 
nem lehetett rá számítani. Azonban a képeket 
lehet külföldről hozatni s ugy szabni rájuk itt
hon szöveget. 

Az írókat is össze lehet szedni valahonnan. 
Heckenast honoráriumokra havonkint 200 pengő 
forintot rezolvált, a mi kincs volt akkor ; fénye
sen lehetett belőle díjazni. Csak egy feladatnál 
voltunk megakadva. Hol vegyünk a néplap szá
mára szerkesztőt ? 

Mert a néplap nem olyan lap; mint más. 
A nép, Prot tmann ur szerint (ez volt a minden
ható rendőrfőnök Pesten,) gyermek, a kinek a 
kezébe nem lehet gyufát adni, mint a nagy em
ber kezébe. Az olyan szerkesztőnek, a kire nép
lap szerkesztése bizatik, olyan ártat lan hajadon 
férfiúnak kell lenni, a kihez semmi rágalom nem 
fér .Volt pedig Pro t tmann ur fiókjában egy hosszú 
lajstrom, a melyből Heckenast szomorúan olvas-
hatá, hogy az egy Nagy Ignáczon kívül, a kinek 
már volt egy napi lapja, valamennyi most élő 
magyar iró egytől egyig mind kompromittálva 
van. A Reichsgesetzblatt pedig azt rendeli a 
Pressordnungban, hogy felelős szerkesztő csak 
qualifikált iró lehet. Hol van ilyen ember Magyar
országon ? 

— Van egy! mondám. Egyetlen egy. 
Derék, szabadelvű, népszerű és nagy tehetségű 
iró. És nincs kompromittálva. Hogy maradha to t t 
meg? Egy betegség rejtette el. Pákh Albert volt, 
Petőfi megénekelt jó barátja, a hajdani Pesti 
Hírlap genialis újdondásza, 1847-ben délczeg 
szép fiu, arczban nagyon hasonlított akkor Tors 
Kálmánhoz, de annál is szebb vol t ; ugyanez 
évben beteg lett, kénytelen volt hidegvizgyógy-
kezelés alá menni Laab ra ; ott izzadt a vizes j 
pokróczban egész 48—49. év végig, s mikor r 
1850-ben visszakerült, ott feküdt (mert lábán j 
n e m tudot t jönni) előttünk egy összetört roncs, 
alakjából kitorzitott arczczal, gyérült hajjal és 

szakállal; — csak a szelleme nem volt megbé
nulva. Arról lehetett még ráismerni. 

Ez ellen nem lehetett kifogása a magas ha
tóságnak. Pákh Albertet elfogadták felelős szer
kesztőnek. É n szereztem be neki a kéziratokat, 
ő pedig szerkesztette a lapot az ágyban, ö kapott 
a szerkesztésért 50 frtot, a másik ötvenet én, a 
többit a munkatársak. A szerkesztői mondani
valókban én gorombáskodtam. Ezt hiúságom el 
nem hallgathatja. 

A policzájjal nem volt sok bajunk. Furfan
gosan tudtunk ugy írni, hogy az olvasó meg
lássa, a censor pedig meg ne lássa, a mit a sorok 
között hagytunk megértetni. 

De egyszer mégis megtörtént velünk a sze
rencsétlenség. Van egyjó barátunk, Székely Józsi, 
a ki derék, okos, becsületes, szép tehetségű em
ber, de akkora szurokbányával bir, hogy rész
vény-társaságot alapithatna rá. Ha volna olyan 
sorsjáték, a hol egyen kivül valamennyi szám
nak mind nyerni kell, ö bizonyosan azt az egyet 
rántaná ki. 

Hát most meg azt tette, hogy egy külön
ben egészen ártat lan czikknek a végére ezt a 
költői citátumot ragasztá (Béla futásából): 
«Hunnia nyög letiporva, Sírnak a bús magya
rok !» 

Nosza jöttek a szerkesztőért azonnal. Fel
rángatták az ágyból. Menni kellett a béna 
lábaival, fel a nagyságos úr elé, s nem mondták 
meg neki előre, hogy miért ? 

Mikor ő nagysága haragos tekintete elé 
került, az odatárta a szeme elé az inkriminált 
lapot, a vörös irallal aláhúzott sorokra ütögetve 
a tenyerével: Was ist das? (Mi ez?) Warum 
weinen die griesgrámigen U n g a r n ? (Miért sír
nak a bús magyarok ?) 

Pákh Berczit soha sem hagyta el az ő 
elpusztithatlan humora. 

Nyugodt sareasmussal felelt: 
— Weil sie ihren Raps nicht verkaufen 

können. (Azért, mert nem tudják eladni a rep-
czéjüket.) 

0 nagysága ezért még jobban megharagu
dott. Tartott a szerkesztőnek egy kegyetlen dor
gáló catilinariát, a mi e szókkal végződött : 

«Wirhabén auchunserGayenne!» (Nekünk 
is van Cayenneünk!) 

Hogy ez a Cayenne hol van, azt csak 
később tud tuk meg Pálffy Albert példájából, 
hogy «Budweis». 

Pákh Albertnek az egészsége azonban csak 
nem akart helyreállni ott az ágyban. Nem lehet 
ott meggyógyulni! Az az ágy csak előszobája a 
koporsónak. Felbiztat tuk, hogy menjen vissza 
ismét Graefenbergbe: állítsa a testét is egyenlő 
lábra a szellemével. A szerkesztői fizetését ott 
is kapni fogja. É n elvégzek helyette minden 
szerkesztői munkát . Neki ott Graefenbergben 
csak a nevét kell aláírni az üres ivre, a mire a 
rendőrség példányát nyomatjuk. Ott maradt 
másfél esztendeig, a mig teljesen kiépült. É s az 
alat t ő minden héten leküldte az aláirt üres 
papirivet, mi azon bemutat tuk a Vasárnapi 
Újság számát a százszemü Árgusnak, s ment a 
dolog, olyan simán, mint a karikacsapás. — 
Hanem mondhatom, hogy az volt a legnehezebb 
dolog, a min valaha életemben keresztülúsz
tam. Minden számnál ugy vigyázni, hogy se a 
magam, se a munkatársaim czikkében valami 
olyan ne legyen, a mibe a censura belekap-
czáskodhatik, s a miért aztán az én barátomat 
ott fenn Graefenbergben kihúzzák a vizes pok-
róczbul, s hazahozzák — másforma pokró-
czokba való takargatás végett. É s mégis olyan 
lapot adni, a mi az olvasó közönség kedvét 
megnyeri. Ez idő alat t a Vasárnapi Újság 
előfizetői száma fölment tízezerre. 

Hanem egyszer mégis csak rajtavesz
tet tünk. 

Egy adoma ezeken a szavakon kezdődött : 
tSzedtevettézik az ujoncz katonán. Ez t a censor 
igy fordította l e : «man saraméit schon die 
Rekruten» s följelenté ő nagyságának. Let t 
nagy inquisitio mia t t a ! Előfogtak, kivallat tak: 
• honnan tudom, hogy az ujonczokat szedik? 
Hogy merem az ilyen államtitkokat kiírni ?» 
Alig tudtam elhitetni, hogy a nominat ivus nem 
accusativus, s hogy a «szedtevettézik» annyit 
jelent, hogy «káromkodik». 

— No hát tanuljanak önök világosan i rni 
magyaru l ! 

Ugy hiszem, hogy ha most jönne 
ide Pro t tmann ur ő nagysága, egészen meg 
lehetne elégedve a világos magyarsággal, a mint 
mostani kollégáim i rnak ; de azt hiszem, hogy 
azok is meg lennének elégedve Pro t tmann úrral . 

Ilyen idők jár tak akkor, a mikor a Vasár
napi Újság keletkezett 

Jókai Mór. 

A Vasárnapi Újság dolgozó társai. 
A Vasárnapi Újság talán szerénytelenség nél

kül dicsekedhetik azzal, hogy huszonöt éves pályá
ján a magyar irók szinejavának rokonszenvét bírta, 
s a legjelesebbek közül sokakat vont maga körébe 
és számlált, időnként vagy állandóan, dolgozótársai 
közé. S midőn most fennállása huszonöt éves for
dulóján múltjára visszapillant, hálával ismeri el, 
hogy hatását, a mi volt, s a közönség folytonos 
kedvezését, melyben részesült, dolgozó társainak tá
mogatása és buzgalma nélkül nem érhette volna el, 
nem nyerhette volna meg. 

Óhajtana valamennyinek emléket adni műkö
déséről, együvé hozni arczképeit a mi közös ügyünk 
munkásainak, kik közül sokan talán nem is ismer
ték egymást, mig éveken át egy czélra küzdöttek, s 
most látnák meg egymást szinről-szinre. De szá
zakra megy azok száma, kik kisebb-nagyobb közle
ményeikkel érdekesitették hasábjait, mert ha 
valamelyik lapról, a Vasárnapi Újságról el lehet 
mondani, hogy «írták az olvasók*. Százakra menő 
arczképcsarnokot összeállítani pedig nem tartozik 
a lehetőségek sorába. Soknak, kinek nemcsak része, 
de kiváló része volt a lap munkájában, arczképét 
meg sem szerezhettük; másoktól a távolság zárt 
el; néhány. fényes névvel pedig, mely aránylag 
kevésszer jelent meg a lapban, átallottunk dicse
kedni. 

így csak hiányos s nem kifogástalan koszorú
ját nyújthatjuk buzgóbb dolgozótársaink arczképei-
nek, működésüknek legalább vázlatos megjelölésé
vel. Legyen az ő nekik, vagy ha már jnem élők, 
barátaiknak olyan kedves, mint a mily hálás emlék 
a lapnak magának. 

A sort a lap tulajdonképeni alapitóival: első 
kiadójával és első szerkesztőjével, Heckenast Gusz
távval és Pákh Alberttel kezdjük meg. 

Heckenast Gusztáv, ki a magyar könyvárusság 
és kiadás terén elévülhetetlen érdemeket szerze 
magának, 1851. márczius elején indította meg 
a Vasárnapi Újságot, s hozzá melléklapul 1855 
elején a Politikai Újdonságokat; és folytatta azokat 
egészen 1873. april 6-káig, mikor egész kiadó- és 
nyomda-üzletét az ekkor alakult Franklin-társulat
nak adta át. Nemsokára azután Pozsonyba köl
tözött, hol 1878. april 10-én elhunyt. 

Pákh Albert, a lap első szerkesztője, annak 
megindulásától kezdve, egészen 1867. február 10-én 
bekövetkezett haláláig. A kitűnő beszélyiró és hu
morista saját neve alatt aránylag kevés önálló 
czikket irt lapjába. De szerkesztőségének tizen
három éve alatt— azon a másfél éven kivül, mikor 
betegsége miatt külföldi fürdőn tartózkodott s csak 
a távolból folyhatott be a szerkesztésre, — alig volt 
szám, mely egyengető, átdolgozó, szerkesztő kezé
nek s gondjának nyomát ne viselte volna magán. 
A tollából folyt számtalan apróbb, napi és vegyes 
közleményen kivül, kivált eleinte, mig irókat is 
kellé nevelni a saját czélu és irányú lapnak, a 
nagyobb czikkek igen nagy részét a szerkesztőnek 
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kellé javítani, részben átdolgozni, néha egészen is 
újra írni. Az egész lapon az ő szelleme lengett, az 
ö kedélye mosolygott, az ő ismereteinek sokoldalú
sága s egészséges irályának szelid fénye tükröző
dött; a szerkesztés feladatát nem a gépies össze
állításban, a rendelkezésre álló anyag egyszerű 
egymás mellé sorozásában, hanem abban az érte
lemben vette, hogy minden, a mi alapban megjelen, 
annak határozottan kitűzött czélját és irányát szol
gálja s az írók egyéniségei a közös czél összhangjá
ban egyesüljenek. 

Jókai Mór, a lap kezdetétől éveken át főmunka
társ, a ki Pákh huzamosb betegsége s külföldi für
dőn tartózkodása alatt (1855 és 1856-ban) a lap 
szerkesztését is vitte ; azontúl is folyvást dolgozó
társ mind máig. Legnépszerűbb regényírónk szá
mos beszélye, leiró s egyéb közleménye ékesíti alap 
huszonötéves folyamát, melyekre most is oly élén
ken emlékeznek a Vasárnapi Újság olvasói. Humo
rának kifogyhatatlan életteljességü állandó alakját, 
Kakas Mártont is itt teremtette meg, éveken át írván 
«K. M. a szinházban» — «K. M. itt» — «K.M. ott» 
— mint Figaro, jóizü csevegéseit. Sőt nemcsak ra
gyogó tollával, hanem ügyes rajzónjával is nem egy
szer találkoztak a lap olvasói. Százkezü iró volt ő 
már akkor is. Hogy lapunknak ma is állandó barátai 
közé számíthatjuk : egyik méltó dicsekedésünk. 

Gyulai Pál, kitüuő kritikus, jeles költő és 
beszélyiró, ki Paklinak már előbb, a Szépirodalmi 
Lapoknál is társa volt a szerkesztésben, a lapnak 
első megindulásakor — a miről mai számunk más 
helyén maga szól, — mint belmunkatárs vett részt 
a szerkesztésben, s később is folyvást dolgozó társa 
s állandó barátja maradt. Mindjárt az első számok 
egyikében, az első magyar komikusról, Jancsóról irt 
élénk rajzával, később (1866.) «Egy anya* czirnü 
szép elbeszélésével, két éven át(1868—69-ig) néhány 
nagyobb szinbirálatával, végre számos költeményé
vel gazdagította a lap tartalmát. It t jelent meg elő
ször, a többi közt, «Romhányi» első éueke is, vala
mint nagyobb töredékek a későbbi énekekből. Tollá
ból folyt egy pár érdekesebb életrajz is. 

Bérczy Károly, az alapos képzettségű s mivelt-
ségü iró, a Politikai Újdonságoknak, megindulásá
tól kezdve 1857 végéig politikai szemleirója, s mint 
ilyen a szerkesztőség tagja, a Vasárnapi Újságban 
aránylag keveset irt önállóan, de részt vett az emii
tett években anuak szerkesztésében. Mint a politi
kai szemle írója, minden czikkében tanúságát adta 
higgadt ítéletének, világos szempontjainak s annak 
a magasb miveltségnek, mely e széles látkörü írón
kat annyira megkülönböztette. 

Pálffy Albert, Pákh régi barátja s vele együtt a 
«Tizek* közül való, külföldről haza kerülte után, 
1855-ben tűnik fel először mint a lap dolgozó társa. 
Jeles tollából több történeti s társadalmi, komoly és 
humoros elbeszélés érdekesbitette a lap hasábjait. 
De szorosabb összeköttetésbe lépett a szerkesztő
séggel, mikor (1858) a Politikai Újdonságok politi
kai szemléjének vezetését átvette, a mit nemcsak 
Pákh haláláig, hanem még azontúl is 1869 ig foly
tatott. 

Brassai Sámuel, a nagy polyhistor, kitől a 
Vasárnapi Újság neve tulaj d>nk ép származik, mert 
ő alapította s szerkesztette, még a forradalom előtt, 
e czim alatt Kolozsvártt, az időre első — s érdemre 
is bizonyára nem utolsó — magyar néplapot; a mi 
Vasárnapi Újságunk megindulásakor s még azután 
is sok évig állandóan Pesten élve, ismeretterjesztő 
s tudományos (különösen természettani) közlemé
nyekkel járult a lap tartalmasbbá tételéhez. Bérczy 
után s Pálffy előtt rövid ideig a Politikai Újdon
ságok lapvezére is volt. 

Arany János, nagy költőnk, a Toldi irója, 
kinek arczképe a második hazai aiczkép volt 
(Teleki József az első) a lap első évi folyamá
ban, ugyanakkor lépett be annak dolgozó társai közé 
is, az akkor még csak kéziratban levő «Toldi estéje* 
egy énekével. A lap azután is dicsekedett állandó 
barátságával s közreműködésével. Számos költemé
nye (pl. a «Bajusz», «A vén gulyás* stb.) itt jelent 
meg először. S a múlt évben is «Alföldi szekér» és 
«Vörös Rébék» czirnü költeményeivel ajándékozta 
meg lapunkat. 

Tompa Mihály, a hazafias ódák és eszmélkedő 
dalok s énekek költője , Pákhnak első ifjúságától 
egész haláláig egyik legbensőbb barátja, a lapnak 
kezdettől fogva munkatársa volt. — Költeményei 
néhány legszebbje ennek hasábjain jelent meg ; ha
láláig csak két évfolyam van, melyben nevével nem 
találkozuuk. Itt jelent meg a többi közt gr. Mikó 
Imréhez irt hires ódája, «Novemberben* s «Egy 
könyv olvasása közben» czirnü jelentékeny politikai 
költeményei; egy ízben a szerkesztőség által « Ha
lottak napjára* írandó költeményre kitűzött pálya
dijat ő nyerte el egy szép elégiával ; s .Utolsó ver
sei*, gyönyörű hattyúdala, szintén itt látott (még 
a költő életében) először napvilágot. 

Szemere Miklós, a humoros veterán, a mmdig 
ifjú lelkű dalos, a ki negyven éves költői pályája 
után sem látja még eljöttnek az időt költeményei 
gyűjteményes kiadására, a lap huszonöt évfolyama 
közül tizenháromban s összesen harminczszor jelent 
meg mint doldozó társ. Többnyüe természetesen köl
teményekkel ; de egyizben egy régiségtani közlemény -

nyelis («Talált régiségek Lasztóczon* 1858.). A szá
zad negyedik évében született, de már a harminczon 
jóval tul levő korban fellépett költő, most, hetvenöt 
évvel is habzó kedélyű s pezsgő szeszélyü még, s azt 
hiszszük, többször is, másszor is, lesz még alkal
munk nevével hasábjainkon találkozhatni. 

Szász Károly, talán az egyetlen, a kinek közre
működése nélkül a lap huszonötéves fennállása óta 
egyetlen egy évfolyam sincs. Két évben (1856., 180-2.) 
neve első betűivel (Sz. K.), a többi huszonhárom 
évfolyamban egész nevével, azonkívül 1867. (az uj 
szerkesztőség ideje) óta —á—r— jegyeivel, számos 
költeményt, életrajzot, képmagyarázatot stb.közölt; 
nem is emlitve név- s jegynélküli kisebb közlemé
nyei nagy számát, melyekkel mint fő- és belmunka
társ, az irodalmi s más napi rovatok vezetője vagy 
dolgozó társa járult a lap szerkesztéséhez is. Név
vel vagy betűvel jegyzett, többé-kevésbbé önálló 
közleményei száma meghaladja az ötszázat. 

Vajda János, mint költő, elbeszélő s politikai 
czikkező, állandó munkatársa a lapnak, s utóbbi mi
nőségében a Politikai Újdonságoknak 1870. óta 
politikai szemleirója. Sajátos költészetének erőtel
jes hangjával m á r a legelső évfolyamban («László 
vitéz* czimü balladája) s azután is gyakran talál
koztak a lap olvasói; mint elbeszélő, emlékiratszerü 
nagyobb közleményeket adott, azonkívül kiválóbb 
alkalmakkor életrajzokat, irányczikkeket, katonai s 
egyéb közleményeket, melyek — politikai czikkei-
vel együtt — a testvérlapok legtöbb oldalú és legte
vékenyebb munkatársai közé Boroztatják e kitűnő 
tollú s határozott egyéniségű Írónkat. 

Ipolyi Arnold, a «Magyar Mythologia* nagynevű 
irója, a tudós főpap (most beszterczebányai püs
pök), a történet-, régiségtan s különösen a műtör
ténelem egyik elsőrangú művelője hazánkban, a 
Vasárnapi Újságot négy nagyobb közleménynyel 
érdekesitette. Ezek kotteje, a «Csallóközi utiképek*, 
más ketteje a «Fehérhegységi utiképek* — melyek
ben hazánk két, a természettől szép s történelmileg 
érdekes és emlékekben gazdag vidékének valódi 
monográfiáit adja. E közlemények nem csak az idő
szaki sajtónak értékes adalékok, hanem maradandó 
becscsel is bírnak, mint minden, a mi e nagy tudo
mányú, szép lelkű s szellemes főpap tollából ered. 

Rómer Flóris, hazánkban a régiségtudomány 
egyik megalapítója, munkás művelője s legbuzgóbb 
terjesztője, 1860 óta csaknem minden évfolyamban 
számos (összesen több mint negyven) önálló közle
ménynyel, s még több kisebbel gazdagította a lapot. 
A régiségtudomány , a műemlékek fölkeresése és 
megőrzése, a műtörténelmi kutatás és bírálat va
lódi apostolát birja benne, ki nem szűnik arra buz
dítani s minden alkalmat felhasznál, hogy az 
idevágó ismereteket terjeszsze. Miut éveken át a 
régiségtan egyetemi tanára, a nemzeti múzeum 
régiségtani őre (honnan 1878 elején távozott el 
nagy-váradi kanonokságára), hivatásánál fogva is, 
de még inkább a tudomány iránti lángoló szeretet
ből, iro dalmi téren is sokat tett műemlékeink fen-
tartása érdekében; s ide vonatkozó közleményeivel, 
az Archaeologiai közleményeken és Értesítőn 
kivül leginkább a Vasárnapi Újságot tisztelte meg, 

Vámbéry Ármin, az európai hirü keleti utazó, 
kinek útleírásai, ethnografiai és nyelvészeti könyvei 
és felolvasásai, ép oly ismeretessé tették nevét An
gliában, mint Német-, Olasz-és Francziaországban, 
e lapnak több mint tiz évfolyamában adott kisebb-
nagyobb közleményeket. Az egykori dervis, a török-, 
tatár- és dsagatáj nyelvek tudós ismerője, páratlan 
nyelvképességénél s a benyomások iránti fogékonysá
gánál fogva mintegy teremtve arra, hogy világutazó 
legyen, mindenütt a hol járt, a hazánk történelmére 
s nyelvünkre vonatkozó adatokat és szempontokat 
tartotta szem előtt s e körből itt is nem egy érde
kes és uj dolgot közölt. Első irodalmi műve is, még 
álnév alatt, a Vasárnapi Újságban jelent meg. 

Salamon Ferencz, kitűnő történetírónk, ma a 
budapesti egyetem rendes tanára, a főváros törté
netének irója, fiatalabb korában még szépirodalmi 
munkálkodással is foglalkozva, először mint beszély
iró jelent meg a Vasárnapi Újságban, a szerkesz
tőség által kitűzött pályadijat «Lassan a testtel* 
czimü nagyobb népies beszélyével nyervén meg. 
Később más közleményeket is adott, s legutóbb, a 
jelen évben, egy életrajzzal gazdagította a lap tar-

I talmát. 
Szilágyi István, egykor a még csak akkoriban 

keletkezett Kisfalndy-társaság költői s szépprózai 
versenyeinek ismételten győzte* pályafutója, most 
a máramaros-szigeti lyceum és akadémia derék igaz
gatója s lelke, akadémiai tag, számos nagybecsű 
történelmi rajzot és czikket közölt a lapban, melyek 
közül elég legyen a szintén pályadijat nyert "Iza
bella királyné* cziniű nagyobb történelmi tanul
mányt (1858.), az .Országgyűlési ifjú egyesület és 
Casinó apológiája* czimű érdekes történeti közle
ményt, s a bűbájos Hatvani, debreczeni tanárra vo
natkozó emlékjegyzeteket emelni ki. 

Szabó Károiy. kolozsvári egyetemi tanár s az 
erdélyi múzeum tudós könyvtárnoka, az akadémia 
rendes tagja, történetnyomozóink egyik legjeleseb-
bike, a <Vezérek korá»-nakkoszorús irója,történelmi 
forrásaink kiadója s közelebbről a «Régi magyar 
könyvtár* által tudományos könyvészetünk tulaj

donképeni alapvetője, a lap megindulása után mind
járt az első évfolyamban (IST)!.) Attila életéről na
gyobb tanulmányt közölt; azután sem szűnt meg a 
lap munkatársa lenni, s nevével több ízben találko
zunk a későbbi évfolyamokban is. 

Szilágyi Sándor, jeles történetnyoraozónk és 
írónk, s a m. tud. akadémia rendes tagja, most a 
budapesti egyetemi könyvtár igazgatója, számos 
történeti közleménynyel gazdagította kezdettől 
fogva a lap több évfolyamát. A többi közt (1864.) 
• Egy év egy behódolt város történetéből* czimű 
terjedelmest) közleményt adott Nagy-Körös törté-
miméből; legutóbb a Thnrzó leányok kelengyéjéről 
adott, mivcltségtörténeti szempontból is felette ér
dekes közleményt. 

Pauier Gyuia, a magyar tud. akadémia rendes 
tagja, s a in. kir. állami levéltár igazgatója, több 
nagyobb történelmi tanulmánynyal érdekesitette a 
lap különböző évfolyamait. Igy már 1868 ban a 
költő Zrínyiről, 1861-ben Zrínyi Péter éa Prange-
pán haláláról adott nagyobb közleményeket. Mint 
a horvátországi embereknek és viszonyoknak is 
alapos ismerője, több horvát hazafi (Bogovioa Imre, 
Bedekovics miniszter s mások) életrajzait szolgál
tatta a lapban közlött arczképuikhez. 

Nagy Iván, a magyar családok származásáról, 
nemzedékrendéről s czimereiről szóló monumentális 
munka szerzője, a m. tud. akadémia rendes tagja, 
egyidóben az egyetemi könyvtár első őre, majd egy 
ideig az országos képviselőház napló-szerkesztője, 
a Vasárnapi Újságnak is leginkább % hazai csa
ládok nemzedékrendére vonatkozó — s egyéb tör
téneti közleményeket adott; valamint N. I. és N—n. 
jegyek alatt számos életrajzot is, különösen régi 
magyarokról, kik történetünkben jeleskedve szere
peltek. 

Thaly Kálmán, Rákóczy, Bercsényi s átalában 
a kuruez világ történetirója s oklevél-kutatója, az 
akadémia tagja, R jelenleg országgyűlési képviselő, 
előbb történeti balladáival, régi magyar vitézi s 
kurnez énekeivel, később az általa oly előszeretet
tel művelt korszakra vonatkozó történeti adatokkal 
s közleményekkel lépett föl, s 1855-től 1869-ig 
minden évfolyamban, összesen több mint ötven 
közleméuynyel szerepel a lap dolgozó társai jegy
zékében. 

P. Szathmáry Károly, a termékeny novella- és 
regényíró, előbb máramaros-szigeti, később nagy-
enyedi tanár, majd országgyűlési képviselő s a 
Kisfaludy-társaság tagja, most az országos képvi
selőház napló-szerkesztője, számos elbeszélésen 
kivül, történeti, régiségtani s tájrajzi közlemények
kel is járult a lap tartalmához. Elég legyen ezek 
közül a «Tisza bölcsője* czimü s Máramarosmegyét 
ismertető nagyobb közleménye két cyclusáról (1863. 
és 1864.), Nagy-Enyed történeti és régészeti leirá-

i sáról (1867.) és Gyulafehérvár ismertetéséről (1868) 
! megemlékezni. 

Zilahy Károly, az irodalmunk kárára oly korán 
elhunyt nagy tehetségű fiatal iró, ki mint költő, mű
fordító s széptani iró oly szép nevet szerzett volt 
magának, már a lap megindításától kezdve (1854.) 
jelentékenyen munkásságot fejtett ki a Vasárnapi 
Újság hasábjain. Akkoriban készülvén a «Magyar 
koszorúsok albuma* megírásához, annak keretében 
s azon kivül is számos életrajzot szolgáltatott a 

I a lapnak jeleseink ama pantheonához, mely azóta 
j százakat vett föl csarnokába. Meghalt lS64-ben. 

Testvére Imre, ki szinten mint költő s műfordító 
költött szép reményeket maga iránt, s mint ilyen 
lapunknak is munkatársa volt, 1867-ben követte a 
sírba. 

Gyó'ry Vilmos, az akadémia és a Kisfalndy-tár
saság tagja, a pesti magyar evangélikus egyház éke
sen szóló lelkésze, jeles iró a legjobb műfordítóink 
egyike, föllépésekor az irodalomban, a mi nagyon 
fiatalon, még tanuló korában történt, először csinosan 
irt novelláival tűnt föl; s a Vasárnapi Újságban is 
beszélyeire esik közreműködésének legnagyobb része. 
Később Tegnér Fritjof-mondája, fordításával (melyet 
a Kisfaludy-társaság megkoszorúzott) mint műfordító 
tette magát ismeretessé s azóta e téren aratja leg
szebb koszorúit. Mint két, nálunk kevéssé kultivált 
nyelv és irodalomnak, a spanyolnak és a svédnek 
alapos ismerője s Ízléses átültetóje, lapunkat is ked
ves fordításokkal gazdagította. 

Ágai Adolf, a Kisfaludy-társaság tagja, a * Bors
szem Jankó* elmés szerkesztője, mint egészen fiatal 
kezdó-iró s humorista különböző helyekről s külön
böző nevek alatt leveleivel, tollrajzaival s egyéb 
közleményeivel járult a lap tartalmának könnye
debb, mulattató részéhez. Bécsi levelei K. T. betűk, 

| Dr. Tőkés álnév s ̂  jegy alatt szolgáltattak kellemes, 
i elmés és mindig élénk olvasmányt. Később pesti 

tárcsákat irt, első termékeit oly méltó hirre kapott 
' tárczairói munkásságának. 

Vida József, a humoros költeményeiről, dalai 
j magyaros hangjáról és rhythmusáról még ma is jó 
; emlékezetben élő, bár korán elhunyt s még korábban 

elhallgatott fiatal költő, a «Nemzeti Koszorú* írója, 
mielőtt a fővárosból egy vidéki jogakadémiái e 
nárnak ment volna, néhány éven át beltnunkatársa, 
volt a lapnak s mint ilyen, a vegyes rovatok ve 
seben és a szerkesztésben is részt vett. Különösen 
az egy időben oly élénk érdeket költött * Szerkesztői 
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mondanivalók» sok tréfás Ítélete az ő tollából folyt. 
Pákh, ki e rovatot kezdette s sokáig maga és Jókai 
felváltva irták, nagyon szerette a fiatal költó eleven 
és csípős tollát s megbízott Ítéletében is. Költemé
nyei közül is sok s talán a legeisók is itt láttak nap
világot. 

Tolnai Lajos, a hatvanas évek fiatal költói közt 
a legkitünóbb, sok szép költeménynyel, főleg dalok-, 
genre-képek- és balladákkal gazdagította a lapot. 
Akkoriban pesti ref. tanár volt s a Kisfaludy-társa-
ság tagjává választotta. Késóbb Marosvásárhelyre 
ment lelkésznek, hol ma is működik. Két szép beszé-
lye is jelent meg lapunkban. 

Oaimady Győző, a szépirodalomban kizárólag 
lyrikus, a szerelem és családi érzelmek szelid hangú 
dalnoka, a polgári pályán Pestmegye tevékeny és 
jeles árvaszéki elnöke s az iskolatanácsnak sok éven 
át munkás és buzgó előadója, a Kisfaludy-társaság 
tagja, első fölléptétől mostanig mindig munkatársa 
volt a lapnak s neve 1855—1878-ig, három évfo
lyamon kívül, mindenikben legalább egy, néha több, 
összesen hatvanhárom költeménynyel van képvi
selve. 

Szász Béla. a két előbbinek kor- és pályatársa, 
szintén a Kisfaludy-társaság tagja, s jelenleg egye
temi tanár Kolozsvárott, 1863—1879-ig csaknem 
minden évfolyamba adott egy vagy több dolgozatot; 
lyrai s kisebb elbeszélő költeményeket többnyire, 
de egy nagyobb prózai elbeszélést is. 

Dömötör János, a nemes kedélyű, szép tehet
ségű, alapos készültségü fiatal iró, kit önelhatáro-
zása oly korán és végzetesen szólított le a legszebb 
reményekkel kecsegtető pályáról, 1869-től kezdve 
volt a lapnak dolgozótársa; késóbb, 1872. őszétől 
majdnem egy évig a lap belmunkatársa s beszélyei, 
versei, irodalmi czikkei, a napi rovatokon kivül is, 
nagy számmal jelentek meg. Akkor Tolna-Baranya
megyék tanfelügyelőjévé neveztetvén ki s a főváros
ból eltávozván,' egyidóre megvált a laptól, melynek 
ez idő alatt is munkatársa maradt; 1875-ben azon
ban, mint Pestmegye tanfelügyelője újra visszatért 
s elfoglalta helyét és tevékenységi körét a szerkesz
tőségben, melytől aztán csak gyászos halálával vált 
meg. 

Baksay Sándor, kun-szent-iniklósi ref. lelkész és 
solti főesperes, a Kisfaludy-társaság tagja, Lukánusz 
Pharsaliájának az akadémia által koszorúzott fordí
tója ; a legjobb izü s legmagyarosabb nyelvű írók 
egyike. A tősgyökeres szók és fordulatok, a jóizü s 
olykor csipós humor s mindig talpraesett sajátosság 
jellemzi előadását. A lapban megjelent nagyobb el
beszélései, "Választások előtt», «Csodálatos törté
net i, «Pusztai találkozás», általános elismerést nyer
tek mind az irodalmi körökben, mind a nagy közön
ségnél. Élénk humoros kisebb közlemények isjelen-
tek meg tőle. 

Baráth Ferencz. a pesti reform, iskola tanára, 
íiesthetikai és irodalomtörténeti dolgozatokkal s 
kevés, de csinosan irt költemánynyel szerzett jó ne
vet magának. Ilyenekkel lépett föl a Vasárnapi 
Újságban is. Külföldön tartózkodása alatt a skót 
és angol életről irt leveleket és rajzokat, melyeken 
vallásos szellem leng. Néhány szép életrajz is folyt 
tollából. 

Beöthy Zsolt, az akadémia s a Kisfaludy-társa
ság tagja, emennek legújabban titkára is, az angol 
humortól s magyar kedélytől áthatott rajzok tehet
séges írója, egészen fiatalon, majdnem gyermekkor
ban lépett fel az irodalomban, s kis beszélyeivel 
mindjárt reményt ébresztett irói jövője iránt, a mit 
később teljes mértékben igazolt is. A Vasárnapi 
Újságban néhány beszélylvel és rajzzal, továbbá 
ítéletéről s ízléséről tanúskodó szinbirálatokkal és 
irodalomtörténeti dolgozatokkal szerepel. 

Kenessey Albert, m. kir. hajózási felügyelő s 
magyar tud. akadémiai tag, 1861 óta dolgozótársa 
a lapnak, mint hajózási szakíró ; e szakba vágó czik-
kekeu kivül, különösen utazásairól, s hazai vidé
kekről irt leírásaival s táj- és népisniertetéseivel, 
mint a haza földének és népeinek egyik legalapo
sabb ismerője mutatta be magát. 

Keleti Gusztáv, a kitűnő tájfestő, ki a lapot szá
mos szép rajzával is díszítette, mint szépművészeti 
iró is hozzájárult a tartalom gazdagításához, — 
művészeti czikkeivel, festők s művészek életrajzai
val stb. A mü'-iritika terén tekintély (miért az aka
démia s Kisfaludy-társaság is tagjává választotta), s 
e részben is jó szolgálatokat tett a lapnak. 

Idősb Szinnyei József, az egyetemi könyvtár 
első őre, a fáradhatatlan könyvész és repertorium-
ké8zitö, 1861 óta a lap állandó dolgozótársa. A ma- i 
gyár hírlapirodalom történetének valóságos han- i 
iryaszorgalmu adatgyűjtője, kinek föllépése előtt ! 
irodalmunk ezen ága egészen műveletlen volt, s ki
nek ez irányban kifejtett úttörő munkássága ország-
szerte, de kivált magában az irodalomban átaláno- I 
san elismerésre talál, s kit az akadémia és a termé- j 
szettudományi társulat is tudományos irodalmi j 
nagy repertóriumai elkészítésével bizott meg. La
punkban régi könyvészeti adatok s * múlt század
beli hírlapirodalom ismertetésével kezdte meg muu- : 
kásságát, 1862 óta az e századi hírlapirodalomról 
adott évenként nagyobb közleményeket, könyvészeti 
összeállításban, melyek biztos vezérfonalul szolgál
hatnak a hírlapirodalom pragmatikus történetíró-
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jának. Végre 1870 óta minden évben adta az azon 
évi hírlapirodalom teljes és összehasonlító statisti-
káját s könyvészetet. Ezeken kivül egyéb érdekes, 
részint könyvészeti, részint irodalmi s emlékirat! 
közleményei is jelentek meg a lapban, melyek kö
zött megemlítjük itt 1848—9-iki naplóját Komárom 
ostromáról, s ama 13 kisebb-nagyobb csatáról, me
lyeknek a 19 éves ifjú mint honvéd főhadnagy 
részese volt. 

Réthi LajOS, élénk tollú iró, ki a lapban számos 
elbeszéléssel, jól irt tárczaczikkekkel s egy pár köl
teménynyel is lépett föl; az 1867—9. években mint 
belmunkatárs, a vegyes rovatok vezetésével osztozott 
a szerkesztés gondjaiban s munkájában. Tanfelügye
lőül hivatván, Erdélybe költözött, de közleményeivel 
onnan sem szűnt meg fölkeresni a lapot, mely őt 
azóta is dolgozó-társai közé számítja. 

Sámi Lajos, 1867-től kezdve egészen haláláig 
(1878) folyvást szorgalmas és állandó munkatársa 
volt a lapnak, melybe földrajzi, utazási, népismer
tető s természetrajzi czikkeket irt. Nagy ismeretei 
s páratlan olvasottsága e szakokban, ismeretterjesz
tő Íróink egyik legjobbikává tették s kora halála 
nemcsak lapunknak, de átalában a földrajzi szak
irodalomnak is nem csekély vesztesége volt. Közle
ményei száma, melyeket részint neve alatt> részint 
kezdő s végbetiiivel jegyezve adott, meghaladja a 
háromszázat. 

Eötvös LajOS, Eötvös Károly ifjabb testvére, e 
komoly törekvésű, szép reményekre jogosító, de ko
rán, életének épen betöltött 24- ik évében 1872. 
márcz. 6-án elhunyt iró közleményei az 1865—71 -iki 
években, többnyire a történelem, irodalomtörténet 
és könyvészet körében mozogtak. Néhány évig bel
munkatársa is volt a lapnak. 

Eötvös Károly, országgyűlési képviselő s ismert 
szónok és publiczista, ki mint szépirodalmi iró is, 
különösen az elbeszélő prózában jeles. Több elbe
szélése, történeti rajza jelent meg itt, melyeknek 
tárgyát az előadás elevensége s erélye által tudta 
érdekessé tenni. Deák Ferencz halálakor a nagy 
hazafiról adott jellemzése s érdekes emlékjegyzetei 
különösen becsesek. Jelenleg is egy nagyobb elbe
szélése foly a lapban. 

Törs Kálmán, már Pákh szerkesztése alatt, 
1863 óta a lap munkatársai közé tartozott s min
den évfolyamban számos és különféle dolgozatokkal 
látta el, részint egész neve, részint Június Brutus 
álnév, részint —rs, T—s K. jegyek alatt. Költe
ményekkel, eredeti elbeszélésekkel, élénk s szelle
mes tárczákkal, számos életrajzzal, s képmagyará
zatokkal, s egyéb kisebb közleményekkel járult a 
tartalom irodalmi részéhez, különösen mióta (1869.) 
a lap belmunkatársa is, s mint ilyen a szerkesztés 
gondjában és munkájában tetemes részt vesz. O ké
szítette sajtó alá az 1877. évi folyam nagy érdekű 
nagyobb közleményét Déryné naplóját is , mely 
nem sokára a Kisfaludy-társaság kiadásában fog 
teljesen megjelenni. A politikai sajtónak is régóta 
ismert munkása, s mint ilyet választották meg 
országos képviselőnek a szentesiek. 

Kazár Emil, pár év óta a lap belmunkatársa, 
azelőtt is egy pár elbeszéléssel- érdekesbitette a 
lapot. 1876 óta minden szím szerkesztésében s 
tartalma összeállításiban van része az állandó 
rovatokon kivül képmagyarázatokkal s egyéb közle
ményekkel is. Mint beszély- és regényiró szélesb 
körben ismeretes tehetségével, s mint gyakorlott 
journalista, komoly törekvésről tanúskodó ügyes és 
gondos tollával nyerte meg a Kisfaludy-társaság 
választását, melyről azonban csakhamar lemondott. 

Deák Farkas, előbb novella- később történetíró, 
a tud. akadémia tagja, különösen Erdély történeté
ből s társas életéből vette, a lapban megjelent szá
mos dolgozata tárgyait; történeti rajzai s honis
mertető czikkei, valamint josepshtadti államfogságá
ból közlött emlékiratai sok érdekes adatot tartal
maznak a régi és egykorú történetre. Neve 1859-ben 
jelent meg először (D. F . betűkkel), de 1866 óta 
alig hiányzik egy-két évfolyamból. 

Takács LajOS, egyetemi m. tanár, a magyar 
ált. hitelbank titkára, kinek a politikai és jogi szak
lapokban is jelentek meg czikkei egyes jogi, kivált 
felsőbb tanügyi kérdésekben, lapunkban leginkább 
T. L. jegy alatt irt zene- és színi előadásokat bíráló 
czikkeket, külföldi művészek életrajzait, s a franczia-
német háború alatt a harcztért, különösen Alsatia 
föld- és népismei s társadalmi viszonyait ismertető, 
közleményeket, melyek a franczia és német viszonyok 
s történeti fejlődésök alapos ismeretéről tanúskodtak, 
s eleven tollal voltak irva. 

Hermán Ottó, múzeumi segéd-őr az állattani 
osztályban s publiczista; azon kevés Íróink közé tar
tozik, kik a szigorúan tudományos tartalmat valódi 
költői szellemmel tudják megeleveníteni s az igazat 
széppé tenni. Mint természetrajzi iró, az állatok 
életének emberi érdeket tud kölcsönözni s eleven 
megfigyelő tehetséget ritka előadási tehetséggel 

, párosít. Társadalmi tartalmú tárczái nem kevésbbé 
érdekesek s mindig lekötik a figyelmet. >« Adriai 
képek» ez. czikksorozata, azt hiszszük, sok olva
sónknak élénk emlékezetében van még. 

Erődi Béla, a kelet alapos ismerője, Hafiz dalai 
fordítója, az orientális életet, viszonyokat és embe
reket ismertető számos czikkével, néprajzokkal, 
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fordításokkal, életrajzokkal stb. gazdagította a la
pot. 1870. óta minden évfolyamban számos czikke 
jelent meg, s a kelet ismertetésére vonatkozólag a 
lap állandó s egyik legbuzgóbb munkatársának te
kintendő. 

Könyves Tóth Kálmán, laczházi lelkész, 
1867. óta minden évfolyamban számos közlemény
nyel szerepel a lapban, részint egész neve, részint 
K. T. K. betűk s Könyves név alatt. Az angol, 
franczia s hollandi irodalmak alapos ismerője, ezek 
folyóiratait figyelemmel kísérve, sok közérdekű, 
mulattató és ismeretterjesztő czikket vett és dolgo
zott át a mi viszonyainkhoz azokból. Smiles isme
retes könyveinek (jellem, Önsegély, Takarékosság) 
derék átdolgozója, mindenütt a hasznost, érdekest 
ós gyakorlatit kereste s igyekezett terjeszteni köz
leményeivel. Mint eredeti iró egy csinos novellával 
s kisebb rajzokkal jelent meg a lap szépirodalmi irói 
közt. 

Varga János, aradi ügyvéd, élénk tollú elbeszélő 
s szinműiró, a «Babonák könyve* czimü koszorúzott 
népkönyv írója, a nép nyelvét legjobban értő iróiuk 
egyike, egész sorozatát adta a lapban a magyar 
nópóletet ismertető s jellemzően rajzoló közlemé
nyeknek, a népszokások, babonák stb. ismertetését, 
melyek anyagát elbeszélésekbe is földolgozta; be
szélyei egyszerű szerkezetűek s bennök a súly a 
jellemekre, az élet árnyalatainak sokoldalú rajzára 
s az eredeti népies nyelvre van fektetve. 

Fejes István, sátoraljaújhelyi ref. lelkész s egy
házmegyei és kerületi tanácsbiró, 1859 óta állandó 
munkatársa a lapnak, melyben számos költeménye 
jelent meg. Erős érzés, olykor homályos borongás 
jellemzik költeményeit. Pár év előtt a Kisfaludy-
társaság pályadiját nyert költői beszélyéből (Egy 
szép asszony) is itt közölte az első nagyobb részletet. 

Illyés Bálint, kisújszállási ref. lelkész s egyház
kerületi jegyző, hangulatos hazafias költő, élénk 
formaérzékkel, kinek összegyűjtött költeményei nem 
rég önállóan is megjelentek, 1864 óta állandó és 
buzgó munkatársa a lapnak, melybe évről-évre 
számos költeményt adott. 

Balíagi Aladár, a nagy tudományú Ballagi Mór 
fia, maga is alaposan képezett tudós már, a buda
pesti egyetemen a magyar müveltségtörténet magán
tanára, s több történelmi, különösen irodalomtörté-
téneti nagyobb munka, mint «A magyar kir. test
őrség történetei) (1872, második kiadás 1877), s 
«A magyar nyomdászat történelmi fejlődései) (1878) 
szerzője, e körökből vette a Vasárnapi Újságban 
közlött dolgozatai tárgyait is. 1872 óta a lap min
den évfolyamában találkozunk nevével s műveivel. 

György Aladár, ismert journalista és sokoldalú 
iró, néhány év óta a lap állandó munkatársa, kü
lönböző rovatokban név és jegy nélkül megielent 
számos közleményén kivül, neveléstani s társadalmi 
czikkeivel, jeles tanférfiak életrajzaival s mivelődés-
történeti és ismeretterjesztő közleményekkel is já
rult a Vasárnapi Újság tartalmához. 

György Endre, az előbbinek testvére, most or
szággyűlési képviselő, jeles nemzetgazdasági iró, 
huzamosb külföldi tartózkodása alatt alaposan 
megismerkedve a nyugat-európai viszonyokkal és 
intézményekkel, számos nemzetgazdasági és társa
dalmi czikkei tette érdekesebbé a lap tartalmát. 
Londoni levelein kivül, különösen külföldi állam
férfiak életrajzait adta, melyekben azok politikai 
szereplését behatóan s tüzetesen világította meg, s 
hazájok történelmére és társadalmára hatásukat 
jellemezve tüntette föl. 

Dapsy László, budapesti gymnasiumi tanár, 
a természettudományi társulat munkás választmá
nyi tagja, jeles természetrajzi s nemzetgazdasági 
iró, 1867 óta állandóan dolgozott a lapba ; számos 
czikke, az emiitett tudományok köréből, ismeretter
jesztő tartalmával s eleven irályával tűnt föl; s kü
lönösen 1867—9-ben sűrűn találkozott nevével, oly
kor névtelen vagy csak betűkkel jegyzett czikkeivel 
is, az olvasó. 

Hoitsy Pál, tanár, szép tehetségű természet
tudományi iró, többnyire a csillagászat s légtüne
ménytan, valamint az ujabb fölfedezések s műszaki 
találmányok köréből vette alapos és népszerűen irt 
közleményeit. E részben ujabban a lapnak állandó 
munkatársa, ki rendszeresen figyelemmel kiséri s 
ismerteti az e körbe vágó tudományos mozgalmakat. 

Ezek voltak a Vasárnapi IJjsái/nak azon mun
katársai, kik különböző időszakokban mint állan
dóbb dolgozó társak, vagy mint belmunkatársak 
huzamosb ideig forrtak össze a lappal. De rajtok 
kivül még számosan vannak az irodalom nevezete
sebb mivelői közül, kik akár értékre, akár számra 
jelentékenyebb dolgozatokkal tették érdekesebbé a 
lapot. Hogy többet ne említsünk, — Puhzky Ferencz 
és Henszlmann Imre néhány érdekes műtörténelmi 

i közleménynyel ajándékozták meg lapunkat; Xan-
thus Jáwis természet- és néprajzi, — Petthy Frigyet, 
HSke L ajos, Lehoczky Tivadar, Jakab Elek, Myskorszky 
Viktor, ujabban dr. Hampel József és dr. Czobor 
Béla adtak gyakrabban történelmi, régiségtani vagy 
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műtörténelmi dolgozatokat. Továbbá: Kenessey Kál
mán, Kubinyi Lajos és Kvassay Jenő gazdasági és 
nemzetgazdasági iróink; Duka 1 'ivadar (Kelet-Indiá
ból, utóbb Londonból), Irányi Dániel, Helfy Iynácz 
(Olaszországból), László Károly (Éjszak-Ameriká
ból), Liptay Pál (Parisból, Londonból, Éjszak-
Amerikából), Diósi Márton (Londorból) a lapűak 
időről-időre külföldi levelezői; Borostyánt Nándor 
pár évig belmunkatárs és tárczairó ; dr. Heyediis K. 
Lajos és Kdvi Illés Pál, a legelső évfolyamok szor
galmas munkatársai; nő-iróink közül Szendrey Júlia, 
Sámi Lászlóné (Amica) és Rajka Teréz; Cseresznyés 
István a sakkrovat kezdője s pár évig belmunka
társ, kinek halála után e rovat vezetését Erkel Elek, 
most a népszínház karmestere, majd Erkel Lajos 
vette át ; úgyszintén Belényesi Gábor, Bartalus István 
és Lukács Béla, kik több évfolyamban beszélyekkel, 
rajzokkal s egyéb közleményekkel érdekesitették a la
pot ; Szász Domokos régebben számos költeménynyel, 
ujabban életrajzokkal s más czikkekkel; Komúromy 
Lajos, Budapest jótékony intézetei ismertetéseinek 
sorozatával; Baj-dócz Lajos, Kiss Elek természet
tudományi czikkekkel, vegyes átdolgozásokkal állan
dóan működtek közre, stb. stb. — A nevesebb köl
tők közül Medgyes Lajos, Mentovich Ferencz (ki egy 
költői beszélyével pályadijt is nyert a lapnál),Lévay 
József, Tóth Kálmán (kinek arczképét s életrajzát 
nem rég közöltük), Greyuss Ágost, Tóth Endre, Pájcr 
Antal, Nyilas Samu, Szabados János, Komócsy József, 
Rónai István, llléssy György, a korán elhunyt Bajza 
Jenő; s az ujabb nemzedékből: Ábrányi Emil és 
Kornél, Bartók IMJOS, Benedek Aladár, Csukássy 
József, Darmay Viktor, Gáspár Imre, Pásztói, stb. 
stb. neveit találjuk gyakrabban a tartalomjegyzé
kekben. 

S a névszerint fölsorolt, kétszer 56 mellett há
nyan voltak olyanok, és pedig irodalmunk kiválóbb 
munkásai közül is, kiknek neve nem is található 
közleményeik alatt, legfölebb ha egy alkalmilag 
fölvett álnév, vagy egy-egy szerény betű jelöli, sok 
esetben ennyi sem. 

A Vasárnapi Újság elősorolván buzgóbb mun
katársait, nem hagyhatja említés nélkül azokat, kik
nek közreműködése nélkül nem lehetett volna képes 
lap. Mint e téren jóformán első, az évek folyamán 
természetszerű befolyást gyakorolt az illusztráczió 
terén nyilvánuló mozgalomra s egyik buzdító ténye
zője volt a sokszorosító művészetnek, különösen 
pedig a fametszés kifejlődésének hazánkban, s ál
landó tért nyitván az illusztráló művészet körében 
fölmerült régibb és ujabb tehetségeknek, képviselte 
a legmagasabb szinvonalat, melyet az illusztráczió 
művészete és művészeti iparága ez országban ko-
ronkint elfoglalt. 

Az 50-es években jelesb hazai művészeink 
közül Vizkeleti Béla, Lotz Károly, Ujházy, Markó 
Ferencz, és kivált Jankó János eredeti rajzaival 
találkozott sűrűbben lapunk közönsége; a 60-as 
években Keleti Gusztáv és Greguss János hazai 
tájrajzaival, s Székely Bertalan, Thán Mór, s kül
földön élő jelesebb festőink műveivel is, mint pl. 
Munkácsy Mihálynak feltűnést keltett majd minden 
nagyobb szabású festményével, Zichy Mihály rajzai
ból többekkel, Wagner Sándor, Liezenmayer, Ben
czúr Gyula, Böhm Pál, Weber, Mészöly Géza, 
Bruck Lajos, a legifjabbak közül Greguss Imre, 
Ébner Lajos, Feszty Árpád, stb.; az orsz. mintarajz
tanoda növendékei közül Gyárfás Jenő, Biczó Géza 
stb. műveivel; — Izsó Miklós és Huszár Adolf szob
rainak másával. 

E művek metszetei közül aránytalanul na
gyobb rész idehaza készült, Busz Károly és Pollák 
Zsigmond voltak a Vasárnapi Újság szorgalmasabb 
állandó metszői. Pollák 1856-tól mostanáig hű 
munkatársa a lapnak, s dolgozó társainknak ez 
íven megjelent arezképei is mind az ő ügyes vésője 
alól kerültek elő. Több művészi kivitelű tájképet 
Moreili Gusztáv készített lapunk számára, ki a min
tarajztanoda fametszési szakmájának tanára. 

A Vasárnapi Újság bibliographiája. 
1854. márcz. 5.—1879. márcz. 2. 

Vasárnapi Újság. Szerk. Pákh Albert, nyomt. 
és kiadó-tulajdonos Landerer és Heckenast Pesten. 

Megjelent minden vasárnap nagy 4-rét egy ivén. 
Előfizetési ára négy hóra 40 pkr., postán vagy ház
hoz küldve 1 pfrt, tiz hóra 1 frt 40 kr. p. p., postán 
vagy házhoz küldve 2 frt 24 kr. p. p. (Vegyes tartalmú 
képes hetilap.) 

1854. I. évfolyam, márcz. 5.— decz. 31. = 4 4 
szám, 414 lap (kétszer hasábozva) és 2 levél (czimlap 
és tartalom, mint a következő éveknél is): többszín-
hirdetési mellékletek V* vagy fél ivén. A cziinlapon : 
munkatárs: Jókai Mór- (1858—63., mint főmunka
társ.) 

1855. II. évfolyam, jan. 7.—decz. 30 = 52 szám, 
428 lap (ünnepi- és többször hirdetési mellékletek 
fél-fél ivén) és két levél. Előfiz. dij helyben hat hóra 
1 frt 30 kr., postán vagy házhoz küldve 2 frt p .p .— 
Január 10-től „Politikai Újdonságok" Inti mellék-
lappal. Ekkor a két lap félévi élői', ára helyben ház
hoz hordva vagy postai utón 3 frt volt p. p. Kiadó
tulajdonos: Heckenast Gusztáv. 

Október 7-én a 4-ik számmal kezdődik n Hámozott 
„Szerkesztői mondanivalók" rovata, melynek számozása isi;?. 
febr. 10-én Pákh Albert halálával a 8631-el végei ért. 

1856. III. évfolyam, jan. 6.—decz. 28. = 52sz., 
460 lap és 21evél. Kiadó-tulajdonos: Heckenast Gusz
táv ; nyomt. Landerer és Heckenast. 

1857. IV. évfolyam, jan. 4.—decz. 27. = 52 sz., 
578 lap és 6 levél (czimlap, tartalom és képek jegy
zéke 1854-től 57-ig). 

1858. V. évfolyam, jan. 3.—decz. 26. = 52 sz., 
624 lap és 6 levél (czimlap. tartalom és képek jegy
zéke 1854—58-ig.) Ara félévre társlapjával együtt 
4 frt p. p. (4 frt 20 kr. uj pénzben.) 

1859. VI. évfolyam, jan. 2.—decz. 25 = 52 sz., 
624 lap és 4 levél (czimlap, képek jegyzéke 1854—59., 
tartalom és a Polilitikai Újdonságok 1859. évi tár-
czájának főtartalma.) 

1860. VII. évfolyam, jan. 1.—decz. 30. = 53sz., 
652 lap és 4 levél (czimlap, képek jegyzéke 1854—60. 
és tartalom.) Néha a rendes másfél íven fölül féliv 
melléklettel. Előfizetési dij Budapesten házhozküldve 
vagy postai utón külön a Vasárnapi Újságra félévre 
3 frt, a Politikai Újdonságokkal együtt 5 frt uj pénzben. 

A czimképen a paizsban levő szám helyett Magyarország 
czimere tétetett decz. 9-én az 50. számnál. Ez évi első számtól 
kezdve rendes sakkrovat és folyószámmal ellátott sakkfelad
vány közöltetik, melynek 1000-ike 1879. febr. 2-án az •">. szám
ban jelent meg. 

1861. VIII. évfolyam, jan. 6.—decz. 29. = 52 
sz., 624 lap és két levél. 

Hírlapirodalmunk rendes évi kimutatása ez évvel kez
dődik. 

1862. IX. évfolyamján. 5.—decz. 28. = 52 sz., 
624 lap és 4 levél. 

1863. X. évfolyam, jan. 1.—decz. 27 .= 52 sz., 
484 lap és 2 levél. Megjelent nagyobb alakú 4-rót 
egy ivén háromszor hasábozva, olykor fél iv mellék
lettel és uj czimképpel. Előf. ára a Politikai Újdon
ságokkal együtt egész évre 10 frt, félévre 5 frt. Csu
pán a Vasárnapi Újság egész évre 6 frt, félévre 3 frt. 

1864. XI. évfolyam, jan. 3.—decz. 25. = 52 sz., 
576 lap és 4 levél. Többször fél-, néha egy iv mellék
lettel, melynek nagy része hirdetéseket tartalmazott. 
Okt. 9-től a 41. számmal nyomatott Heckenast Gusz
táv kiadó-tulajdonos saját nyomdájában. 

1865. XII. évfolyam, jan. 1.—decz. 31. = 53 
ez., 684 lap és 2 levél. A melléklet rendesen jelent 
meg fél-, néha egy ivén. 

1866. XHI. évfolyamján. 7.—decz. 30. = 5 2 
sz., 644 lap és 2 levél. 

1867. XIV. évfolyamján. 6.—decz. 29. = 52 
sz., 644 lap és 2 levél. A 7—10. szám (febr. 17.— 
márcz. 10.) a kiadó ideiglenes felelőssége alatt volt 
szerkesztve. A l i . számtól márcz. 17-től felelős szer
kesztő Xai/i/ Miklós. A czimlapon: főmunkatárs Szász 
Karoli/ (ugy 1868 és 69-ben). 

1868/XV. évfolyam, jan. 5.—decz. 27. = 52 
sz., 644 lap és 2 levél. 

1869. XVI. évfolyamján. 3,-nlecz. 26. = 5 2 
sz., 724 lap és 2 levél. 

1870. XVII. évfolyam, jan. 2.—decz. 25. = 52 
sz., 680 lap és 2 levél. 

1871. XVIII. évfolyamján. 1.—decz. 31. = 53 
sz., 676 lap és 2 levél. 

1872. XIX. évfolyam, jan. 7.-decz. 29. = 52 
sz., 672 lap és 2 levél. 

1873. XX. évfolyam, jan. 5.—decz. 2 8 . = 52 
sz., 632 lap és 2 levél. Apr. 6-tól a 14. számmal 
kiadó-tulajdonos a Franklin-társulat magyar iro
dalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Mellé'detei ez évben: ,,A Bécsi Kiállítás" I. folyam, 
(május-j.üus) — 13 sz. 4-rét 104 lap. — II. folyam (aug.— 
decz.) „Képes Kiállítási Lapok" czimmel —• 17 zám, 4-rét 
13ü lap. 

1874. XXI. évfolyam, jan. 4.—decz. 27. = 52 
szám, 852 lap és 2 levél. Megjelent két ivén, néha (ha 
a hirdetés fölszaporodott) még féliv adatott melléje. 
Ám_figész évre 8 frt, félévre 4 frt. A Politikai Újdon
ságokkal együtt 12 frt, illetőleg 6 frt. 

Uj hetükkel mind a két ivén, finomabb papirosán nyo
matott. 

1875. XXII. évfolyam, jan. 3.—decz. 26. = 52 
szám, 884 lap, 2 levél. 

1876. XXIII. évfolyam, jan. 2.—decz. 31. = 53 
sz. 852 lap és 2 levél. Új czimképpel. 

1877. XXIV. évfolyam, jan. 7.—decz. 30. = 
52 szám, 840 lap és 2 levél. 

Május 1-től „Háború-Krónika" czimü képes hetilap mel
léklettel, mely a két k p előfizetőinek évi 2 fit. fölülfizetéssel 
küldetik meg. 

1878. XXV. évfolyam, jan. 6.—decz. 29. = 
52 szám. 844 lap és 2 levél. 

1879. XXVI. évfolyam, jan. 5.—márcz. 2 . = 
9 sz. 144 lap. Összesen 1305 szám. 

lii Szinnyei József. 

Hosszú életű hírlapok. 
A Vasárnapi l'jság 25 éves jubileuma alkal

mából érdekesnek tartjuk a nálunk és külföldön 
hosszú életkort élt hírlapok jegyzékét közölni. 

Hazai élő lapok, melyek huszonötévé* folyamo
kat betöltötték. 

Magyar nyelven : 
Debreczen-Nagyváradi Értesítő. XXV. évfolya

mát betöltötte 1867-ben. 
Gazdasági Lapok. 1873-ban töltötte be a XXV. 

évet. 
Religio. 1810-ben a „Religio és Nevelés"-ból 

alakult át. E nevezettel tehát ez is 1873-ban érte el 
XXV-ik évét. 

Pesti Napló. 1875-ben ünnepelte negyedszázados 
jubileumát. 

Német nyelven : 
Pressburger Zeitung. 1764. jul. 14-én keletke

zett, 1864. jul. 1 í-én érte el századik évét. 
Kaschau-Eperjescher-Kundschaftsblatt. (Késóhl. 

ezen mellékczimmel: „Kassa - Eperjesi Értesítő.") 
1839-ben keletkezett, 1863-ban lett 25 (•-, 

Pester Lloyd. 1 *54. jan. 1-én keletkezett; ez év 
l-jén ülte meg huszonöt éves emlékünnepét. 

Legnagyobb kort ért kazai lapok, melyek már 
megszűntek: 

Magyar Kurir. Keletkezett 1787. január 2-án ; 
1811-ben XXV. éves; 1834-ben, mikor megszűnt, 
48-dik évében járt. 

Hazai és Külföldi Tudósítások. 1808. jul. fc-án 
indult meg. 1830-ban érte el XXV. évfolyamát. Czi-
mét 1810-ben „Nemzeti Újság" ra változtatta 
megszűnt 1848 végén, tehát két czimmel 42 Vs évet élt. 

Német nyelven: 
Vereinigte Ofner- und Pester Zeitung, 1800-ban 

keletkezett, 1824-ben XXV. évfolyamban járt és 
1845-ben a Landerer és Heckenast-féle nyomdában 
megjelent „Pesther Zeitung"-ba olvadt. 

Külföldön most is élő legrégibb lapok : 

Németországban : Frankfurter-Ober-Postamts-
Zeitung 1615-ben alapítva, fennakadás nélkül mai 
napig megjelen, azért a most élő lapok közt nemcsak 
legrégibb, de egyszersmind a rendes hírlapok ősapja, 
miután ez volt az első hetenként megjelenő hírlap. 
— Korra nézve 2-dik a Leipziger Zeitung, mely 
1661. jan. 1-én keletkezett, 1860. jan. 1-én lett két
száz éves, ekkor, hiven az eredetihez, újra lenyomatta 
az 1660. jan. 1. és 1760. jan. 1. számait. — 3. Bres-
lauer Zeitung 1676 tói jár. 

Nagy - Britanniában : I. Gazette de Londres 
1665-tól, — 2. Edinburg Courant 1690-től, — 3. 
Stamford Mercury 1690-től, — 4. a Dublini hiva
talos lap 1711-től, — 5 . Morning Cronicle 1769-től, 
— 6. Morning Herald 1780-tól, — 7. Times 
1785-től járnak. 

Francziaországban a gyakori kormányválság a 
lapoknak nem engedett hosszú életet. A hivatalos 
Moniteur 1789-ben indult meg, de czimét azóta 
többször változtatta. 

Oroszországban a legrégibb lap a szentpétervári 
hivatalos lap, mely 1718-ban alapíttatott, ezután jő 
a moszkvai 1756-tól kezdve. 

A többi országokat mellőzve, térjünk át a köz
vetlen szomszédságunkban, az Osztrák birodalomban 
élő legrégibb hírlapokra: 1. Wiener Zeitung mint 
„Wienerisches Diarium" 1703-ban alapítva, uj czi
mét a múlt század végén vette fel. — 2. Prager Zei
tung 1744-tői, — 3. BrUnner Zeitung 1751-től. 
— 4. Linzer Zeitung 1752-tól, — 5. Klagenfurter 
Zeitung 1777-től, — 6. Laibacher Zeitung 1778-
tól, — 7. Troppauer Zeitung 1788-tól járnak, mind 
a hét hivatalos. 

Kívánjuk a Vasárnapi Újságnak, érje meg a 
hírlapok ősapjának korát! 

Id. Szinnyei József. 
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A szegedi vész. 
Épen harminczhárom éve annak, a mikor 

Európa egyik vizmüépitészeti tekintélye Paleo-
capa Péter velenczei mérnök gróf Széchenyi 
István kértére a Tisza-szabályozási terveket és 
műveleteket megtekintő, szakértő gondos sze
mével megvizsgálá s a tudomány meggyőződé
sével kimondá, hogy a Tisza-szabályozás elfo
gadott rendszere előbb-utóbb Szegednek, a leg
nagyobb magyar városnak, az alföldi magyar
ság anyafészkének végveszedelmét idézendi elő. 
Azóta sok viz lefolyt a Tiszán, sok millió forint 
bele lett ásva a Tisza töltéseibe a jobbparton 
és a balparton, sok aggodalmas agy és sok szak
férfiú megemlékezett Paleocapa jóslatáról, de a 
Tisza-szabályozás rendszere maradt a régi. 

Három évvel ezelőtt már komoly veszély 
fenyegeté Szeged városát. Harmincz év alatt 
jobbról-balról hatalmas töltések készültek a 
Tisza partjain. Kétszáznegyven mérföldnyi csa
vargó medrének hosszúsága az átmetszések ál
tal egy harmadrészszel megrövidült. A termé
szetalkotta nagy medenczék, az óriási árterek 
és öblözetek a Tiszától elzárattak. Az áradat, 
melynek hullámai egykor három hét alatt érték 
el Szegedet, most oda hömpölyögnek négy nap 
alatt. A meder eliszapodása folyton nagyobb 
lön. A felső és közép Tisza szabályozva levén, 
az ár ellenállhatlanúl tódult Szeged felé, miután 
az alsó Tiszánál még nagy kanyarulatokkal 
kellett küzdenie. Minél magasabbak lettek a 
töltések, annál magasabb lett a Tiszának árja. 

Három évvel ez előtt szegedi férfiak vas
karja és fáradatlan elszántsága megmenté Sze
gedet. Most már eljött az utolsó óra, a pusztu
lás ideje. Az elemek hatalma erőt vett a szegedi 
nép hősi kitartásán. Szeged városának el kel
lett pusztulnia. 

Áttörhetlen gát védte Szegedet a Tisza fe
löl. Ezt a gátat maga Szeged emelte. Ezen nem 
tudott győzni az elemek hatalma. Szeged népe^_ 
népének..vénei és okosai a várost köröskörűi 

_ilyfin. gáttal akarták körűivenni. Dejöttek a ta
nult emberek, a hatalmas emberek és az ő taná
csuk győzött a szegediek józan okosságán. Az ő 
tanácsuk abból állott: Algyőn felül a percsorai 
gátat kell fölépíteni, mert e gát lesz az, mely 
megmenti Algyőt, Tápét, Dorozsmát és Szege
det s e négy községnek, városnak húsz négy-
szögmérföldnyi határát. Ha pedig a percsorai 
gát valamikor ketté szakadna: Szegedet meg
védi északról a baktó-szilléri gát, keletről az 
alföld-fiumei vasúttöltés, délről pedig az állam
vasút töltésvonala, belső körgátra tehát nincs 
semmi szükség. 

Ebből állott a bölcseség és ez a bölcseség 
lett Szegednek örök veszedelme. A percsorai gát 
ketté szakadt s Algyő, Tápé, Dorozsma és Sö
vényháza viz alá jutott, s a roppant téreket és 
rónákat végignyargalá az áradat. Az alföld
fiumei vasúttöltés is ketté szakadt s a nagy 
magyar városnak bekövetkezett végső pusz
tulása. 

Talán kellő erő, ásóval és czölöppel, zsák
kal és sánczkosárral képes lett volna új gátat 
emelni, melyhez a külső gát miatt oda nem 
juthattak volna az áradat viharhajszolta hullá
mai. De erről most már nem beszélhetünk. 
A szegedi nép kifáradt. Étlen és álmatlan 
nyolcz napon és éjszakán át lehanyatlott a ka
rok izma. És otthon a nő, a gyermek az ősi 
hajlék, a kis ingó érték, apró barom, lábas jó
szág, mind a gazdát várta, a ki majd, ha jön 
a vész, meg fogja menteni. 

És jött a vész. Éjjel jött és rettentő vihar 
volt kísérője. Kedden este még nyugodtan néz
ték a nyugvó napot sokan, a kik szerdán reggel 

már nem láthatták a kelő napot. Tenger volt 
az, a mely bekergeté hullámait Szeged utczáiba, 
Szeged házaiba. Mire a nap fölkelt: a régi Sze
ged nem volt többé a föld színén, hanem ott 
vonaglott a viz fenekén. 

Hetedfél ezer házból állott egykor Szeged 
városa. És a hetedfél ezer házban lakott öröm
ben és boldogan hetvenezer magyar ember. 
Huszonnégy óra alatt összeomlott ötezer ház, 
ötvenezer magyarnak ősi hajléka. S romjai alá 
temette múltnak keresményét, jelennek örö
mét, jövendőnek reménységét. S romjai alá te
metett embert és állatot, öreget és ifjat, beteget 
és csecsemőt, nőt és férfiat százanként és ezeren-
ként. S a pusztulásnak nem lett vége ezzel. Az 
ár újra nőtt és a vihar újra rombolt a második 
huszonnégy órában is. Mire e sorok napvilágot 
látnak: nem áll fenn a házak közül annyi száz, 
a hány ezer fennállott egykoron. 

A nép menekült. A férfi komoran, a nő 
kétségbeesve, a gyermek siránkozva. Kisded 
szigetecskék, keskeny töltések, fáknak ágai, 
recsegő házak tetőfái, csolnakok és hajók ad
tak menedéket. Hetvenezer lélek menekülése 
éjben, viharban, meleg nélkül, ruha nélkül, 
vigasztalás nélkül. Eettentö éjszaka és még 
rettentőbb nappal. Az éj elfödé a nyomort, a 
nappal megvilágitá azt. Haldoklók nyögését, 
élőknek jajhangjait elnyelé a rohanó árnak zú
gása. S élők fölött, holtak fölött és az áradat 
fölött süvöltött a vihar. 

Szeged nincs többé, Templomai és tornyai 
mutatják csak, hol álla egykor Szeged városa. 
Népe szétszórva mindenfelé. Uj-Szegeden, Sző-
regen, Hódmezővásárhelyen, Temesváron, Buda
pesten, hajókon, szigeteken, szétszórt tanyák 
maradványain, ínségben és nyomorban, itt-ott, 
mindenfelé, lehet csak megtalálni a szegedi 
népet. De Szegeden meg nem találhatni. Ott 
csak egy nagy városnak emléke nyugszik s egy 
gazdag városnak semmivé lett milliói enyész
nek az iszapban, zajló áradatnak mélységes 
fenekén. 

Szeged még fölépül. Föl kell épülnie. A 
szegény özvegy asszonynak, szegény magyar 
hazának nem fogyott még ki olajos korsója. A 
mi szolgálatot tett Szeged ezer éven át a ma
gyarságnak : azt le kell most róni egy éven át. 
A királynak és a nemzetnek, egyeseknek és az 
ország törvényhozásának egyaránt meg kell 
tennie kötelességét. S meg is fogja tenni. Cson
grád, Szentes, Hódmezővásárhely, Mindszent, 
Dorozsma : e nagy magyar telepeket hasonló 
vész fenyegeti, mint a minő Szegedet eltemette. 
Eettentö a példa: örökké tartó és termékeny 
legyen a tanulság. Ama nagy városokat végkép 
meg kell menteni, Szegedet újra meg kell ala
pítani. Fiai védték meg az országot ezer éven 
átal, mikor veszélyben volt, az országnak kell 
most megvédni és megmenteni fiait, mikor ve
szélyben vannak. 

Szeged volt. Magyarország térképén most 
üres a hely, a hol egykor Szeged állott. De e 
helynek nem szabad sokáig üresen állani. Egy 
szó hangzott egykor a végtelenben: legyen vi
lágosság. És lön világosság. A magyar nemzet 
egyesült és elszánt akarata mondja ki a szót : 
legyen Szeged. És lesz. Nagyobb, dicsőbb, gaz
dagabb és boldogabb mint egykoron! 

Eötvös Károly 

Az árviz pusztítása. 
Szeged városa nyolcz napig viaskodott az 

árviz ellen. Mindenki tudta, hogy borzasztó csa
pásnak kell bekövetkezni, ha az áradat fékét 
veszti. A város e lapos vidék egy völgyületében 
terjed el, s alig van egy-egy pontja, mely maga
sabb a Tisza jelenlegi vizszinénél, az az áradás 

pedig, mely a várost megkerülte, két lábnyival 
magasabbra duzzadt fel, mint maga a folyó. A 
házak legnagyobb része vályog; legfeljebb az 
alját képezi néhány téglasor. Még az erösebb 
kőházak sincsenek mély alappal épitve; még az 
emeletes házak egy része is pincze nélkül épült, 
keskeny, alacsony fundamentumra. Maga a talaj 
pedig homok, mely átázik, laza lesz és megros
kad gyorsan. A viz eláztat itt mindent. De Sze
geden bent a városban nem járt eddig a Tisza 
árja, s a derék város emelkedett, gyarapodott, 
szépült; nemcsak az ország második népességű 
városa volt, hanem egyik legszebb városa is, és 
egy vagyonos vidék központja, hozzá pedig ipar-
üző város, a mi nálunk ritkaság. 

A Tisza rombolása valóban ott pusztít, a 
hol legtöbb pusztitni való van. Szeged, Csongrád, 
Szentes és Hódmezö-Vásárhely az ország legjobb 
módú, legnépesebb része és tősgyökeres magyar. 
A csapások rövid idő alatt oly megdöbbentő kö
vetkezetességgel épen a legmagyarabb városok 
ellen fordultak. Kolozsvár egy része nem régiben 
leégett, Maros-Vásárhely legszebb része elham
vadt, Miskolczot, Egert egy napon érte a pusz
tulás orkánja. Szeged nincs. Hódmező-Vásár-
helyről, Csongrádról, Szentesről ép e pillanatban 
érkeznek vészteli hirek, melyek a minden pilla
natban bekövetkezhető katasztrófa rémületével 
beszélnek. 

A vizár e hó 5—6-ika közti éjjel intézte 
első szilaj rohamát az alföld nagy városa ellen. 
Ekkor szakította át a várostól éjszakra levő per
csorai töltést, aztán nekizúdult Algyn és Tápé 
tiszaparti községeknek és elsöpörte. Egy másik 
rohanó ár a Szeged mögött, a folyótól elég távol 
eső Dorozsmát pusztította el, s ezzel körülfogta 
Szegedet, melyet az osztrák állami vasút, az 
alföldi vasút töltései és a baktói töltés védtek. 
Az elöntött községek és tanyák lakói a vizböl 
kiemelkedő töltésekre menekültek, s ott töltöttek 
napokat. Egy részük Szegedre futott, aztán szerte 
vitték őket Vásárhelyre, Szentesre, Csongrádba, 
Temesvárra. 

Szeged pedig védte és erősítette belső töl
téseit. E hó 8-ika és 9-ike borzasztó küzdelmek 
közt telt el. A lakosság már csak saját vagyoná
nak megmentésére gondolt, erőszakkal kénysze
rítve sem akart a közmunkára menni. Előkészü
leteket tettek a menekülésre. A főváros felé a 
vasúti közlekedés már megszűnt, csak Temes
vár felé jártak vonatok. Erről a vidékről hoza
tott munkásokat Lukács György kormánybiztos. 
Újult erővel szilárdították a töltéseket. Az alföldi 
vasút töltését fölmagasitották, a beszivárgásokat 
elkosarazták. E hó 10-én uj remény éledt, hogy 
ha közbe nem jön valami váratlan, leküzdhetik 
a viz erejét, s megmenthetik a várost. Másnap 
már nyugodtabbak voltaké kedélyek; de délután 
szél kerekedett, mindig szilajabb. Este vihar
verte hullámok ostromolták a töltéseket, át-át-
csaptak azokon. A szél és viz eloltotta a védők 
fáklyáját. Több helyen az átcsapó hullámokat a 
töltés áttörésének gondolták, s az emberek meg
ijedtek és elfutottak. 

Márczius 12-én hajnali két óra felé a mak
kos erdőnél a viharzó viz csakugyan fölszakitotta 
a töltést oly erővel, hogy az ott levő munkások 
közül is sokat elsodort. Hir szerint 15 honvéd és 
20 katona veszett el ott. Az ár feltarthatatlanul 
rohant a városba. A városházán együtt ülő vész
bizottság értesülvén a vész beálltáról, Dani főis
pán és Pálffy polgármester sirva adták ki a ren
deletet a vészharangok meghúzására. 

Az éj borzalmai leirhatatlanok. Az emberek 
menekültek a túlsó part felé, Uj-Szegedre, melyet 
hajóhíd köt össze a várossal. A legtöbben azon
ban azt hitték, hogy a házak elég oltalmat nyúj
tanak, s otthon maradtak. A viz legelőször a 
Rókust, aztán a felső várost lepte el, s 3 órakor 
már a város nagy része el volt öntve, viradatra 
pedig az alantabb fekvő helyeken a viz 8—10 
lábnyi magasan állt, és emelkedett folytonosan. 
Zúgva járt az áradat utczáról-utczára, s néhány 
pillanat alatt már torlaszokat emelt gerendákból, 
deszkákból, házi szerekből, aztán pedig ólakból, 
háztetőkből, bútorokból; föltépte hamar a desz
ka-járdákat is, s e torlaszok közt lehetetlenség 
volt csolnakkal járni és a mentéshez fogni. 

A gázcsövek is megromlottak, s a lámpák 
kialudtak. E pokoli éjben egyszerre tűz támadt. 
Egy mészégető kigyúlt, a gyufagyár felrobbant. 

A mentésre az utczákon ladikok voltak elhe
lyezve, de csak kevés. Azokkal is alig lehetett 
járni a törmelékek közt. A házfedelek, a fákjja-
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lvai, a kutágasok megteltek kétségbeesett embe
rekkel. De alig két óra alatt a házak közül sok 
kezdett roskadni és összedűlni. Némelyek ajtókon 
deszkákon menekültek. 

Márczius 13-ikának reggele már a város 
egy részét romban találta. Ugy szólva perczről-
perczre dőltek össze a házak, romjaik alá te
metve sok életet. Ekkor még csak alig 30 pon
ton és vagy 60 csolnak szolgált a mentésre. 
Mindenfelé táviratoztak esolnakokért. Napköz
ben többször tűz tört ki. Aigner fűszeres boltja 
is kigyúlt, s a házakba szorultak kétsógbesetten 
kiáltoztak segély után. De mivel sokan azt ki
abálták, hogy a kereskedésben lőpor van, ácsol-
nakok visszafordultak. 

Elborzasztó jelenetek mindenfelé. A vizén 
holttestek, állati hullák. A felsővárosban ko
porsójában hozta a halottat a viz. Ezt már nem 
temethették el. Glück kereskedő nejével, négy 
gyermekével, anyjával, cselédjeivel szakadt le a 
romokkal a vízbe, s eltűntek örökre. És ilyen 
halált sokat láttak. 

A Tisza töltéseit is ellepték a menekülők. 
A keskeny földvonalokra helyezték hirtelenében 
a kiszabaditottakat, s azok ott dideregtek és 
jajgattak, övéik után siránkozva. Az élelmi sze
rekben már az első nap beállt a hiány. Temes
vár, Kikinda, Zombor küldte az első élelmet. 

Három-négy belvárosi utcza kivételével se
hol sem lakik senki. A közintézetek, templo
mok, hivatalok mind viz alatt vannak. A Dugo
nics-szobor is vizben áll. Az egész városban 
csak özvegy Scháfferné háza áll szárazon a hal
téren. Szeged 61 a ezer házából legfeljebb 600 van 
ugy épitve, hogy e katasztrófát kiállja. A Kókus-
ban sok helyt csak a kémények látszottak ki a 
vizböl. Azok is ledőltek aztán. 

A vihar egész nap dúlt, s estére még erő-
sebb lett. Az időjárás egészen télire fordult, 
keményen fagyott. Ujabb csapás a szegény fö
délnélküliekre, kik a szintén vizben álló vár 
bástyáin, a töltéseken, vagy Uj-Szegeden szabad 
.ég alat t szenvednek. Uj-Szeged 150 háza csak 
egy parányi résznek nyújthat oltalmat. A vasúti 
vonatokon és gőzhajókon pedig nem akarnak 
elmenni, mert reménylik, hogy holmijukból ta
lán még valamit megmenthetnek. A hideg éjnek 
és fagynak máris több áldozata van. A tüdő-
gyuladás és egyéb betegségek kezdenek dúlni. 

A mentésre Budapestről a vész első hirére 
számosan indultak le, matrózok, tűzoltók, tor
nászok, tanulók, képviselők. Az ismeretes Zubo-
vics hadnagy már a vész kitörése előtt ott volt 
egy fővárosi társasággal, s igen kitüntette magát 
a mentésnél. E hó 13-kán azok a pestiek, kik 
Szatymázról akartak ladikon Szegedre evezni, 
többször visszatérni kényszerültek, oly vihar 
dühöngött . 

A márczius 13-jkáról szóló hűek rövid fog
lalatja az, hogy: Szeged elpusztult. A két első 
nap alatt összedőlt 4000 épület, ebből la
kóház á700. A felső városon és Rókus városon 
egyetlen ház sem áll ; itt 2—3 öl a viz. A halot
tak számát négyszáznak gondolják, köztük több 
honvéd és katona. A vihar együtt pusz t í t ja 
vizzel. 

Az ár levezetésére több helyen átvág;ák a 
töltéseket, de a várost boritó ár még mindig 
jóval magasabb a Tiszánál. 

Szapáry pénzügyminiszter e hó 13-án érke
zett meg, s a rendőri intézkedések végrehajtásá
val Kállay Ödön képviselőt bizta meg; a mentési 
munkálatok rendszeritését Kende Kanut, Ver-
hovay, Rohonczy és Beöthy Algernon képviselők 
teljesitik; Dani főispán az élelmezést, Hieronymi 
közlekedésügyi miniszteri államtitkár a műszaki 
munkálatokat, a viz lecsapolását. 

Kenyérért, ruháért, esolnakokért táviratoz
nak mindenfelé. 

* 
A magyar Tiszavölgy pusztulása napról 

napra nagyobb. 
A márczius 13-diki vihar megostromolta 

H.-Mezö-Vásárhely, Csongrád és Szentes két
ségbeesett védelmét is. 

Szentesre esti 11 óra után rárohant az ára
dat . A katasztrófa itt is küszöbön. Védő erő van 
elég, de az orkánnal nem birnak. Félő, hogy 
e 28,000 lakosságú magyar város is osztozik 
Szeged sorsában. 

Csongrádról márczius 13-ikán délután már 
a kétségbeesés utolsó küzdelmét jelentették. Itt 
17,000-nél több lakosságot fenyeget a pusztulás. 

Hód-Mező- Vásárhely közel 50,000 lakossága, 

mely az algyői, tápéi és szegedi szerencsétle
nekért annyit tett, szintén a katasztrófa óráit 
élte e napon. 

* 
A képviselőházban a márczius 12-iki ülés 

nagy izgatottság közt nyilt meg. Mindenki az 
akkor reggel érkezett vészhirekröl beszélt. Alapok 
egy rövid távirata jelentette, hogy hajnalban be
következett a katasztrófa. Részletesb értesülést 
senki sem tudott. Az ülés megnyilta után Nóvák 
Gusztáv kért felvilágosításokat és tájékoztató 
híreket Szeged felől. Pauler miniszter, ki mindig 
pontosan meg szokott jelenni már az ülések kez
detére, még meg nem jelent minisztertársai he
lyett csak annyi felelhetett, hogy az éjjeli szélvész 
átszakította a töltést, s a viz a város felé ömlik ; 
ő a foglyok elszállításáról már elébb intézkedett, 
az iratok és telekkönyvek megmentésére pedig 
költséget utalványozott. E közben megjött Tisza 
miniszterelnök is. Részleteket ő sem tudott. 0 a 
maga részéről a katasztrófa bekövetkezésének 
hirére 40,000 frtnyi élelmezési és mentési költ
ségekre hatalmazta föl Lukács György korinány-
mánybiztost. Eötvös Károly indítványt tett, hogy 
a ház függeszsze föl tanácskozását, míg köze
lebbi részletes tudósítások nem érkeznek, s meg
rótta, hogy a töltések védelmére kellő katonai 
erő nem alkalmaztatott. Madarász József indít
ványozta, hogy a képviselőház ülése állandónak 
nyilvánitassék az érkező értesítések tudomásul 
vétele végett. Tisza Kálmán felszólalt, hogy a 
katonaság oda volt rendelve az egész vidékről 
s emberfölötti munkaerőt fejtett k i ; a budget-
tárgyalás folytatását ajánlá. Folytatták is, de a 
képviselők nagyrésze künn volt a folyosón, izga
tottan a rémhírek hatása alatt s csak akkor men
tek be a terembe, midőn Szegedről tettek jelen
tést. Délben gr. Szapáry pénzügyminiszter mind
össze annyit mondhatott , hogy értesítést kapott, 
miszerint az adóhivatal iratai megmentettek. 
Tisza jelentette, hogy sürgönyzött a kormány
biztosnak és polgármesternek, s az életmentésre 
6 gőzhajó rendeltetett ki 13 uszályhajóval. Az 
ülést az elnök felfüggesztette, s fél kettőkor nyi
totta meg ujolag. Péchy miniszter tudatta, hogy 
a járható vasutaknál intézkedett a menekültek 
elszállítása végett, s napjában húsz vonat indul
hat 18,000 személylyel. Több képviselő hevesen 
megtámadta ezután a kormányt, hogy nem képes 
kellő fölvilágositásokat nyújtani a vész nagysága 
felöl. Az ülés zajos közbeszólások és kifakadások 
közt ért véget, mialatt a képviselők közt a hír
lapokhoz érkezett táviratok után terjedtek el a 
katasztrófa rémséges hirei. 

A képviselőház márczius 13-ki ülése kizáró
lag Szeged és környéke szomorú sorsának volt 
szentelve. Tisza miniszterelnök jelentést tett a 
mentés és élelmezés körül történt intézkedések
ről ; jelentette, hogy mindenüvé, hol szükséges 
volt, jelentékeny összegeket utalványozott a me
nekülők részére, s utalványozni fog ezután is, ha 
nem lesz elég. A kormány szükségesnek tartotta, 
hogy egy tagja személyesen szerezzen tudomást 
a helyzetről, s azért szerdán este gr. Szapáry Gyula 
Hieronymi közlekedésügyi államtitkárral Sze
gedre utaztak, magukkal vivén a király ő felsége 
által a szegedieknek adott tizezer iorintot. Ez
után Pauler miniszter törvényjavaslatot adott 
be arra nézve, hogy a szegedi vész dejére a kor
mány rendeleti utón intézkedhessek a váltók és 
kereskedelmi papirok és fizetési határidők felől. 
Eötvös Károly indítványt tett, hogy az árviz 
által sújtott vidéken az adóbehajtás azonnal 
felfüggesztessék s a szegediek segélyezésére 
egy millió frt szavaztassák meg. Tisza minisz
terelnök az adóbehajtás felfüggesztését meg
ígérte , de a segélyezésre nézve a kormány 
maga akar javaslatot tenni. Több felszólalás után 
a ház azt határozta hogy Eötvös indítványát a 
kormány javaslatával együtt fogja tárgyalni. 
Tors Kálmán Szentes veszedelmére figyelmez
tette a kormányt s oda katonaságot kért küldetni. 
A ház végül elhatározta, hogy a következő na
pon nem tart ülést. 

* 

A részvét és könyörület nyilatkozik min
denfelől a rémitő csapás alatt. Az adakozások 
rögtön megindultak. A belügyminiszter a tör
vényhatóságokhoz azonnal fölhívást intézett, 
hogy adományokat gyűjtsenek. Mindenre szük
ség van, pénzre, élelemre, ruhára! Pestmegye 
főispánja a községekhez és földbirtokosokhoz 
fordult. Budapest polgármesterre pedig a főváros 
lakóihoz. 

A király, ki az algyői és tápéi szerencsét
leneknek azonnal 2000 frtot küldött, a szegedi 
vész első hirére pedig 10,000 frtot ajándékozott, 
e hó 13-áról kéziratot intézett Tisza miniszter
elnökhöz, és kifejezi óhajtását, hogy azon költsé
gek és alapítványok, melyeket a törvényhatósá
gok és községek a 25 éves házassági jubileum 
megölésére és emlékezetessé tótelére szántak, a 
balsors által sújtottak segélyezésére fordíttassa
nak ; egyszersmind még negyvenezer forintot 
ajándékozott magánpénztárából a saját és a ki
rályné nevében. 

Több törvényhatóság máris intézkedett, 
hogy az ő felségök jubiláris ünnepére szánt költ
ségek a nyomor enyhítésére fordíttassanak. Bi
zonyára igy tesz valamennyi. 

Mindenütt megindultak a gyűjtések és ada
kozások, a testületek, intézetek és magánosok 
részéről egyaránt. 

A főváros hatósága állandó segélyző bizott
ságot alakított. Ez gondoskodik kenyérről is. 
Elhatározta, hogy naponként 10,000 darab ke
nyeret küld Szegedre. De szükség lesz máshová 
is. A kormány is 12,000 darabot rendelt meg. 
E roppant mennyiséget a katonai sütőhelyekben 
készítik. A nagyobb városok katonai sütőhelyei
ben táviratilag rendeltetett el a kenyérsütés. 

Bécsben is megindították a gyűjtéseket. A 
hírlapok a legmelegebb hangon hívják föl 
Ausztria lakóit a jótékonyság cselekedetére. Re
ménylik, hogy az egész monarchia lakossága föl
lép a páratlan csapás enyhítésére, kielégítő se
gélyt fog nyújtani, s a humanitásho z és testvéri 
szeretethez intézett felhívás mindenütt teljes 
rokonszenvvel fogadtatik. 

A fővárosból naponkint mentő csapatok 
mennek Szeged vidékére. De csak azok tehetnek 
valamit, a kik csolnakkal is el vannak látva. 
Tengeri matrózok is érkeztek, s a bécsi magyar 
tanulók egy csapatja e hó 13-án utazott át Bu
dapesten Szegedre, több csolnakkal. 

Jóczik Jónás levele. 
Tisztelt szerkesztő u r ! 

Hallom, hogy a Vasárnapi Ujság jubileumot 
ül a héten. Ezüstmenyegzőt. A szerencse-kivá-
natokkal kissé megkéstem, de hátha mégsem 
késtem el egészen. Időm nincs megfonni körmö
mön a gratulácziót, azért hát csak kész munká
val kopogtatok be. Ide mellékelem a Vasárnapi 
Ujság legelső számának első lapját. Ez volt a 
menyasszony ruhája, a mit én egy Öreg ház pad
lásán találtam. Kérem — ha nem késő — vegye 
fel a jubiláris számba, s nyomassa le egészen. 

Kezdettől fogva titkos és nyilt munkatársa 
voltam az ezüst menyegzős néninek, a ki a 
maga mondani valóját nekem is elmondta több 
izben: de még sem ebből merítem a jogot a 
menyegzői ruhához. Más okom van. 

1. Magam is ez évben ülöm a „magam sze
génységének" jubileumát; ez elég ok arra, hogy 
pajtást keressek. — Kevély vagyok rá, hogy oda 
húzódhatom a Vasárnapi Ujság tollai közé, s azt 
mondhatom : Kedves néném ! Ezelőtt huszonöt 
évvel! Ha jh! 

2. Másik meg az, hogy itt pompázik könyv
táramban a Vasárnapi Ujság 25 erős kötete 
egyetlen lap hiány vagy csorbulás nélkül, művé
szi diszszel bekötve, nem olcsó diszkötéssel egy 
jóhirű budapesti könyvkötő által, a ki ezelőtt 
huszonöt évvel tanítványom volt. — Hiszem, 
hogy sokan dicsekedhetnek ilyen kincscsel, de 
egyiké sem olyan értékes, mint az enyim. Min
den dolog annyit ér, a mennyi munkába meg
szerzése került. 

H a semmi más nem is, ez a huszonöt évfo
lyam kiáltó tanuja annak a hűségnek, mely most 
követeli jogát, hogy tér adassék üdvözlő szavá
nak. Jogát még azon esetben is, ha az első 2 frt 
24 kr. p . pénz áru évfolyamtól kezdve a most folyó 
12 frtosig valamennyi kötet előfizetés utján ke
rült volna birtokomba. 

De nem ugy volt. É n csak két esztendeig 
voltam e lap előfizetője. S hogy mégis bírom 
mind a 25 kötetét, ez az én érdemem, s ezért van 
jogom az ünneplő körbe állani. 

Elmondom a történetét. 
Emiitettem már, hogy ez évben ülöm a 

„magam szegénységének" huszonötéves jubileu
mát, s ezt most azzal egészítem ki, hogy pár 
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év múlva egy másik jubileumom lesz. A „ma
gunk szegény"-ségének jubileuma. 

Azon a nevezetes napon, mikor az öreg 
lelkész (Öreg há t ! annyi idős volt mint 
én most) — megáldott bennünket, a menyegzői 
vacsorán sok áldás szállt ránk. Hála istennek sok 
megfogant belőle. Az áldások sorát bezárta az, a 
ki az oltárnál kezdette. „Mind jó az a sok áldás 
édes öcsém," monda az érczszakállu ember, 
„hanem lényeges dolog ám az első száz forint 
is, a miből önnek azt hiszem egy sincs meg. 
Az első száz forint nélkül sohasem lesz meg a 
második meg a harmadik." 

Menyasszonyomra néztem, a kinek okos 
szemeiből e pillanatban szintén valami ilyes 
gondolat sugárzott bűvös hatalommal. 

„Mer t" — ismétlé az érczember — „nem 
igaz a z , hogy megelégszem kis kunyhódban 
sziveddel. A megelégedésnek elengedhetetlen fel
tétele az első száz forint. 

Az első száz forint! 
Karomra fűztem az én szép (oh bizony szép 

volt) menyasszonyomat, kisiklottunk a vendégek 
közül, ki az udvarra, a kertbe. 

A hűvös éjszakát beragyogta a hold világa; 
fejünk fölött a Hattyú terjesztette ki szárnyait, 
szemben velünk kelet felől emelkedett az Alde-
barán mint egy izzó parázs. 

Óh te Aldebarán! hallod ezt ? Az első száz 
forint! 

Aldebarán nem szólt rá semmit, csak ragyo
gott hidegen az ég másik felére át, hol az Ariadné 
koszorúja csendesen szállott a lább-a lább . . . 

Az első száz forint. 
Nos ha Aldebarán nem segit, majd kisegít 

Frankl in. Ö mindig nagy emberem volt. No 
meg a hollandus, a ki azt tartja, hogy mind 
tékozló ki jövedelmének egy harmadát nem 
tökésiti. 

Nekem pedig van 500 ezüst forint fizeté
sem, melyből 80 forint lakbér, 60 forint cseléd
bér, és — 200 forint — az első magános órában 
töredelmesen bevallandó legénykori államadós
ság leszámittatván, marad még 160 forint kész
pénz. Ennek tehát egy harmada, — hogy a hol
landus követ ne vessen rám — tőkésittetvén, 
még mindig lesz 107 frt 40 pkr, a miből kettecs
kén majd megélünk mi szépen (kis kunyhódban 
sziveddel). — Két év alatt meglesz az első száz 
forint. 

Meg is lett. 
Tudniillik, hogy ötszáz ezüst forint, még 

azon esetben is, ha osztrák értékben számíttatik, 
kitűnő leczkét ád a takarékosságról, s folyto
nosan ügyel ránk, hogy a hatost minden haszon
talanság miatt fel ne váltsuk, mert mindjárt 
szárnya támad, lába kél. 

Ez a tudomány megéri a száz forintot. De 
nem az első száz forintot. 

Másutt kell keresni. 
De hiszen itt van, csak érte kell menni. I t t 

vannak az Akadémia pályázat-hirdetései száz és 
kétszáz aranyával. Ülj le fiam Jóczik s válaszd 
ki magadnak, a melyik rakás tetszik. 

Dráma, eposz, vígjáték, történeti kutatások, 
philosophiai kérdések itt ütögetik a fejüket, 
mindegyiknek a nyakában egy bekötött zacskó, 
csak meg kell oldani. 

Családi tanácsot tartottunk az én kis ga
lambommal. A kérdés az volt : melyikre pá
lyázzak ? 

Sorsot húztunk a pályakérdésekre. Mert — 
s ezt minden pályázó deáknak figyelmébe aján
lom — a 'sors határoz. Van-e hozzá fejelni 
való csizmaszár, az nem jön tekintetbe. 

A kis fehér ujjak kihúzták a 4-ik számú 
pályakérdést. É n komolyan vettem, s hozzá
fogtam az előkészületekhez. 

Ugy ám de segédkönyvek! A helyi könyv
tár elhalt öregurak hagyatékaiból volt összefol
dozva, reményem sem volt, hogy onnan vala
mit meríthessek. 

Hát Lipcse mit vétett ? 
Ugy van, Lipcse, — nem a német, hanem 

a szász. 
Az emberséges Lipcse meg is küldötte az 

én segédkönyveimet, a miért 23 frt 40krt kellett 
fizetni a postán. 

Fülig vörösödtem a roppant szám hallatára. 
Ez egy negyedrésze az első száz forintnak, s ez 
is Lipcsébe vándorol. De nem a nagy kiadás 
bántott, hanem a szégyen. 

Ha ezt megtudják a városban (pedig hogy 
ne tudnák meg), mindenki ujjal mutat rám. 

Nagyon megkértem a postamestert, hogy ne 
mondja senkinek, miközben reszkető kezekkel 
olvastam le az első száz forint tekintélyes részét. 

A postamester örök titoktartást esküdött. 
Bizony csak kiszivárgott a titok. Másnap 

már egy jóbarátom nevetve gratulált szerencsés 
befektetéseim miat t ; egy öreg szenátor pedig 
harsányan kiabált valamit a bolond préczepto-
rokról, a kiknek tele van a szájuk örök panasz-
szal, pedig lám busz forintjával hordatják a 
könyveket. 

Igazad van öreg szenátor, de már most mit 
tegyünk? Pénzünkben van a segódforrás. Ezt hát 
majd csak felhasználjuk, nem vész kárba. De a 
23 frt 40 krt ki kell gazdálkodni, vagy valahon
nan helyreteremteni. 

Egyik jó gondolat szüli a másikat. 
Kezembe akad a Vasárnapi Ujság legutolsó 

száma, és mit látok ott ? Halhatatlan fénynyel 
tündökleni Forrási Tamás barátom nevét egy 
beszély élén! „A szép Jóska. Beszély. Irta For
rási Tamás." Forrási Tamás, a ki mindig a grá-
dus közepén libegett, míg én elül ragyogtam. É s 
Forrási Tamás már ir, és a Vasárnapi Ujság 
felveszi, közli novelláit. Micsoda énhozzám ké
pest Forrási Tamás ? 

Megvan a 23 frt 40 kr., vagy még több is. — 
Egy csinos beszélyt penderiteni nem a világ. Van 
tárgy Budai Ferenczben elég. Itt van mindjárt 
Beriszló Péter, csak asszonyt kell neki keresni, 
azt pedig könnyű találni. Akkor kész a beszély, 
és a beszélyt jól honorálják. 

Akadt asszony i s ; szépen összehoztam a 
hőssel, a viszontagságaikat leírtam tisztán olvas
hatóan ; be nem poroztam volna a világért, mert 
Pákh Albert mindjárt czélzást tesz a sok homokra, 
a miből itthon kitalálják: kinek szól a monda
nivaló ? 

Feladtam a postára. Igen megkértem a 
szerkesztőt egy tiszteletteljes levélben, hogy ál
nevem alatt intézze mondanivalóját. 

De hátha utána néz: előfizetője vagyok-e 
lapjának ? És ha látja hogy nem: nem elég ok 
lesz-é ez arra, hogy valami kilencz szegletü élezet 
vágjon a fejemhez — még pedig nem is ál-, 
hanem becsületes nevem kezdő betűi alatt igy: 
P sra J . . . J . . . urnák stb. A miből 
Pallagoson egyszerre kitalálják, hogy Jóczik Jó
násnak szól. 

A kis galambom osztozott aggodalmaimban, 
azért elhatároztuk, hogy előfizetünk. „T. ez. Jó
czik Jónásnő úrnőnek". Ez lesz a czim. 

Igy lettem a V. U. féléves előfizetőjévé. — Az 
én Beriszló Póteremre jött valami sem hus, sem 
hal mondanivaló, „ P s. Talán majd a jövő 
évnegyedben." Másik sürgetésre: „Ezúttal el va
gyunk látva." Majd meg: „Bocsánat, ezúttal nem 
volna időszerű." — Egy szóval Beriszló Péter 
örökre bennrekedt a szerkesztői kosárba. (Most 
újra kérem szerkesztő urat, ha netán a lappal 
együtt a kosarat is örökölte volna Pákh Alberttől, 
keresse elő azt a Beriszló Pétert. Bizony meg
hálálom.) 

Két évi epekedés után letettem a re
ményről, hogy valaha láthassam hősömet, le
mondtam az előfizetésről is. — Nem érdemli 
meg a támogatást egy ilyen hálátlan lap, mely 
ignorálja a kezdő tehetségeket ? 

De a két évfolyam mégis kincs volt nekem, 
a ki mindenkép igyekeztem kis könyvtáromat 
nevelni. — Már eddig is büszke voltam rá, fele
ségem még inkább. Hányadik négy éves házas
nak van ilyen könyvtára. 

Akkor meghalt egy öreg nagybácsi. Testált 
valamit, a miből kitelt az első száz forint. Az 
általános örökös ráadásul a könyveit is nekem 
adta. É n felszabadultam a padlásra, az egerek 
birtokából kiküzdöttem egy csomó összevissza 
szórt gyűrt hasogatott újságot, azt külön válo
gattam. Vasárnapit Napkelettől, Napkeletet Nővi-
lágtól. A számokat rendeztem, s azt vettem 
észre, hogy birtokában vagyok a Vasárnapi 
Ujság minden évfolyamának. Fájdalom! kegyet
lenül hézagos birtokában. 

No de másutt is van padlás a világon, és a 
padláson egerek, a kiknek szükségük van Vasár
napi Újságra, mert miből csinálnák különben 
azt a finom pelyhes fészket? Hajtóvadászatot 
tartottam .a padlásokat lakó egerekre, kutatá
saimnak szép eredménye lett, tiz egész évfolya
mot összeszerkesztettem mind hibátlan példá-

, nyokból, azonkívül van duplumom, triplumom, 
sőt quintuplumom is. 

Ezt a kincset tehát összeszereztem, de el

szalasztottam miatta a másikat. A százaranvo-
kat. Pedig ha pályamüvemmel elkészülök, s ide
jében beküldhetem (csak a határnapon tehetem 
is postára, mit a, postabélyeggel könnyű lett 
volna igazolni) ki tudja, nem ott csillogna-e 
nevein a Szigligetiek és sattöbbiek nevemellet t? 

De hat ennek már mind vege. 
Csak a Vasárnapi Ujság van meg 25 kötet

ben s abban néhány vidéki Levél, mely tollamból 
eredt, néhány szerkesztői mondanivaló, mely ne
kem szól, és egy-két gyönge darab, melyek hal-
hatatatlanságot ugyan nem, de egy tiszteletpél
dányt és a szerkesztő barátságát megszerezték 
számomra. 

Most előveszem az első évfolyamot s Egy
veleg czim alatt idejegyzek néhány adatot. 

A Vasárnapi Ujság 

Első képe: két lovaskatona, kik közül az egyik 
Omer basának állítja magát lenni. 

Első beszélye: Jókai „Czigány-ország"-a 
Első életképe: Gyulai „A legelső magyar ko-

mikus"-a. 
Első könyvismertetése : Arany Toldijáról. 
Első tanácsa a jótanácsok rovatból: Ne örömest 

irj levelet, a mit kaptál, el ne égesd. 
Első hire : A félegyház szegedi vasút megnyitása, 

és az alngut átfúrása a budai begy alatt. Tehát ez a 
két vállalat is most ünnepelné jubileumát. 

Első hirdetése: Magyar öniigyvéd. 
Első adakozási rovata: A Garai árvák részére. 
Első jótékonysági hire: Czigányok jótékony

sága. 
Első nyelvsajátsági adata: A terekedét százféle

képen kifejezve magyarul. 
Első adomája: Milyen jó, ha valaki rajzolni 

tanul. 
Első nyilt postája : S. G. urnák Gy sön. 
Első malicziaja a nyilt postában igy hangzik : 

7. H. L. ú. F. A.. . on: On is itt vau, ön is megjött s ezúttal 
így kezdi: 

„Tisztelt szerkesztő Ur. Bátorkodom önnek 
Egy pár liit áuy sorral mint más szerkesztőnek 
Alkalmatlankodni. Ne vegye rósz néven 
Hogy nagy munkájától egy kissé elkérem. 

Felelet: Nem veszem rósz néven, de ne kérjen kérem." 

Első értesítés a lap érdekében: Minthogy lap
jaink eddig megjelent hét száma hatezer példányban 
elégtelenné lett: kiadóink intézkedtek, hogy az eddigi 
hét szám újra nyomatúm megtörténjék stb. 

Első polémiája: a Budapesti Hírlappal, midőn 
ez a sok népies vállalatot megsokalta. 

Első nyilt levél: Jókaitól: Egypár szó S/.on-
tágh Gusztávhoz (dinnyetermesztési ügyben.) 

Első halálhíre: Siikei K. halála Losonczon. 
Első költemények: Petőfi: „Tisza". Tompa: 

„Tavaszszal". Tóth Kálmán: „Márton kaszás". Egy 
akkor már nem élt, egy most már nem élő, s egy 
még élő költőtől. 

Első arczképe: Királynénk menyasszony ko
rában. 

Első eljegyzési hire: A királyi pár egybekelése. 

Jóczik Jónás. 

Irodalom és művészet. 
Az akadémia könyvkiadó vállalatéból most je

lentek meg s egyszerre küldetnek szét a múlt évi 
illetmény hátra maradt kötetei s a f. éviek első szál
lítmánya, fis pedig az I. (irodalmi) sorozatból: Leiren, 
a Philosophia története, Thales-től Comte-ig, a po-
sitiv bölcsészet megalapítójáig, III . (befejező) kötet, 
melylyel az egész becses munka birtokunkban van. 
A fordítást, szabatosan és biven, dr. Bánóczy József, 
egyetemi magán tanár s Kévay életének irója esz
közölte. A munkát betűrendes név- és tárgymutató 
zárja be, mely a használatot nagy mértékben könnyíti. 
Arany János Prózai munkái; e nagy becsű kötet 
tartalmát már egyik előbbi számunkban volt alkal
munk méltatni, most csak annyit, hogy a könyv
kiadó bizottság nem adhatott volna kedvesebb aján
dékot a pártolóknak, mint nagy költőnk prózai mü
veinek e bár nem teljes de igy is rendkívül tar
talmas gyűjteményét. — A II . (történelmi) sorozat 
ból : CarlyU Tamás a szellemes angol iró Franczia 
forradalom történetének III . (befejező) kötete. E 
ritka szépségekkel gazdag mű, mely tulajdonkép 
egy három kötetes lángoló szónoklat az uj kor leg
nagyobb eseménye fölött, azok által élvezhető igazán 
s teljes mértékben, a kik a franczia forradalom tör
ténetét már mástól is olvasták; mert Carlyle nem 
annyira elbeszéli az eseményeket, mint lefesti s el
mélkedik felettök. Dicsőíti az eszméket, megbélyegzi 
a bűnt s szenvedélyes előadásával a hatást rajzolja 
és fokozza, melyet az események s a szereplő embe-
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rek a szemlélőre s első sorban reá magára tesznek. 
— A ü l . (jog- és ál lamtudományi) sorozatból : 
Carrara. A büntetőjog programmjának I I . kö
te te , melylyel a munka teljes, — Beksics Gusztáv 
fordításában. A büntetőjog elmélete m a kétszeres 
érdekkel bir nálunk, uj büntető-kódexünk életbe lép
tetésével. A választás, a mely e téren épen e műre 
esett , a lehető legjobb. — Leroy-Beaulieu Pénzügyta
nából az I . köte t je lent meg, L á n g Lajos által for
dítva. A második kötet még ez évben meg fog je lenni . 
— E m á r is nagy mérveket öl töt t vállalatot, mely 
négy év alat t egy kis könyvtárra l gazdagította iro
da lmunka t csupa elsőrangú tudományos s mégis 
népszerű müvekből , nem szükség ajánlani. Ajánlja, 
válogatot t jelességén kivül olcsósága is, melylyel egy 
ív csak 5 krba van számítva. 

A Budapesti Szemle 38-dik száma (márczius— 
apri l) , vagyis a tizenkilenczedik kötet második fele, 
a szokásos érdekességü gazdag ta r ta lommal je lent 
meg . Nagyobb czikkei egy része megkezdett tanul
mányok folytatása. így Comte Ágost, az újkor nagy 
bölcsésze, tá rsadalomtani nézeteinek ismertetését , 
második közleményben folytatja Beöthy Leo, kissé 
nehézkes alakban, de eszmedusan; Dan te Divina 
Commediájából a Pokol I I I . és IV. énekének szigo
rúan alak- s t a r t a lomhű fordítását közli Szász Károly, 
tájékoztató bevezetéssel s magyarázó jegyzetekkel ; 
Orlay Soma is második közleményben folytatja rend
kívül érdekes adalékait Petőfi életéhez, a költő ta
nuló ifjú korából ; s végre második közleményt ve
szünk Toldy Ferencz há t rahagyot t i rataiból is, ön
életrajziakat a k i tűnő tudós gyermekkorára vonat
kozólag, melyek korrajzi érdekkel is b i rnak az iro
dalomtör ténet in kivül. E folytatások azonban félig 
sem merí t ik ki a kötet ta r ta lmát . Legeiül Greguss 
Ágost készülőben levő nagy Shakspere-monografiá-
jából veszünk egy szakaszt : „Sh. jellemzése és szer
kesztése módjáról" , melyet a k i tűnő szerző az aka
démiában köztetszés mellet t olvasott fel, de i t t közöl 
először. Szintén akadémiai felolvasás volt Keleti 
Gusztáv jeles czikke Deák Ferencz szobráról. Ónálló 
kisebb tanulmányok, de tárgyaiknál fogva érdekesek 
s kidolgozásuknál fogva becsesek : Kakovszky Ist
váné, a keleti kérdés a népjog szempontjából, 
(Bluntschli és a belga Jaecquemyns nézeteihez fűzve 
saját fejtegetéseit; és a Ballagi Gézáé „Az alkotmá
nyos monarchia külképviseleti felségjogáról". A szép
irodalmi rovat h á r o m kisebb köl teményt közöl 
Vargha Gyulától , melyek közt az „Öreg m é h e s " a 
legszebb, de a más kettő ( Já r t am a világban és Távol
ból) is valódi érzéseket zengenek, igénytelenül, me
legen, igaz hangon . Az Értes í tő , számos könyv
ismertetéssel és bírála t ta l , i smét oly érdekes min t 
szokott lenni . — A Budapesti Szemléből két havon
kén t jelen meg egy-egy, a mostanihoz hasonlói 4—15 
íves füzet; két i lyen tesz egy kötetet . Az évenkénti 
6 szám ára 12 frt. 

A nemzeti színházban e hó 7-én Szigligeti Edé
nek „A világ ura" czimü öt felvonásos tragédiáját 
ad ták elő, az egy év előtt e lhunyt nagyérdemű író 
születésének évfordulója emlékére, melyet a nemzet i 
színház ezentúl minden évben kegyeletes ünneppel 
fog megülni . Az volt a „Világ urá"-nak föleleveni-
tése is. Szigligeti ez egyik legsikerültebb szomorú-
já tékáé , melyet ez előtt huszonhárom évvel adtak 
először, a mikor is a főbb szerepekben Egressy Gá
bor , id. Lendvai Márton, Jókainé-Laborfalvi Bóza, 
léptek föl. A tragédia csak kétszer vagy legföljebb 
háromszor adato t t elő, szerzője akkor levette a mű
sorról s elő sem került többé ez év márczius 7-eig. 
A m ű Nagy Constant in életének azt az epizódját 
veszi tárgyul , midőn a ha ta lmas „világ u r a " méltat
l anu l kivégezteti derék fiát, Crispust s nejét F a u s t á t 
is megfojtatja. Az előadás nagy diszszel men t végbe, 
a színház nézőtere teljesen ki volt világítva s meg
telt a legválogatottabb közönséggel. Constant in 
szerepét Kovács Gyula ad ta sok igyekezettel, de 
kissé darabosan s az imponáló méltóság hiányával . 
Cr ispus Nagy I m r e , Faus t a Jászai Mar i kezében 
volt , mig Jókainé egykori hires szerepét, Constant in 
anyjá t , a keresztény Helénát Felekiné adta. De a 
je lentékte lenebb, alig néhány szótól álló szerepek is 
a nemzet i színháznak első rendű tehetségei kezébe 
vol tak letéve, s még a „népség-katonaság" alakjait 
is oly erőt adták, m i n t Vízvári, Újházi, Szigeti Imre , 
H e t é n y i s tb . A közönség, mely pedig a franczia 

drámai sziporkák mellet t meglehetősen elszokott a 
komolyabb stylü színmüvektől, nagy figyelemmel 
hallgatta az előadást, lelkesen megtapsolta annak 
sikerültebb helyeit s felvonások végével négyszer-
ötször h ivta ki a főbb szereplőket. Múlt hétfőn is
mételték az előadást. 

A népszínházban e hó 12-én a magyar gazd
asszonyok egyletének árvái javára jótékony előadás 
volt. Á „Kapitány kisasszony" czimű operet tet adták 
elő, s a főszerepet egy jónevű német énekesnő Szvo-
bodáné-Fischer Fr ider ika játszotta, magyarul ta
nulva be a szöveget, a mi t értelmesen is ejtett ki, 
de persze nem olyan dialektussal, minővel ha tn i le
het . Az énekrészekben azonban tetszett , gyakran 
megtapsolták, s koszorút és bokrétákat is kapott . E 
hó 1 i-ikére pedig a szegediek javára volt kitűzve jó
tékony előadás „A szegedi kupccz" czimű népszínmű, 
mely németből van magyarra átdolgozva, s a nép
színházban először adják. 

Hangversenyek az árvízkárosultak javára. A 
főváros társulata i m á r megindí to t ták a mozgalmat , 
hogy jótékony előadások által is közrehassanak a 
segélyösszegek gyűjtéséhez. Az írók és művészek 
társasága Liszt Ferenczet kérte föl egy hangverseny
ben való közreműködésre, és Liszt távirat i lag vála
szolt is m á r Kolozsvárról. Ez alkalomra Jókai „A 
bölcső" czimű alkalmi köl teményt ir. A Liszt-egylet 
e hó 18-iki hangversenye jövedelmét szintén az ár
vízkárosultaknak adja, va lamint a nemzet i színház 
zenekara jövő szerdán t a r t andó hangversenye bevé
telét, mely eredetileg a szinházi nyugdíj -alapnak 
volt szánva. 

A békés-csabai szinház megnyitása márczius 
8-án tör tént , s az ünnepélyre a vidékről is sokan 
berándultak. Az előadás a „Hunyad i Lász ló" opera 
nyi tányával kezdődött, s aztán Tóth Ká lmán prológ-
j á t olvasták föl, mely nagy ha tás t te t t , és nyomta
tásban is szétosztották. 

Fö lépül t egy uj kis világ, 
Lesz i t t erdő, mező, virág, 
Megújul i t t minden szebben, 
Művészetben, költészetben. 

S zengni fog a haza nyelve, 
Erővel és tűzzel telve, 
Ezrek járják majd e helyet, 
Melyet honszeretet emelt . 

Legyen ennek százszor áldva 
Minden köve, minden fája, 
A mi lett , n e m magán czél a z : 
Nem Csabáé, a honé az ! 

A prológ u tán a dalegylet Kölcsey hymnusá t 
énekelte el szabatos előadással. Következett Szigeti 
vígjátéka „A falusiak", műkedvelők által előadva. Já t 
szottak : Bimler Nina k. a., Németh Lajosné asszony, 
Kis László, F á b r y Károly, L a u n e r Károly és Jeney 
Lajos. Valamennyien nagy mértékben kiérdemelték a 
közönség tapsait , mely virághalmazzal borí tot ta el 
őket. Az előadást tánczestély fejezte be. Az uj 
szinház n e m igen tágas, de díszes; két sor páholya 
van sötét vörös a lapsz ínne l ; a földszinti ülőhelyek 
piros bársonynyal borí tva. A rendes előadásokat 
Krecsányi sz íntársula ta kezdi meg benne . 

Liszt Kolozsvártt. Liszt Ferencz gr. Zichy Géza 
kíséretében e hó 10-én Kolozsvárra érkezett, a jóté
kony egylet hangversenyére. A világhírű művészt a 
legnagyobb ki tüntetésekkel fogadták, s gr. Eszter-
házy Ká lmán főispán, a polgármester s a városi ha
tóság több tagja köszöntötte az indóháznál , a dal
egyletek énekeltek, este pedig fáklyás szerenáddal 
tisztelték meg. Liszt csak látogatóba men t Kolozs
várra , mig gr. Zichy Géza a hangversenyben való 
közreműködés végett utazott , de az e hó 12-én tar
t o t t hangversenyben Liszt is oda ü l t a zongorához s 
két darabot já tszot t . Liszt tudvalevőleg visszavonult 
a nyilvánosság elől, s csak nagyon kivételes az alka
lom, mikor a közönség hallhatja. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia márcz. 10-iki ülésén 

Szilágyi Sándor felolvasta Balassa Bál in t életrajzát, 
melyet Szilády Áron i r t a költőnek a tör ténelmi 
társula t ál tal kiadott műveihez. Hogy Balassa költő 
lett , a r ra kiváló befolyással bir t Bornemisza Pé te r 
egykori udvar i papjuk, kiváló tudós s egyházi költő, 
anyja Sulyok Anna patriarchális alakja s a család
juka t ért csapások s atyja fogságba vettetése, melyek 
dalait borongókká tet ték. Szerencsétlen házassága 
Dobó Krisztinával még jobban hato t tak kedélyére, 
de ebből az időből valók legszebb dalai. Verseinek 
eddig csak igen kis része volt ismeretes, de az 32 ki
adást ér t . A többieket a költő maga meg akar ta 

égetni, csak t i tokban mente t t ék meg. Balassa 1551-
ben Szolnokon született és 1594-ben Esztergom os
t románál esett el. — Nagy érdekű volt Thaly 
Kálmán ismertetése az első hazai (latin nyelvű) hír
lapról. Czime volt e lapnak „Mercurius veridicus ex 
Hungária", s a Károlyi grófok levél tárában talált 
Thaly 1865-ben egy számot belőle, mely 1708 au
gusztus haváról volt keltezve, s közölte magyar for
d í tásban 18G6-ban a Vasárnapi Újságban. 

A XVII-ik század utolsó negyedében hazánkban 
még csak egyes időhöz nem kötö t t röpivek nyomat
tak, a török háború nevezetes eseményeiről. Ugyan
ekkor keletkezett Bécsben a mai hivatalos „Wiener 
Ze i tung" elődje: a „Wiener isches Diavium". E fél
hivatalos hir lap a Bákóczy alat t fegyverkezett ma
gyarokról ferdített és koholt közléseket bocsátott 
világgá s belőle mer í te t tek a németországi többi 
hír lapok. Hogy t ehá t a külföldi ál lamok a magyar 
dolgokról megbízhatóbb forrásból mer í thessenek: 
Rákóczy egyik tábornagya gr. Eszterházy Anta l jö t t 
azon eszmére, miszer int ők magok nyomassanak egy 
magyar szellemben, de a külföld kedvéért latin 
nyelven szerkesztett h í r lapot . Össze is ál l í tot t s ki
nyomato t t próbára Kassán mindjár t egy számot 1705. 
április 14-én. Bákóczy elfogadta az eszmét s meg
született a legelső hazai újság. Ele in te Kassán, majd 
Lőcsén, utóbb Bártfán, legvégül ismét Kassán nyo
mato t t . 1705. nyará tó l kezdve m i n t het i lap jelent 
meg, u tóbb a háború hanyat ló éveiben havi köz-
lönynyé változván ál tal . 1705. éi 1708-ból egy-egy 
nyomato t t szám marad t fenn belőle a gróf Károlyi 
levél tárban; s egyéb számok fogalmazatai 1705., 
1706. és 1710-ből a vörös vári és királyi kamara i le
véltárban. Gróf Bercsényi is sokat emlegeti e hírla
pot leveleiben. Sok szám Lengyelországba küldetett 
ki belőle ; értekező ot t remél még többet fölfedez
hetn i . A „Mercur ius" 6 évig folyt, úgymint 1705. 
tavaszától 1710. végéig, vagy 1711. tavaszáig. Tar
ta lmát a vezénylő tábornokoktól beküldött s a feje
delmi kanczellárián la t in ra fordított és összeszer
kesztett becses haditudósi tások, olykor némi diplo-
mácziai értesítések képezik. Megszűnése u tán 10 év 
folyt le, mig Bél Mátyás meg meré a második hazai 
hír lapot , a „Nova Posoniensiá"- t (1721—1722) in
dítani . 

Megemlitjük i t t , hogy az akadémia első osztálya 
fölkérte Szász Károlyt, hogy az akadémiai közülésre, 
illetőleg az Eötvös-szobor leleplezésére irjon ünnepi 
ódát. A költő, ki az osztályértekezleten pályahirde
tést óhajta, vonakodot t e megbízásnak megfelelni, 
de végre is engedett az osztály ismétel t fölkérésének. 

A magyar irók segélyegylete számára Lévay 
Henr ik két darab százforintos arany-járadék köl-
csönkötvényt küldöt t , ezzel az egylet keletkezésekor 
te t t kétszáz-forintos a lapí tványát négyszáz forintra 
emelve. 

A Petőfi-társaság márcz. 9-iki havi ülésén leg
először Szana Tamás olvasta fel Wagner Lajos po
zsonyi t aná r ismertetését Petőfi Sándor költemé
nyeinek cseh fordításáról, mely a Schulz Nándor-féle 
nemzeti költészet gyűjteményének második kötetét 
képezi, s 1871-ben je lent meg . T u m a 89, Brabek 
31 köl teményt fordított le. A fordítások egy része 
—• különösen az elbeszélő nemből — sikerültnek 
mondha tó ; a fordításokon azonban, noha egy részük 
magyarul is tudó cseh i ró fordításából kerül t , meg
érzik, hogy másod forrás u t á n németből készültek. 
A cseh fordítás előszava Petőfi költészetének nem
zeti i rányát u tánzandó például állítja a cseh irók 
elé. Ezu tán Komócsy József olvasott föl h á r o m han
gulatteljes szerelmi köl teményt . A harmadik felolva
sás egy rajz volt Tors Kálmántól „Bundás báró" 
czim alat t , mely egy szentesi mil l iomos pa rasz t : 
Bagi József életét rajzolja sok érdekes adomával. 
Végül E . Kovács Gyula szavalta el Ábrányi Emi l 
„Vágy" czimű köl teményét . 

Az irók és művészek társasága vasárnap tartott 
választmányi ülésében elhatározta , hogy a tiszai ár
víz ál tal sújtottak fölsegélyezésére még e hó folytán 
művészi estélyt fog rendezni . Ugyanez ülésen a Va-
s á r m p i Újság 25 éves jubi leuma is szóba jővén, a 
választmány elhatározta, hogy a társalgó-terem szá
m á r a Pákh Albert Izsó ál tal készített mellszobrát 
megszerzi . 

Mi újság? 
A Vasárnapi Újság f enná l l á sának h u s z o n ö t 

éves évforduló ja a l k a l m á b ó l összeá l l í to t t közle
m é n y e i n k egy r é s z é t m a g á b a n a fő l apban , m á s i k 
részé t egy k ü l ö n ivén vesz ik o lvasó ink , m e l y e t 
m i n t r e n d k i v ü l i me l l ék l e t e t m a i s z á m u n k k a l 
k ü l d ü n k szét . E z a l k a l o m b ó l a „ Vasárnapi Újság" 
legelső m u n k a t á r s a i t ó l , J ó k a i M ó r t ó l és G y u l a i 
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P á l t ó l a d u n k v isszaemlékezéseke t , me lyek a l ap 
ke le tkezésének, első szerkesz tés i és k iadás i gond
j a i n a k , első k ü z d e l m e i n e k t ö r t é n e t é t s az akkor i 
i r o d a l m i v i s z o n y o k a t t á rgyazzák . A mel lékiv 
közli azonfe lü l a „Vasárnapi Újság" első s z á m a 
első l a p j á n a k l e n y o m a t á t negyedrész n a g y s á g b a n 
továbbá a l ap ö t v e n h a t m u n k a t á r s á n a k arczké-
p é t s i r o d a l m i m u n k á s s á g u k n a k lega lább vázla
tos i smer t e t é sé t , ú g y s z i n t é n a „Vasárnapi Újság" 
b ib l iograph iá já t , E u r ó p a l eghosszabb é le tű h í r 
l ap j a inak felsorolásával. ,A l a p összes m u n k a t á r s a i 
n a k te l jes r e p e r t ó r i u m á t id. Sz innye i Józseftől 
m é g e h ó fo ly tán közl i l a p u n k . 

Kerényi Frigyes emléke. Eperjesen, Kerényi 
Frigyesnek, a korán e lhuny t költőnek, születési 
házán a márvány emléklapot e hó 15-én fogják nagy 
ünnepélyességgel leleplezni. Es te fáklyásmenet is 
lesz, mely alkalommal a főiskolai ifjúság részéről 
Kosa Ba rna moud alkalmi beszédet. 

Az aradi emlékszobor bizottsága egyhangúlag 
«lhatárzá, hogy Huszár Adolfot megbízza pályanyer
tes művének kivitelével; ez 93,980 frtba kerül s öt 
•év alat t fog elkészülni; a még hiányzó összeget ez év 
végéig beszerezhetni remélik. 

Arczkép-leleplezés. Gervay Mihály főpostaigaz
gató 40 éves hivatali működése emlékére a posta
palota dísztermében ünnepély volt. A postatisztek 
lefestetek Vastagh György által arczképét s ezt 
Czóbel L ipó t helybeli postaigazgató beszédje mellett 
sokak jelenlétében leleplezték. Jelen volt Szlávy 
József és Hayna ld érsek is. 

Felolvasás. Brehm Alfréd, a jeles német tudós a 
közelebbi napokban h á r o m felolvasást ta r t Budapes
ten a redout kisebb termében. Első felolvasása már
czius 18-án lesz s t á r g y a : az éjszakföldi madárhe
gyek ; a második márczius 20-án : vándormadaraink 
útközben és odahaza; a harmadik márczius 22-én : 
A majmok. 

Eltűnt ügyvéd. Mácsay Lukács fővárosi ügy
véd, ki egy időben tó t lapot szerkesztett, s két izben 
az országgyűlésnek is tagja volt, e hó 10-én e l tűn t 
lakásáról, s akkor éjjel a lánczhidon egy köpenyt 
találtak, melyben az ő tulajdonára ismertek, a zse
bekben talál l apró tárgyak és kulcsok is igazolták a 
tulajdonjogot. E szerint valószínű, hogy Mácsay ön
gyilkos lett, de hogy mért , sejteni sem lehet, mer t 
nemcsak rendezett anyagi körülmények közt élt, ha
nem 40,000 frtnyi vagyona is van. A 67 éves férfit 
mindenki szelíd és nyugodt természetűnek ismerte. 

Halálozások. 
A külföldről egy szép reményű fiatal hazánkfia 

haláláról érkezett h í r . Nem rég emiitet ték a lapok, 
hogy PAÁL LÁSZLÓ festőt, ki Par isban tanult , elme
zavar fogta el s tébolydába szállították. Onnan azon
ban e napokban sirba kisérték a 33 éves ifjút, ki a 
párisi Sálon kiállí tásában is feltűnt néhány festmé
nye által . A szerencsétlen ifjú Hunyadmegyéből való 
volt, s a legszebb képesség biztatta tanulmányai t . 
Temetéséről Munkácsy és a magyar-barát Sedelmayer 
gondoskodtak. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban: FERENTZY 
GERGELY, Pes t és Csongrádmegyék volt táblabírája, 
kecskeméti földbirtokos, a királyné felolvasónőjének 
Ferentzy Ida kisasszonynak édes atyja, 84 éves ko
rában Kecskeméten. — Gróf DESSEWFFY LAJOS 56 
éves korában Váczon, honnan holt testét Szabolcs
megyébe a vencsellői családi sírboltba szállitották. 
— Idősb VEGH IGNÁCZ, ifj. Végh Ignácznak, a kis
birtokosok földhitelintézete igazgatójának édes
atyja, 79 éves korában Budapesten. — BABUCH E D E , 
a borsodi orvoskar egyik veterán tagja, ki ötven éves 
orvosi pályája alat t a járványok idejében nagy szol
gálatokat tet t , 76 éves korában Sajó-Szentpéteren. 
— TEREMI LÁSZLÓ a kegyes tani tórend tagja, érde
mesült gymnáziumi tanár , Veszprémben. — LEVÁTY 
SÁNDOR, szent-balázsi plébános. — Dr. SOLTÉSZ J Á 
NOS, a sárospataki ref. főiskola volt tanára, 70 éves 
korában. — SZILÁGYI ISTVÁN, debreczeni ref. leány-
tani tó . — Keczeli MÉSZÁROS MIHÁLY, Zenta város 
főjegyzője, 34 éves korában. — BECHNICZ ALAJOS, a 
budapest i H . és M. Bechnitz nagykereskedő czég 
egyik tagja, 55 éves korában. — Ozv. ORLEY D É -
NESNÉ, szül. Bulyovszky Sarolta, kinek családi koré 
évekig a nagyváradi társasélet egyik jelentékeny,, té
nyezője volt, 58 éves korában Nagy-Váradon.— Ozv. 
ACZÉL ISTVÁNN É, az egykori kis-kunkerületi kapi
t ány özvegye, kiterjedt család tisztelt matrónája, 
82 éves korában. — LEITSCHAFT KÁROLYNÉ, szül. 
Tötöry Anna, 57 éves korában Kecskeméten. — 
KOHNER ZSIGMONDNÉ, szül. tornyai SchosbergerLujza 
36 éves korában Budapesten. — SCHVARCZ JÓZSEFNÉ, 
szül. Blau Borbála, a kecskeméti izr. nőegylet elnök
nője s egyik alapitója. — ÁDÁM GERZSONNÉ, szül. Acs 

Krisztina, a n-kőrösi ref. gymnázium igazgatójának 
neje, 35 éves korában. — KOVÁCS LAJOSNÉ, szül. 
Tegze Ju l iánná 51 éves korában Mező-Turon. — 
Ozv. BAJZÁTH VILMOSNÉ szül. Jankovits Mária, 64 
éves korában Budapesten. 

Adakozás a tiszavidéki árvíz
károsultak javára. 

A Tisza r o m b o l á s a i á l ta l okozo t t n y o m o r 
enyh í t é sé re köte lessége m i n d e n k i n e k , k i t a csa
p á s e lkerül t , t ehe t sége sze r in t k ö z r e h a t n i . A 
k i rá ly tó l kezdve a legszegényebb e m b e r fölérzi 
ezt s megny i t j a szivét a részvé tnek és megnyi t j a 
e r szény ét t e h e t s é g é h e z képes t . Egyesek , gazdagok 
és szegények, t á r su l a tok , egyesüle tek s ie tnek a 
k ö n y ö r ü l e t o l t á rához á ldoza ta ikka l . A sajtó k ö 
zegei is a d a k o z n a k és adakozásoka t gyű j tenek . 

A „Vasárnapi Újság" is fölajánlja szolgá
l a t á t a hozzá in téze t t a d o m á n y o k á tvéte lére , ny i l 
v á n o s n y u g t á z á s á r a és az i l le tékes he ly re j u t t a 
t á s közve t í tésére , felkérve olvasói t és ba rá t a i t , 
h o g y az országos csapás enyh í t é sé re szánt rész
v é t - a d o m á n y a i k k a l fölkeressék. 

E g y ú t t a l megny i t j a az adakozás t a követ
kező ö s s z e g e k k e l : 

Nagy Miklós 20 forint. Szász Károly 10 frt. 
J u r á n y Vilmos 25 frt. Gyulai Pá l 10 frt. Tors Kál
m á n 10 frt. Hirsch Lipót 10 frt. Rimely Margit 
6 frt 25 kr. 

Összesen 91 frt 25 kr. 
Ez összeget postán elküldtük Pálffy Ferencz 

szegedi polgármester u m a k . 

SAKKJÁTÉK. 
1006. sz. f. Gottschall Hugótól (Lipcsében). 

Süléi. 

* b ° "TiligV ' g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1001. sz. feladvány megfejtése. 
Fáhndrich Hugótól. 

Megfej tés . 
filftgM. * » " • 

1. B d 4 - d 3 Fc2—d3: 
2. Fg7—c3: Vei— c3 : 
3. Hc6—dif Kcö—d4 :—b* 
i. Vc7—b6—e7 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs
vártt Csipkés Árpád. Budapesten K. J . és F . H., Igali 
Swetozár. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
S. M. A bolygó tűzről szóló tudósítás egyszerű adat, 

de tanulságot vagy következtetést sem a beküldő nem 
von le belőle, sem mi nem tudunk, közlése ezért felesle
ges volna. 

T. B . A szegedi s átalán a tiszavideki pusztulást 
illetőleg kötelessége lapunknak, mint illusztrált lapnak, 
képekről is gondoskodni, s erre nézve meg is tettünk 
minden lehető intézkedést. De a dolog természetéből 
foly, hogy a rajzok kivitele bizonyos időtkiván, annál is 
inkább, mivel nem akarunk csupán képzeleti képeket 
közölni, hanem a helyszinén készült vázlatok után kell 
adnunk hiteles rajzokat. 

Néver . C. K. Köszönjük a szives figyelmeztetést ; 
legközelebb fölhasználjuk. 

D. J . Volt egy kis luk. Hogy l'etőfi „Távolból" ez. 
versét megszerette s az fülébe cseng, nem csoda. De be
lőle nem csak a tonnát él hangot kölcsönözni, hanem 
egyes kifejezéseket („száz tövisre hágva") — sőt két 
egész sort, rímestől mindenestől szóról szóra átvenni: 
még sem járja. Vagy <-/.t átdolgozva, vagy mást kérünk. 

A fe lé led t d u d á s története nem érdemli a közlést. 
I r i g y l e m a k ö l t ő t . . . De nem az ilyen szuliásnt. 
A furu lya . Franklin kis meséje (mint minden, a 

mi e nagy embertől származik) érdekes a maga nemé
ben, de inkább való volna ifjúsági közlönybe. 

M. K á r o l y . A beküldött három kis dal mindeni
kében \ .in valami; őszinte hang, s egyszerű gondolat, 
d&lessme s forma. A hosszabbiknak a befejezése jó. Az 
Előőrséi itt közöljük, buzdításul. 

..Mint előőrs állam kint az éjben, 
s fegyveremre támaszkodva néztem : 
A mint ott a t'>lvó partja mellet) 
Sugár bosnyák gyanútlan merengett. 
Czélba vettem a sugár bosnyákot, 
Hogy szivébe majd golyót bociá tok . . . 
Czélba vettem — de nem lőttem, hátba 
Otthon öt is ln'i leányka várja . . . 

Ci . K. Hála ist in. A benne levő érzelem is őszinte, 
a tonna is csinos, könnyű. A közlésre még sem alkal
mas. Eszme nincs benne, az érzés nagyon is személyes; 
szóval semmi sem kapja meg s köti le benne az olvasó 
figyelmét. 

K r i t i k á n a l u l . Tanács. Árnyas erdőben. Tudja az 
ég. Két évig, Édes remény, csalfa remény. — Saroltá
hoz. — Tűnődés (Álmodom vagy ...).—> Álmomban. — 
Ábrándosáé. (A rimhelyezés magában megengedhető 
volna, csakhogy jó rímeket követelne; ezek pedig rossz
nál rosszabbak.) — Mit rejt a jövő. Temetőbe visznek. 
Népdal. 

Egy fokka l feljebb. Hainvazó szerdán. — Egy-
szenvelgöhez. Vízesésnél. — Megvágtam kezemet. — 
Mint az árva tölgy. — Szivem egy puszta temető. — 
Temetésre, Hull a harmat. — Önámitás. Egy rózsafán. 
Csak azt tudná. ••- A vig legény (ballada). 

HETI-NAPTAR. Marcz. Juó. 
Katholikus ét protestáns Nap | 

10 V ESHeribert p.ESOeili 
17 H Gertrúd Földike 
18 K Sándor, Ede [Sándor, Ede 
19 S J'zs. ur. nev. a.'József 
20'C Joakim hiti. Hubert 
21 P Benedek apát Benedek 

GorOg Orosi Izraelita 

G 6 Gerasim 21 
5 Konon v. 22 Matesz 
6 42 vértanú 23 Zorob.t. 
7 Chers.Bazil.2i [szent 
8 Theophil 26 Mathuz 
9 40 vértan 

10 Kodrat 
20 
27 S. l'.,\ II. 22|S Oktavian vért. Lei Kázmér 

••14 TilUúwi. d Újhold 22-án 10 éra 21 perczk. este 

T a r t a l o m . 

Szöveg: A Vasárnapi Újság hnszouötödik évfordul Íján. 
Nagy Miklóstól. — Hogy született, hogy dajkáltuk. Jókai 
Mórtól. — A Vasárnapi Újság dolgozótársai. — A Vasárnapi 
Újság bibliographiája. Id. Stinnyey Józseftől. — Hosszú 
életű hírlapok. Id. Szinnyey Józseftől. — A Vasárnapi Újság 
huszonötödik évfordulóján. Nagy Miklós úrhoz a Vasárnapi Újság 
szerkesztőjéhez. Gyulai Páltól. — Hunyadi János Nándorfe
hérvárnál. — A száműzött parkja. Költemény. Szász Károly
tól. — V. László magyar király leánykérő követsége Szilagyi 
Sándortól. — A fei örökké bujdosott. Igaz történet. (Folyt) 
Közli Eötvös Karoly. — Báthory István-féle emlékérem a 
nemzeti múzeumban. — A szegedi vész. Eötvös Károlytól. — 
Az árviz pusztításai. — Jóczik Jónás levele. — Irodalom és mű
vészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálozások. 
— Adakozások a tiszavidéki árvízkárosultak javára. — Szer
kesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — Heti naptár. 

Képek: A Vasárnapi Újság legelső számának első oldala 
(negyedrész nagyságban.) — A Vasárnapi Újság dolgozó társai 
{öli arczkép.) — Hunyadi János Nándorfehérvárnál. Dóré rajza 
— A száműzött parkja A nemz. múzeumban levő festménye 
után rajzolta Keleti Gusztáv. Metszette Morelli. — V. László 
magyar király leánykérő követsége VII. Károly franczia király 
udvarában. Brozik festménye után. —• Báthory István emlék
érme a nemzeti múzeumban. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Előfizetési föltételek 
a „ V a s á r n a p i Újság" és „ P o l i t i k a i Ú jdonságok" 

1 8 7 9 . évi f o l y a m á r a . 

Félévre : 
i Politikai Újdonságok 3 frt. 
A Politikai Újdonságok a „ H á b o r u - K r ó n i k á " -

v a l e g y ü t t 4 frt. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . 6 frt. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

, ,Háború- K r ó n i k a " - v a l e g y ü t t 7 frt. 
• • A Háború-Krónika czimű képes meüéklapun-

kat, mely a Itáboruk s azok utójátékát képező katonai mü
veletek befejeztével „Vi lág-Krónika" czimmel az eddigi 
terjedelemben, szintén hetenként egy ivén « képekkel fog meg
jelenni , előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 frt, egész 
évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. É melléklapot minden 
előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a főlapra 
beküldött előfizetése szól. • • 

A „ H á b o r ú - K r ó n i k a " 1 8 7 7 . évi fo lyama még 
folyvást m e g r e n d e l h e t ő 1 f r t 40 k r j á v a l ; az 1 8 7 8 . 
évi folyam, mely a boszniai h a d j á r a t e s e m é n y e i t 
t a r t a l m a z z a , 2 í r t j á v a l . 

1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonság»k 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. • 
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Egy hatszor hasábzott petit sor, Yagy annak helye egyszeri igtatásnál 
15 krajezar: többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

igtatás ntán 30 Itr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hÍTntalunk számára hirdetményeket elfogad Hfcaben : Haasen 

siein és Vogler WaUfisohfrasse Nr. 10, Mosse R. Seüerststte Nr. 2 », 
Oppelik A. Wollzeilo Nr. 2A 

Csász. kir. szabadalommal és 

orosz királyi i s i s t , jóváhagyássá,, 
D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v ó n y - s z a p p a n a , a test-

bőr szép í tésére és j o b b í t á s á r a , e l i smert hatékony-
ságu minden bőrk iü té sekné l , eredet i c somagocskák
ban b e p e c s é t e l v e 42 kr. 

D r . K O C H n ö v é n y c z n k o r k á i , e l i smert j e l e s s é g ü há-
ziszer hűtés , rekedt ség , nyá lkásodás és torokkarczo-
lásná l , s tb . 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G Ü I E R f a g y o k é r - h a j o l a j a , a haj és 
szakál l sűr í tésére é s fentartására, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G T J I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , va lódian 
fest fekete , barna és szőke színre ; te l jesen felsze
re lve keféve l é s c sé széve l 5 f i t . 

D r . L . I N D E S t a n á r n ö v é n y i r u d a c s - k e n ő c s e , a haj 
fényét é s ruganyosságát fokoz ia é s egyszersmind 
az o ldalhaj összetartására is a l k a l m a s ; eredet i da
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T T J N G o h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz té se 
és szépí tésére , pecsé te l t é s pohárban b é l y e g z e t t üve
g e k b e n ára 85 kr. 

D r . SITIN d e B O P T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a , 
a fogak és a foghus épentar tására és t isztítására a 
l egá l ta lánosabb és l egbiz tosabb szer ; 7 i és Vi cso
m a g o c s k á k b a n 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j h o g y é - s z a p p a n , a bőr finomsága és 
puhaságára é l te tő és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G Ü I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
i l lat- é s mosóvíz , mely az é le tszerveket erösit i é s 
flditi; eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával. 

E E B E R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen csa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T Ü N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felköl-
tésére es fe lé lesztésére , bepecsé te l t é s ü v e g e k b e n 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mos-
dószappan, ugyanazon eredmenynye l bir mint a 
Benzoe - t inc tura; ára csomagonként 40 kr. 

Va lamenny i föntebb e lősorol t szab. czikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban 
kapható : 
BUDAPESTÉI: T ö r ö l c J ó z s e f , gyógyszer t , a »sz. l é l e k h e z c ; Jezovitz M., gyógyszer t . »a m a g y . királyhoz* ; 
SchoU János, városi g y ó g y szert .; Kiss K., gyógyszert . >a Kígyóhoz* ; Sztupa ff., gyógyszert , a szén a-téren ;W7a«.«?'& 
Ed., gyógyszer t . T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, és Báth P. gyógyszer t . Tabánban . 0-BDDAN: Baltasi A. 

gyógyszert , é s Prochaska J. kereskedésében. í C8í 
Szeprs-Olasz!: Zlinszky Józ—f 

gyógyszerész. 
Szeged : Bnuer Jözset, gyógysz. 

Barcsay Károly gysz. 
Sz.-Udvarhely : Nagy-Solynposi 

Koncz János András, eysz. 
Székesfehérvár : Kari József, 

Braun J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyógysz. Keitmann Ignácz. 

Szepes - Szombat: Hensch E, 
Gréb János, gyógysz. 

Szepes-Váral lya: Steller NAnd. 
Szigrlh: Tyrnauer György. 
Szombathely : Simon Gy. gysz. 
Sziiiyér-Váralja : Weisz II. 
Temesvár: Jahner K. M. gysz.. 

Emmer F., Tarc ay Is van J. 
gysz., Fáykisa J., Pap J. gysz. 

Trenrséii: Groag Zsigm. 
l'iigvár: Krausz Adolf. 
l 'j-Vidék : Slefanovits L., Koda 

D., Fuchs Ignácz és fia. 
Vág-Ujhely : Keller Emil gy z. 
Varannó: Gaal A., gyógysz. 
Verserz: Fuchs J., Mo.doványi 

A. gyógysz. 
Veszprém: Guthardt Tódor fiai. 
Zala Kcrrazeg: Isóo Fer., gysz. 
Zenta: Zettin József. 
Zomhor : Fopics J., Falciona 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz 

Alaé-Knbin: Schlesinger Simon. Keeskptnét: Molnár János gysz 
Arad: Elias Ármin, GoldsteinH., 

Rozsnyay M. gyógysz. 
rtnja : Klenancz és Babócs. 
Halassá - Gyarmalh : Havas 

Gyula, gyógysz. 
lUr'lfa : Toperczer Alb. Th. gysz 
Herelty ó-l'jfalu: Vas Jenő. gy-z 
III eznébánya : Zörnlaib G. örö

kösei gyógysz. 
< náktomya : Kárasz A. 
1 zernovitz: Schnirch J. 
I>. bree/e i i : Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv.. dr. Roih-
. schnek E gysz. Ormós, Ferencz. 
Kger: Pillér József. 
C z l e r g o m : Rudolf H. F. 
Ktizék: Dienes J. C. gyógysz. 
r'aeael: Hirschl Dávid. 
1 Mvár: Mádhera Pál. 
I...Inirz : Fischer K. E. 
( ivöi igyos- VoziryT. gyógy"-, 

Mersits F. gyógysz. 
' . jör : Némeihy P. gyógyszerész 
Kj tila : Orlei Istv. gyógysz. 
Isin: Haits János gyógyszerész. 
i,..,ly»ág: Winter Sándor, 
b nloesa : Horváth K. gyógysz. 
Kaposvár: Laipcig Gy. 
k a s s á : Eschwig éa fia, Quirs-

feld Káró y, Münster Gyula, 
Strausz D., Megay G. A., gy*'. 
Wandraschek K. gyógysz. 

Késmárk: Switaw.ki Ferencz, 
gy.igy-.z , Gerersich K, gysz 

Komárom: Belloni A. 
Kormöez : Ritter János özvegye 
l.évn : Bolemann E. gyógysz. 
I.ippn: Csordán Sándor. 
Liptó-Szt-.Miklóa: Balló Lajos. 
Iju.Noiiez : Plichta Lajos gysz. 
Lőcse : Klein Sándor. 
Lugos: Schiessler Ant. fiai. 
Magy.-llradiseli: Grigar F. 
Magyar-Óvár: Czéh S. 
Makó: Nagy Adolf, eyógysz. 
Marrzali: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely : Fogarasy J. 
Miskolrz : Pasteiner F., Mahr F 

fekete kutyá'-hoz. 
Miinkars : Trax er Ferencz gysz, 
rVailwornn: Dziembowski gysz. 
Kngy-Bátiya : Haracsek József 

és fia. 
Xagy-Becskerek: Weisz Ármin 
Xngy- Kalló: Mandl Salomon. 
Xagy-Knniz**n: Rosenfeld Ad., 

Bachrach J. H , ltosenberg Fer. 
Kng>-Károly: Schöberl K 
Kncy-KiUinil*: Neuhold K. gy. 
Xagy-Mihály: Albrecht Ede özv. 
Xagy-Röeze: Nftndrásiy|Gusztáv 
X«iry-*-zeheii: Stenuel Sam. 
Xagy-Szomhat: Heuffcl K. F. 

Nagy-Varad: Janky J. 
Semet-Bogsán : Brayer Ad. 
Nyíregyháza : Pavlovitz Em. 

Szopkó Alfréd gyógysz. 
Nyí lra: KovácsJ., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
Pancsovn: Panics és Popovics. 
Pápa: Bermüller József. 
P é e s : Zsolnay E. és V., Zách K. 

Lechner testv. 
Pozsony: Henrici F. gyógysz. 

Keszler J. gysz., Groszmann 
A. F , Bauer János és társa. 

Pntnok: Fekete F. gyógysz. 
Rima-Szombat: Simko F. 
Rozanyo : Feymann A. 
Sasain: Puszkay'erKároly, gysz. 
Segesvár: Misselbacherésfiai. 
Selmeez : Uiinák J.E.. Sztankay 

T , gysz. 
Sepai Szl György: Csutak test 

vérek. 
Siklós: Holmik özv. gyógysz. 
Soprony : Mezey A. gyógysz., Re-] 

ckert D gyógysz. 
Szabadka: Farkas J., S'igethy 

J. gy g;s-
Szamos - t'j vár : Placsintár D. 

gyógy-íz 
Szászsebes: Reinhardt J. K gysz. 
Szathinar : Jákó M.. Hédtr S. 

Á T J Q C 1 9^~ Óvjuk a t. közönséget , többfé le , névszerint a D r . S u i n d e B o u t e m a r d f o g p a s z t á j a s D r . 
v I U O i B o r c k a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j á n a k Dr. Iiorchardt fia megnevezése alatti h a m i s í t á s a i 

t ó l . E z e k n e k több hamis í tója é s e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra lett a t ö r v é n y s z é k á l t a l e l i té lve . "TW3 

3 R a y m o n d é s T á r s a , cs. I ml tulajHonont Berlinben. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT m a g y a r i roda lmi in téze t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n ( e g y e t e m - n t n u 
4-íV szám) megjelent és minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

P = 
A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 

Első rész: 

11GY1ILEYELF™ 
Elméleti és gyakorlati TezérioiijT 

ii i mm ei l;k 

ö z 

heljes szerkesztésére, 
Számos utbaigazitó példákkal ellátva s a posta- és 
lávirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy más 

közhasznú czikkekkel megtoldva. 
Sze késztette 

köz- és vütóiigyved. 

X y o l c z a d i k , újból á tdo lgozot t s a legújabb hazai tör 
v é n y e k h e z s rende le tekhez a lkalmazott k iadás . 

Ara fűzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint 

Kásodik rész: 

vagyis elméleti tanác^^s a polgári közéletben leg
inkább eló'f rduló jogügyletekben 

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ 
az államfőnél, államkormánynál s a közigazgatási, pénzügyi és 
birői hatóságoknál, ügycédi segély és ügyvédi kéj-viselet nélkül 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszok, 
felszólamlások és felebbezések, valamint a jogügyletekre vonatko
zó magánokiratok fogalmazása és szerkesztése körüli eliárásnál. 

ÍM százra menő magyar és német szövegű iroiánjjélláyal. 
A középosztálybeli honpolgírox használatára. 

T Ó T H 'LAJOS, 
hites ügyvéd, volt megyei tiszti fóügyési 

Negyedik, egészen átf'o'gozott s az időközben hatályba lépett 
ujabb és legújabb, 1 iilö íó'sen a gyámsági és gondnoksági iigvek 
rendezését s a kisebb polgári peres ügvekben való eljárást tá -
gyazó hazai törvények alapján kiegészített és jelentékenyen bü-

vitett kiadás. 

Á r a fűzve. 3 f r t 6 0 k r . V á s z o n b a k ö t v e 4 f r t . 

E g r i szől lővesszők. 
1000 db K a d a r k a k é k (vörös aszús borfaj) g y ö k e 

res ves sző 12 frt 
1000 » F r a n c o s fehér (fehér borfaj) g y ö k e r e s ves sző 15 , 
1000 » T ö r ö k k a d a r k a (vörös borfaj) » » 25 , 
1000 » M é z é d e s fehér (fehér borfaj) » » 25 . 
1000 » Sima vessző , f entebbiekből 4 _ g , 
A s / . t j i l i finom f a j o l c , g y ö k e r e s v e s s a ö k . 
100 db B e r g a m o t m u s k o t á l y , sárgás-zö ld . . . 
100 » M u s k a t d ' a l e x a n d r i a b l a n o 
100 » » » v i o l e t t e . . . . 
100 » M u s k a t S m y r n a i , ámbra sz iuü . . . . 
100 » G r a n a t s z a g o s , fehér granat p irossa l . . 
100 » F e k e t e s z a g o s 
100 » M n s k a t F l a n d r é 
00 » I z a b e l l a 

100 » C h a s s e l a s r o n g e r o y a l 
100 » M a l a g a kék 
100 » D a m a s k n s i fehér 
1C0 » K e e s k e c s e c s ű s z a g o s , fehér é s f . k e t e . . 
100 » T r o l l i n g i k é k 
100 » V e g y e s f a j o k névve l , l ú g o s n a k va lók . . 
100 » » » n é v né lkül » » . . 
100 » O p o r t o kék, (korai faj) s ima v e s s z ő . . 

T o v á b b á a jánl ta tnak: 
100 » S p á r g a g y ö k é r , erfurti óriás , 3 é v e s . 
100 » » » Connover , amerikai n a g y 

óriás 
Gyümölcs fák , rózsafák és d í s z n ö v é n y e k k e l is szolgál

hatok, név- és árjegyzék k ívánatra megkülde t ik . 
Megrende l é sekné l , m e l y e k bárhova is azonnal eszközöl

tetnek, megfe l e lő ö s s z e g e lőre b e k ü l d e n d ő . 
Eger , 1879 tavaszán . 

Ifj. S I R A N T A L , 
5190 kereskede lmi mükertész é s szőlész. 

frt 5 .~ 
» 5 -
i 5— 
i 5.-
» 5 .~ 
» 4— 
H 4 . -
» 4 — 
» 4 -
» 4.— 
» 4 . -
1 4 -
• 3 . -
t> 4.50 
» 3.50> 
» 1 . -

2.ö0> 

Takarópapir 
nagy ivekben, ÍOO k i l ó 2 0 í r t é r t , kapható 
e lap kiadó-hivatalában egyetem-utcza 4-ik szám 

alatt. 

A fRAULflIV TJiRQIII HT m * ^ ü-od.intézet kiadasaoan(Budapetii, 
egyetem-uteza 4) megjelent és kaphaU' 

A gyümölcsfatenyesztés 
cserép- és faedényekben 

és az így s a szatoadföiabeu nevelt törpefái okszerű, 
Tagjis nöTényélettani alapokon nyngyó metszése. 

j A z a n g o l , f r a n o z i a • n é m e t k e r t é s z e t i i r o d a l o m b a n l 
• • I r á n y b a n m e g j e l e n t s z a k m u n k á k f e l h a s z n á l á s a 

I* m e l l e t t 

irta 

KODOLÁNYI ANTAL. 
27 fametszvényiiyel. 

t íves oierépoen nevelt őszi boraczk-láo >ka 12 gyümölcsosfll 
(Bivers). 

A r a 50 kr. o. é. 
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Lókiá l l i tás , lóárverés . 
n l ! . f t . B u d a ? e f - t ? ' ^ Z o m n i b u s > - t e l e p e n a májusi lóversenyek 
« I n i a Z i a i l h r t t á r 8 x\ 8 , á , g Magyaror .«ág legjobb tenyész té 
sének e ladó anyagábó l lókiál l i tást , lóárverést , üge tő ver
s e n y t fogatok, lovak és ezekhez tartozó iparczikkekböl 
sorsjátékot rendez. 

i •• "fu 1 6 ^^ , . 1 . i < * 8 m á J u s 5 é n r e S g e l kezdődik és ezen napon 
köve tkező dijak osztatnak ki a juris Ítélete után • 

A kiállításra hoíott legszebb egy pár kocsi lóra. 1. díj: 
ailamdíj e g y 5 éves mezöhegyes i kancza. (220 arany érték ) 
2. díj : 40 arany, 3 . dij 30 arany, 4. dij 10 arany — 10 frankos. 

M á S l n d e " ] M V / " t ' ' • d í Í Í t Í 8 f . t e l e ' d i J - 2 - «B 3 0 ^ a n y . 3 . dij 20 ar. ,4 . dij 10 arany. 
x,, / á J " 8 b , ^ d , é l l . 1 | 0

J
r a k o r a v á r o s l I g e t b e n ü g e t ő v e r s e n y k e t t ő s f o g a t t a l . 1 d i j -

f dij k é t t ^ t é t " a i a n C 2 a - ( 1 5 ° 8 r a n y é r t é k - > 2- dÍJ : 5 0 a r a " y - 3 d iJ 20 arany. 

f , e T e s / ? g a t t a 1 - , 1 - d iJ 5 0 arany, 2. dij 30 arany, 3 . dij 10 arany 4 dii ke t tős tét 
Május 7-én reggé 1 101 órakor 2 Ó 0 d a r a b k i á l l á o t t lódnak n y i L Í n o Í á r v e r é s e 
Május 8-án dé le lőt t 10 órakor a sorsjáték nyeremény-tárgyainak bemutatása , 12 

arakor n y i l v á n o s sorshúzás a kiá l l í tás i o m n i b u s - t e l e p e n . l - s ö nyeremény e g y n é g y e s 
fogat. 2-dik n y e r e m é n y e g y ket tős fogat. 3. nyeremény e g y fiakker fogat. 4-Sik nyere-
m l n y e g y nehezebb , gás fogat. T ö b b fe lnyergel t háti ló I s lóhoz tartozó iparczikkek. 
Összesen 30 darab értékes n y e r e m e n y t á r g y : e g y sorsjegy ára 1 frt 

Ha a nyerő a nyeremény tárgyat megtartani nem akarja, a társaság az e lőnyös 
eladásról e s az ár készpénzben kifizetéséről gondoskodik . 

A n y e r e m é n y tárgyak a kiál l í tásra hozott lovak közül vé te tnek . 5 1 9 6 

. . . . \ , ° l d l v e v o k h irdetmények és e g y e n e s leve lezések által ezen lóárverésre meg
hívatnak. B iz tosan reméljük, hogy ezen kiá l l í tás Magyarország jobb tenyésztő i é s a kül
föld jobb lovevo i ta lá lkozása leend. A lókiál l i táshoz beje lentések azonnal.de l egkésőbb 
april 10 ig e l fogadtatnak. A z egész ü g y r e vonatkozó kérdések és fe lv i lágos í tásokat ad 
a társaság i g a z g a t ó s á g a : N e m z e t i színház bérház. 

A lótenyésztés emelésére alakult részvénytársaság. 
Budapes ten , 1879. márezius 1-én. A.x i g r a i g a t ó s f t í í . 

Í^SÉ^SÍ 

Í Í S S V Í S 

Valódi siker a legjobb bizonyíték 
a Hoff János-féle 

maláta - készítmények 
gyógy hatásáról . 

( E r e d e t i k ö s z ö n ő i r a t o k k é s z e n á l l n a k , 

m e g t e k i n t é s r e ! 
LT. Hoff János urnák Budapesten, kalap-utcza 10. 

Miután hurutos bajomra a Hoff-féle malátasör és m a l á t a k i v o n a t . 
j ó t é k o n y h a t á s s a l van, nemcsak légcső és t ü d ő s z e r v e i m r e , ! 
de azonfölül az e m é s z t é s r e i s ; kérek részemre 25 ü v e g maláta e g é s z 
ség i sört s öt zacskó ezukorkát küldeni utánvétel mel lett . 

K a s s a 1879. január hó 24-én. 
S o h a l l e r E r n ő , 

Kassa sz. k. város e lemi tanodájának igazgatója. 

A Hoff János-fé le cs. k. malátakészi tmény - gyár- ( 
nak Budapesten, kalap-utcza 10-ik szám. 

A küldöt t malátakivonat-sört megkaptam és használata után s ikeres j 
és eredményte l j e s j a v u l á s t ve t t em észre. 

Enné l fogva kérek i smét 6 palaczk maláta-sört, melynek ára 4 frt ( 
m i n é l e l ő b b küldeni . Maradok kitűnő t isztelettel 

B o r b é l y J á n o s . 
R á b a - P a t y utolsó posta Sárvár 1879. év január hó 4 é n . 

L e g y e n sz íves számomra 6 ü v e g malátakivonatot kü ldeni . A múl tkor i 
is rendel tem próbára n é h á n y üveget , most azonban jó hatáuáról meggyőződtem j 
és fo lytatni fogom. 

B e z e r é d y M a n ó . 
Veszprém, 1879. február hó 2-án. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-ulcza 4-ik szám) megjelent < 

minden könyvárusnál kapható 

RÓMAI RÉGISÉGTAN, g 
5 A RÓMAI IRODALOMTÖRTÉNET VÁZLATÁVAL, R 
f? BOJESEN-HOFFA NYOMÁN p-
3 . H 
«js a gymnásiumok felsőbb osztályai számára és magánhasználatra, ^ r 
tjHI átdolgozta —-

f ÓKÁNYI PÁL, k 
f | tanár. | \ 

Ára f ű z v e frt 1 .40 fg, 

Haj fonatokat 
lirtzln, vttlodi emberhaj 
böl 80 cm. hnss/ukft' a kö 
vetkező < Ámulatos olcsó 
árakon: 2 frttó', 2 frt -0 
i r., 3 frt, 4 f>£é*x b frt ig, 
a IrgpoiiipÁanbbiikNt, 

ajánl egyedül éa hÍ7áró)ax 
az I. buiirtj) -Hti liAJmun 

LÖftlíoil J. 
Budapent, VII., 

kismexő-ntcia 30. sz. 
Vidéki megrendeléaek 

• ponloa és lelkilumerrta-
Hfln, utánvét mellett, be 
küldött liHJmiiitH saerint 

4818 

egyet en hatású 

patkány- és egér-irtó szer. 
Egy badog-dobuz á a I frt 
6 doboz 5 Irt o. é. 

Számos megrendelést vár: 
K E I S S B . , 5o«9 

macj-. kir. Bzabad. vegyszerek gyára 
Budapest, király-utna 47.1. em. 

Törvényes 
kényszer-eladás. 

i E l töké l t fölszámolás czéljából, 
| a következő kiváló j e l e s ségü 
I b r i t a n i a - e z t t s t k é s z l e t , mely 
I áll 6 asztal i kés , « V 6 vil la, 
6evökanál , 6 kávéskanál,"^MB 

• ö s s z e s e n 2 4 d b , legfinomabb 
és legjobb minőségű tárgyból , 
s a me lynek fehérben mara-

' dásáért 2 0 é v i k e z e s s é g v á l -
' l á t t a t i k , csupán J | T frt 4.69, 
mint az e lőál l í tás i köl tségek 
al ig n e g y e d r é s z e é r t , fog el
adatni . Száll ítja utánvét v a g y 
készpénz küldése mel let t az 
e g y e s ü l t b r i t a n i a - e z ü s t 

g y á r i r a k t á r 5059 
Bécs, III. Mathiiusgasse Nr. '4. 

Legkellemesebb és legkitűnőbb gyógyhatású magy. édes 

M 1 « r í it 
feltalálva és készítve Fáczányi Ármin gyógyszerésztől, 

B u d a p e s t , X . k e r . K ő b á n y á n . 
Arii egy nagy üveg 1 frt, kin Oveg .10 kr. Kapható a feltaláló 

• kéazitönéi, és a következő mktárakbau Builnpmlrn : T.irilk J 
gyógyszerész - S i lopn «y . gyó. ysz. Ilnntj K gyógyszer. -
Kdrakuty I. udv. azállitó. — Hndorsay e» Huny ni Krruda 
X. DtogiiiNia. Rrázay K. nagykereskedő — Molnár J. 
Pianaták-épttietében. Illllirr K. Lipót utcia. — lliihriiay J. 
újvilág utcza. — T«knl» l.njon kereskedő hatvani utcza. 
niidnn A vnrbmi, az mlmrl gyógytárban. Wlnm lirk lv 
Krisziinivároa gyógy.z - Zhorny li gyógysz. — Nrlmrdrl M a . 
lánczbtd mellett. — Vidéken : hzániOH gyogyMZrréaz r . ki* 
renkedő uraknál. 

i : i Í M i i i ' r u «>aa l i : i l u - I I > l l u t k o z l l I . 
Tek. Fáczányi Ármin gyógysz. urnák, Buda pest -Köbány án. 

Az ön állal kéazitett ki'iiuö gyó/yhatásu éden inuatárjnnak 
használata után igen Jol érzem ma^am, meri ti mcsak hogy a auh 
nyálkáiól, hanem azonkívül igen makacs gyomorhurutointól i 
majdnem már * égképen megszabadultam — Miután \ edíg ezt még 
továbbra is hannálnl óbajiván. ami k folytán ezennel tisztelettel 
felk'rein, hogy szíveskedjek nekem az ön oly i-ituiiö gyógy ha á-
sutiak bizonyu t mufttárjábol még két nagy üveggel utánvétel 
mellett küldeni. 

Tót Megyer 1878. april hó 6 án. 
K ö r h e g y i J ó z s e f s. k. 

4887 fölanitó-

MORISON PILULÁI 
a legjobb gyógyszert képezik, s milliókra menC, caódával ha

táros gyógyításokat eredményeztek. 
J ó hatással vannak minden emésztési zavarok, 

étel iránti undor, köszvény és csúz, sárgaság, máj
baj, vesefájás, aranyér, aranyér-sipoly, hátfájás és 
rendkívüli ugulások ellen, továbbá daganatok, vízi
be t égés stb. ellen. 

Morison nilulái csupán növényi anyagokbó l van
nak összeál l í tva, é s hatással bírnak a vérre, midőn 
azt tisztítják s a romlott n e d v e k e t ujakkal és 
egészségesekkel pótolják. 

Az Angl iában halhatat lanná lett Morisonnak 4 
krajezáros aláírások utján hálából emlékazobrot 
emeltek, a mely a britt kol légium előtt áll, s London 
városának e g y i k díszét képezi . 

FÖ-ÜgynŐkÜnk Ausztria-Magyarország számára 
Grosse Gynla nr, Krakkóban, kihez a kereskedők s 
minden ismét-eladók nagyobb megrendelések tétele 
v é g e t t utasíttatnak. 
I pár kis doboz 1 frt lii). 1 pár nagy $ frt 00, 1 doboz por 80 kr. 
5097 A z a n g o l e g é s z s é g i k o l l é g i u m . 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intaiet kiadásában Budapesten (egyetem* 
ntoxa 4-ik ssim) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Magyar 
Illflill 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

útmutató kalauz 
a konyhaaertészet, gyümölcsészet, magtermelés, mangemesités, 

honositás és virágos kert hsszonnali mivelésére. 
'J)tA kertészet minden rendű 1iffybarátinak,legkiváltpedir/%^ 

kisebb földbirtokosok használatára. \y-* 
Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z n m o s a « z í i v c | r k ö z ó n y o m o t t m e t s z e t o k l i e L ) 

Ára füzve 2 frt o. é. 

H íi 

^Ü-'i , L ,SzfI"zo' J«' , c n müvében éveken át gyűj tö t t tapasztalatainak, t e k . . i t c t t e l f f i r f 
sJPL/yiiazánk társadalmi ugy mint éghajlati viszonyaira, l egkivál t a kisebb fö idb ir -O *íl 
k>f tokos osztály jól fölfogott anyagi érdekeit tartotta szem előtt , s mint i lyen n'^\. 
^ t y liom kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemeli . 0 A 

T H I B A U T M. A. 
Uj magyar-franczia és franezia-magyar 

te 

l í é t k ö t e t . 

1. kötet: gnncáa-magytu rész. (16-rét, 434 lap.) Fűzve 1 frt 20 kr 
II „ áfagyar-innezia rész. (16-rét, 400 lap.) Füzve 1 „ 20 -

É két rész egybe, fejbőrbe kötve 3 „ -
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Dr. Brehmer-féle gyógyintézet tüdőbetegek számára, 
Gr ö r t o e r s d o r f t> a. ri« 

(Kimerítően tárm/alva a „Vasárnapi Ui*A*P 1S79. évf. 3. számában.) 

A z e l s ő , t ü d ő v é s z e s e k s z á m á r a a l a p í t o t t , s a n a t o r i n m , t é l i k e r t j é v e l 
e g é s z é v e n á t n y i t v a van. A téli g y ó g y m ó d eredménye i s e m m i b e n sem ál lanak a 
nyár iak mögött . — El lá tás i dij he tenkint i 42 márkátó l följebb. — Pos ta - é s táv-
i rdaá l lomás . — L e v e l e k e t és tudakozódásokat e l fogad 

ü r . B B E H M E R . 

TI Zl F E C S K E N D Ő K ES S Z I V A T T Y Ú K Á L L A N D Ó T Á R L A T A . 

^&^^ms&s^^^^n^S^^mSS&^m 

Í GEITTNER ÉS RAUSCH í 

B u d a p e s t e n , sár -udvarban 

K Ö L C S Ö N Ö Z 

V Í Z M E N T E S Í T Ő S Z I V A T T Y Ú K A T 
ARVrZEK ES VIZARADASOK E S E T E R E , 

íuvábbi elvállalja lt>g>;ildrdabb -;••• lennemü 

HÁZI, UDVARI É S GAZDASÁGI KUTAKNAK, 

BÁNYA-, AKNA- É S GYÁRI SZIVATTYÚKNAK, 

M É L Y K U T A K N A K 
GÉP-, ,HKC.A\Y. VAGY SCLYKERÉK-HAJTASRA. 

FÜRDŐK, ÜRSZÉKEK ÉS VIZELDÉK 
ZUHANYOK É S SZÖKŐKUTAK. 

EPITÖ-, GANEJLE- ES KORFORGÓ-(Centrifugai! SZIVATTYÚK. 
T Ű Z I . KERTI STB. F E C S K E N D Ő K . 

TOMLOK. CSÖVEK ES AUNDENNEML" SZIVATTYÚ-ALKATRÉSZEK 

tafll < 

i >-i 
I > 
ü l -? : 

II 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján qyogy!' -
tátik dr. 3 K l i : L l i i - ~ ~ -
különleges orvs által Drezr'á 

ban, Neustadt). 
Eddig több mint 11,000 

eset gyógykezelve. 4925 

CHI0C0CA-LIKÖR 
(Liqnor Cliiococae fortiGcans), 

legbiztosabb, legártalmatlanabb s 
legjobb 

SZER A JELENKORBAN 
különösen 

a férfi-erő 
gyökeres és gyors 

éléökitése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres édes iz tekinteté • 
ben. a legfinomabb s legnemesebb 
likőröket felülmúlja; nem csak mint 
gyomorerősítő, emésztést elősegítő, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyult erősítő is minden 

testi gyó'ngeségbea szenvedőnek 
elernyedt izmok élénkítése és erősí
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánlt:tik. Meglepő kellemes és lel
kesítő hatásában. Ezerén köszönik e 
páratlan szernek előbbi erejük visz-
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá
nyosság szempontjából) sohasem ho
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal együtt 3 ír t . Csomagolási 

költség 20 kr. 
Fő szétküldési raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal", 
hoz Bécsben, Wahring, Herrengasse 
2 6 . (hová minden levélbeli megren
delés intézendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5163 

/ i r i l l stb. ó v s z e r 
U l "II oltalomra, házi szükség

letre és beteg ápoláskor 
kitűnő tartós esó'kii c n y c k le
jrombolható fejfedővel kényelmes bő 
ujjakkal a fekete oldalon eső ellen, 
a barna oldalon por ellen hordható, 
hoszsza 101 111 121 131 Hl cent. 

frt 8, 9.50, 10, 10.80, 11.50 
fehér köpeny szürke bélés, ké' ol
dalon hordható 121 131 141 cent. 

frt 13.70, 14.80,15.P0. 

Jó lőrmáju erős minőségit anarol nyorje^lif 
disznói) .1 bői ii" ln,l8,S.i,nyergek biztonsági! 
vassal esés alkalmával frt 20, J5. so, 41, 
angol kantár kettős szárral frt 5, T, ken-
•ryels/.i.bilt irt 2 50, :t.: 0, terhelők Irt 2.-0 
8.60, izzasztók frt 3, A e e l z a b l a k frt í.PU 
350, t i enz l i k r . Í.0, frt 1.50, s a r k a n t y ú k kr . II) 
Irt I.ÍO, felkötő sarkantyúk szijjukkal frt 2. 
rugany ló-lábmentö frt 2.25. lovaglóvessző 
egy darab rinocerosbőrböl kr. 70, frt 1.20,2,2 

lovaglóvessző húrral bevonva, halcsont stb. 4, 5, 7, 12, vihar- é 
islalőlíimpás, tüz- és tői és ellen mentes fit 2.8ü. 

stb. ó v s z e r szt mélyes egészen széles erős fekete kocsizó 
és lovag-köpeny fejfedővel 

121 131 Hl cen 
frt 14.30, 15.80, 17.30 

egészen s/.éles erős fehér koesizó 
és lovag-kőpeny, fejfedővel 

121 131 141 cent. 
frt 18, 19.50, SÍ, 

lábszár (kamásli) fekete gumiazo 
vetböl frt 3.50. 

Biztonsági fegyver b e l ő t t hatlövetű re
v o l v e r 25 patronnal együtt fajtánkéit! 
három nagyságban frt 5, 7 9 finom vésé
sei frt 6, 8, 9 Itnl: ti »> ír erős hatású kö
zépen gyúló angol Constabler tevolver 
fit 12, 13, í.s, hadi tiszti revolver frt IS, lo 
vasági nagy tiszti revolver frt 21, tizenkét, 
lövetű revolver frt 20, HO-nagy horderejű 
Lancaster golyós puskarevolver 10 lövetű 
frt 56. Mi il nnemü töltények és vathísz 

áruk M n l a t t a t á s n l F l ó b e r t maüár- és célpuska frt 12 14, 18, .-6 
ho7z'< 100 golyó-tőltény kr. 50 sötéttel frt 1.80, ezéltábla vasból, kiugró 

lohóczczal és mozsárral fit 9, finom óraalaku zsebnapóta frt 1 
Czélszerfidohnnyviigos<'i> hajtó 
kerekkel, két késsel, koczka- és 
tö.ök dohányt vág frt 18, zignrete 
töltőgép 3 nagyságban kr.75,mellyel 
klkl gyorsan szivarkákat készít
het, hozzá 1000 finom papirhiively 
kr. 60, vagy szopókával egy doboz 
száz ar;ib kr. 35 legjobb, elegán-
niirna florenczl bronz do l iá i iy -
t a r t ó a=ztali a, melynek betelje a 
dohányt k-llfi nedvességben tartja 
tit 3.80, 11J kurta strassburgi va-
lászpipa, bsgót nem képez frt 1 

1.30, pipaszártisztitó gőzgép frt 1 
Matt: értele gyufatartó kunoezczul 

85, kr. frt 1.15. 
Önműködő egérfogók sok egér 

1 ek 85 k r . 
Külföldi gazdászati egyletektől 
ajánlott i>J petróleum l i e m y o t r « 
táklya — kői nyű módon végkép el
pusztít a fákról mind- n férget 
frt 1.30, jeles UertésmltéKek 
fii. észszel frt 1.30, ».7», 6.60, venyige 

és hernyó ollók frt 1, S. 
i»CrC Levélbeli próba-megrendelésre ajánlja 

KERTÉSZ TÓDOR ^*SS^/EES!* 

A mit leányofc és asszo-
1 elegáns legyező. 
1 hozzá illő öv. 
1 uszályhordó selyemből 
1 pár pompás korall fűibevaló. 
1 csinos melltű hozzA. 
1 szép sziv alakú medaillon. 
1 pár piros sel em harisnyakötő 
1 finom valódi ibolya-parfüm. 
1 teljes, zsebben elférő varró

készlet. 
Mind együtt véve 3 Irt 60 kr. 

A franczia raktárban. 
B é c s , F r a t e r s t r a s s e 1 6 . 

A bécsi és párisi ele-
;áns h ö l g y v i l á g által 
ivek hosszú sora óta 

használ t j e l e s 
Euchromin 

bölgHor 
az arczbör finomítására. 
s természetes gyönge 

pir e lő idézésére , k ü l ö n b ö z ő á r n y a l a t o k b a n k a p h a t ó , 
dobozonk in t 1 f i t é r t : 

BÉCSBE! Heiligen Geist Apotheke, I., Opern-gasse 
Hr. 16. (előbb Bürgerspital, Karntner-sttasse) 

BUDAPESTEN: Török József gyógyszertárában. 
PARISBAN: Brunhes et Hunt, 4 rue Auber. 

Partumerie Pillas, 19 rue Radziwill. 
Société commerciale, 39 et 41 fioulevard 
H a u s m a n n . 5076 

A FRANKLtlN-TÁRSULtAT 
magjai irodalmi intézet kiadásában Bndapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent é-

minden könyvárusnál kapható i 

PÉNZÜGYI TÖRVÉNYISME. 
Folytonos voruztTcozcLssal 

» ntagya államháztartásnak 1868-tól 1875-ig terjedő tényleges 
eredményeire. 

Irta 

Dr. MARISKA VILMOS. 
M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á a 

Ara fOzve 3 frt 60 kr-

A x K.AJNÍ JkLJüalIT** xAxv.SXTJGIAJL 
magyar irodalmi intézet kiadásában Bndapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható: 

RUSSIA 
AZ OROSZ BIRODALOM ISMERTETÉSE.; 

Irta 
D. M A C K E N Z I E W A L L A C E . 

A n g o l b ó l fordította 

l i . B t k i r á l y i K ó f U a 

A befolyó jövedelem a magyar irók segély-egylete javára fordittatik. ( 
K o t k ö t ő t . 

Ájra. f ű z v e 4 F r t . 

T A R T A L M A : I K Ö T E T — A szerző e lőszava. — A» utazás Oroszhonban. 
— A z éjszaki erdőségekben . — Ivanofka . — A falusi pap. •— Orvosi \ 
tanácskozmány. — E g y régi je l lemű paraszt-család. — A z éjszakvidéV ', 
parasztság. — A mir, vagy falusi község . — Miképen tartotta fenn magát ( 
a község, és mi hatása lesz jövőre . — F inn és tatár faluk. A városok i 
a kereskedői osztá ly . — N a g y - N o v o g o r o d ur. — A császári kormány és a', 
t isztviselők. — A z uj he lybe l i önkormányzat . — Fö ldb ir tokosok a régi 
i skolából . — Földbirtokosok az uj i skolából , — A nemesség . — A társa 
dalrni osztá lyok. — A haeret icusok. (Eretnekek. ) 

II. K Ö T E T . A dissenterek, szakadárok. — A pusz taság pásztornépei . — 
— A tatár uralom. — A tatárok becsapása i . — I d e g e n gyarmatosok a ' 
pusztaságban. — Szentpétervár és az európai be fo lyás . — Moszkva és a 
s lavophilek. - E g y h á z és ál lam. — A krimi hadjárat és k ö v e t k e z m é n y e i . . 
— A pórok. — A pórok fe lszabadítása . — A fe lszabadítás köve tkezménye i . I 
a) A földbirtokosokra nézve . — A fe lszabadítás köve tkező ié , - ' c i . b) A pa- < 
rasztságra nézve . — A z uj törvényszékek . — TerjeszktMe és a kelet i ] 
kérdés. — A fordító zárszava 

Frankl in -Társu la t nyomdája ( egye tem-utcza 4.). 

Előfizetési föltételek VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

együtt : l egész évre ... 12 frt 
l félévre Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: | * f " é™ ~ f ' " 

1 félévre „. ... 4 « 
Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ! ***"* é ™ ~ f " 

* I félévre .-- 3 " 

12-dik szám. 1879. BUDAPEST, MÁRCZIUS 23. X X V I . évfolyam. 

Szeged — a milyen volt. 

VÁJJON megírhatom-e még valaha azt a 
czimet: Szeged — a milyenné lett! ? 
Ez a kérdés százszor is megfordult 

eszemben ama gyászos éj óta, a melyre 
egy iszonyatos reggel virradt. 

A megsemmisülés rémséges tökéletes
sége, melynek hű, igaz képét sem élő szó, 
sem toll, sem ecset visszaadni nem birja, 
mely előtt a legmerészebb képzelet is szár

nyaszegett madár, kifacsarta a menekülők
ből a szót: „soha sem térünk többé visz-
sza !" S az ember a csapás óriási túlsú
lyának közvetlen behatása alatt hitet, 
reményt vesztve, első pillanatban elhitte, 
hogy igy lesz! 

Pusztaszer népe elszéled, világgá me
gyén ; a honalkotó ősök telepei felett majd 
sirhat a rónák szele, üvölthet a puszták 
vihara, hogy, belefáradva, tért adjon a 
délibábok csalfa, foszló játékának. A nyom 
nélkül elsodort házitüzhely helyén, hol egy 

nemzetlek a másiknak adta át örökbe a rom
latlan tiszta magyar erkölcsöt, a magyar
ság igaz magyarságát, felüti magát a fakó 
gyep, rajta majd a katangkóró, bogáncs 
folytatja nemzedékről nemzedékre az elga-
zosodást, — buján terembet, mert hiszen 
az eltemetett boldogságból szivhatja élet
nedveit ! 

Szörnyű egy kép ez ! 
Azt kérdik: hogyan nézhetett ki Sze

ged ama rettentő reggelen ? Oly hullám-
sirba volt temetve, melynek szélei ösz-

S Z E G E D I Á R V Í Z . — MENEKÜLÖK SZÁLLÍTÁSA A GŐZHAJÓZÁSI ÜGYNÖKSÉG É P Ü L E T E F E L É . 

(A hely színén készített vázlata után rajzolta Linek Lajos.) 




